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प्रताप-विजेयग्रन्थस्य क्ता स्वर्गीयः थीमदीशदत्तशास्त्री श्रीशों वतते 
अस्ये कवेजँन्म उत्तर-प्रदेशस्य “आजमगढ़” जनपदान्तगंते 'मुगमास' नाग्नि 
ग्रामे १९७२ वेक्रमाव्दे मागंशीषं कृष्णाष्टम्यां भौमवासरे अभूत्‌ । कवेः 
पितृंचरणा: श्रौ पण्डित अम्विकादत्तपाण्डेयाः व्याकरणाचार्यः gaing- 
खीरी जनपदान्तगंतस्य सनातनधमंकोलेजस्य प्रघानाध्यांपका! ataq । तत्र 
चास्य कवेः शिक्षणमारव्धमभूत्‌ । अयं कविः वारांणसेय संस्कृतविश्‍वेवि- 
द्यालयस्य साहित्याचायंपरोक्षामुत्तीयं काव्यतीथं--साहित्यरत्नपरीक्षयोरू-- 
पाधिमप्यजितवान्‌। 
वाराणस्याः -काशोपण्डितसभा कविमिमंम्‌ सुके वि शिरोरत्न मित्युपा्िना 


व्यभुषयत्‌ । अयं कवि संस्कृतहिन्द्योः उभयोरेव भाषयो। कविता प्रणयने 
सक्षम आसीत्‌ । सहैवायम्‌ कुशलो लेखकः समर्थः सम्पादकः; समालोचक: 
अप्रतिमोभिभाषकश्च आसीत्‌ ।- i ; 

(वि! ईशदत्त: a: gruag नामकस्य va सहसम्पादक: 
भारतश्चीः नामकस्य पत्रस्य सम्पादकश्च आसोत्‌} कविरयस्‌ अनेकेषां 
काव्यानाँ खण्डकाव्यानाःच प्रणयनमकार्षीत्‌ तेषाम्‌ काव्यादीनामिदमन्यतम 
सास्ते खण्डकाव्यम्‌ ' (कविः sha: fang वपंवयस्कः अकाल एव २००२. 
बेक्रमाब्दे परमपदमगाद्भुवमिर्मा विरहय्य 0 7 

अस्मिन्‌ प्रताप-विजयनाम्नि खण्डकाव्ये कवेरस्यदेशभक्तिः समसि- 
व्यजिता वर्तंते । यदा अकंवरों नामक: मौगलो gafa: हिन्दूभिस्सहं qa- 
` चं विधाय तेषां कन्याः उपयेमे, तान्‌ संवन्धिहिन्द्रोश्व तानि-तानि पदानि > 
प्रायच्छत्‌ तदाऽयम्‌ 'मेवाड' Mgaa: प्रतापसिह: तस्याकंवरत्य संघन्ध- 
तिरश्चकार प्रतियज्ञे च भारतवर्ष स्वतन्त्रम्‌ कतुम्‌ कदाचित्‌ शोलापुरीय 
महारणं विजित्य अकंबरस्य सेनापतिः मानसिहो$स्यातिथिवंभूव sata- 
हस्य । समागतम्‌ तम्‌ प्रताप सिहात्मजः अमरसिंहः यथासम्भवं संमादूतवान्‌ 
परन्तु प्रतार्पासहुः तस्य सन्निकटे नह्याजगाम । भोजनकालेऽपि अनागतम्‌ 


"RIK हमद हसतात्‌ । तेन पृष्टोऽम 


- रसिहोच्वादीब" RRG चिक कोर तमझ“पित्तितमवसाव्साक भोजन कतु 
मक्षमः इति | ददनन्तरम्‌-भौजनं विहाय भोजनस्थलादुत्यितो मानसिहो- 
5वोचत-प्रतार्पाउहेन तिरस्कृतोऽहमत्र तामोषधिमानयितास्मि यया पुन 


तस्य शिरोवेदना मा भवेत्‌ । ऐतृतो झटिति गहान्निस्सृत्य प्रतापसिहः प्रावो 
चत्‌-याहि रे क्षत्रियकुलकलंक ! यवनाय कन्याजनप्रदानेनळब्ध्सेनापतित्वेन 


स्वया सह मदौया का मैत्री ?| नूनमायाहि यवनसेनया सुसज्जिद:, तदात्वे 
` ते कराल कुन्तकरेण मया स्वागतम्‌ करिष्यते । एंतदनतरम्‌ चतुदश ~ 
aga क्षत्रीयबीरसमन्वितः प्रतापसिहः 'अ्रावल्या' दर्याम्‌ हल्दीघाटीति 
ma प्रथिते स्थले असंख्ययवनसेनासमस्वितेन मानसिहेन सह युद्धमारचि 
तवान्‌ । यस्य युद्धस्य महत्त्वम्‌ भारतीयो बालोऽपि जानाति i E 

नुनमस्य 'प्रतापविजयस्य संस्कृत व्याख्यया। अभाव! आसीत्‌ अत 
- एव सरछतमया अन्वयामुसारिण्या संस्कृतः व्याख्यया प्रतापविजयमिमस्‌ 
व्याचकार अयं जनः । अनया व्याख्यया चेदल्पौप्युपकारो भवति छात्रा- 
णाम्‌. तहि बनं मे श्रम; सफलता गत इति मगृतेऽयंविदुषां वशंवदः 


शिवप्रसाद हिवेदी ` 
श्यामसर्न कटरा . ` ` 
a, अयोध्या S 
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L आत्मनिवेद्नम ) s 
(९) रणनदुसुन्दर-मुखि प्रतिभाइभिरामे ! वामे विधेः gaaat वचसां विरामे। 
गीर्वाणवाणि ! 'सवनाऽऽभरणं' भवत्याः वन्दे दयाऽऽद चरणं शरण जगत्याः IIa ii 
प्रस ङ्ग-अस्मिन्‌ श्लोके कवि! श्रीशः सरस्वत्याः चरणवन्दनां करोति । 
व्याख्या--पू्णश्चासौ इन्दुः पूर्णेन्दुः; तमिव सुन्दरं मनोहरं ga पस्याः 
तत्सम्बुद्धौ पुर्णन्दुसुन्दरमुखि ! प्रतिभया-नवनवोन्मेषशाछिन्या बुद्धया afa- 
रांमा-रम्या. तत्सम्बुद्धौ .प्रत्तिभाभिरामे ! विधेः-न्रह्मणः, वामे--जाये ! 
सुवचसाम्‌-मनी षिणाम्‌ वचसाम्‌ विरामे-पर्यन्तस्द्पे गीर्वाणवाणिः्सरस्वि! 
भूवनाऽऽभरणम्‌-जगदल ङ्का रसवरूपम्‌ , . जगत्याः-त्रिलोकस्य, शरणम्‌-रक्ष- 
कम्‌, भवत्याः-तव दयाद्रचरणम्‌-दय।सिक्तंपदम्‌ वन्दे अहमिति शेषः । 
हे पुर्णचन्द्र के सदश:. सुन्दर मुख बाळी ! प्रतिभा से विभूषित ! 
. यनीषियों की के लक्ष्यभूत ! सरस्वति ! संसार को अलक्त करने 
वाले, जगत्‌ के रक्षक, आपके दयासिक्त, चरणों की मैं वन्दना करता हूं। 
नाऽलोक्यते ववचन सतप्रतिभाप्रकाशो भासोऽथवाऽमरमणिः कविकाछिदासः 
तन्मे पुत्तजंननि ! सजंनम्जयस्ती, किम्मन्यसे न भवित्ता १विता-विळासः ॥-2 || 
प्र०--क्विः वक्तियतू-पूर्व षां कवीनामनुपस्थितावपि मया कविताया 
विळा: नूनं करिष्यते । 
सती चासौ प्रतिभा सत्प्रतिभा-तस्या: प्रकाश्चो बतंते यस्मिन्‌ असौ 
सत्प्रतिभान्नकाशः-सत्प्रतिभावान्‌ महाकबिर्भास; , अथवा अमरमणि-अम- 
राणाम्‌-यश्ञःशरीराणाम्‌ मणिः-अग्रणी, कविकालिदास: महाकविः कारि- 
दासः 'यतः क्बचन-कुत्रापि, नालोक्यते-नदृश्यते इदानीमितिशेषः, तत्‌-त- 
स्मात्‌ जननि-मातः ? मे-मम श्रीशछवेरित्परथंः, सजंनम्‌-सृष्टिम्‌; अजंय- 


री-कुवंन्ती पुनः-भूय।, कवितायाः विलासः, न नहि भविता इति मन्यसे 
{क्स्‌ 7 


चकि इस समय सुन्दर .प्रतिभासम्पन्न कविभास, अथवा यशः शरीरो 
मे. श्रेष्ठ महार, aa GRAAT हे माँ माप 
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यह आप मानने लग गई हैं क्या T कि अब पुनर कभी इथलोक में कबिता . 


का विलास नहीं होगा । È E L U L 
TE 
j are |: RARE f 
: अस्मत्कृते तु जननी wafa ! त्वमेका, यत्पायये:शम-कर मकरन्द ४ J 


o केषाचिदस्तु कमला. कमलाउप्यत्ताक्ष 
प्र०-तेभ्यस्तेभ्यो जनेभ्यः तत्तत्‌ स्वरूपिण्यपि सरस्वती कवये मातेव aià, 
- इति वक्ति कवि: श्रौशः । ' zi EI 
केषाच्वितु-धनाथिनामू, कमछायताक्षा--कमलदलमिव विस्तृतनयना 
कमछा-लक्मी) अस्तु-भवतु भवतीतिशेष:, केशाखर्शंकराराधनपरायणनाम्‌ 
सुमुखीपु-सुन्दरीषु, मान्या-माननोया शम्भुसुमुखी-पावंती भवती एका-- 


केवलमु, जननो-माता असि यत्‌ शमकरम्‌ शमसु-शाग्ति करोति योऽसौ 
तत्‌ मकरन्दचिन्दुम्‌--घुष्परागधिश्रुषम्‌ पायये:-पानं कारयेः || 

माँ सरस्वति ! आप घनाथियों के लिये लक्ष्मी तथा शिव भक्तों 
के लिये पार्वती हैं, किस्तु मेरे लिये तो आप एक मात्र णास्तिप्रद सकर- 


- न्दपान कराने वाली माँ हैं | 


VU कल्पना गतकळा: सकला ब्रजन्ति भावागुणेनसहिता अपि तन्नु arfa 
_ दासोषमा नव-रसा अपि तान्‌ भजन्ति; सवं विहाय भवतौ भुवि ये aafia I हक 
अ०--स रस्वत्या: सेवनपरायणा; सर्वेलोकबिलक्षणाः भवन्तीति बक्ति 
कवि: । ' स ; ; aal 
ये. जना: भुवि-लोके, ada, विहाय-त्यक्त्वा भवतोम्‌-त्वाम्‌; यज- 
न्ति-पुजयन्ति, तानू--जनान्‌ प्रति सकळा:--सम्पुर्णाः कल्पनागतकलाः-- 
कल्पनासस्वन्धिकळा!, ब्रजन्ति-गच्छरित, उ-निश्च येन, , तान्‌-जनानु गुणेन- | 
शौळदिना, ब्नहिता:-युक्ता: भावा;-बिचारा अपि तानू-जनान्‌ याम्ति-गच्छन्ति | 
किच्च तानू, नबरसाः-नवसंख्याका रसाः नवौना भावा बा, दासोपमाः-- 
सेवकसदृशाः भजन्ति-सेबन्ते | ८0०4 
._ है al सरस्वति ! जो लोग सब कुछ त्यागकर आपकी ही सेवा. | 
करते है; उन्हें कल्पना की सारी कलाएं; शील आदि गुणों के साथ | 


साच सभी प्रकार हे, Rr, eatae ee ae शीः क्षा नवीने | 
। 
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नवीन विचार ये सुमी प्राप्त हो जाते Ba 

“धा dg कथय ते कृपया, कृपा यत्‌ मेघाविनामनुपंमो विहित। स वेधा। 
प्रात स्तवं कुरुतेऽनुदिनानि dr ? जातः कथं रे शिशुरेष तावङकतातः ॥ ५ 

है मातः-सरस्बति ! ते-तव, कृपा-दया 1 दृ धा-द्विप्रकारवती कथम्‌ 

_केनप्रकारेण अभूत्‌ ? यत्‌-यस्मातु , ते-तव , कृपया-दयया सः प्रसिद्धः 
वेधा-ब्रह्मा, मेधाविनाम्‌-ज्ञानिनाम्‌, अनुपभः--अग्रगण्य: बिहितः-क्कतः । 

_ एप:-अयमु; शिशुः-बाल: तब अनुदिनानि-प्रतिदिनम्‌; प्रात:-प्रातः काले 
शत्रयम्‌-स्तुतिम्‌, प्रकुर्ते तथापि तवाङ्कृतातः-तवक्रोडशिशुः कथम्‌-कस्मात्‌ | 
न जातः-नहि अभूत्‌ । 

माँ ! आपको यह कृपा दो प्रकार की कसे हो गयौ -? आपको 
कृपा के प्रभाव से ब्रह्मा बुद्धिमानो में श्रेष्ठ हो गये और यह L कवि ) 
बालक प्र तिदिन प्रातःकाल आपकी स्तुति करता है, फिर भी आप कौ 
गोद का बालक क्यों नही बन सका ? | í 

“ यद्यप्यह कृत-परश्शत्त-पाप-पीनः, मातस्थापि शिशुरस्मि नु तावकौनः । 
तन्मे कृपा कुर कृपामयि ? यद्ूसदुभा,.मद्भारती भवतु भारत भूमि-भूषा ॥ ` 

_प्र०-मातः कृतापराघोप्ययं जनः त्वयान त्याज्य: इति प्राथंयत्ते कचिः। C A 


मात'--सरश्वति ! यद्यपि, अहम्‌-कविः; कृतपरश्शतपापपीनः कृतेः . 
विहितैः, परश्शतैः-अनेके} पापः पौनः-पुष्टोऽस्मि, तथापि-नु-निश्चयेन 
तावकीना-भवत्या:-शिशुः पुत्रोऽस्मि (नजातु माता सागसमपि स्वकोयं yi 
जहाति | )तत्‌-तस्मातु कृपामयि-कारुण्यमयि मे-मयि कृपास-दयाम्‌ कुरु 
बिधेहि-यत्‌-येन, लसद्भा-कास्तिभासुरा, मद्भारती-ममवाणो भारतभू- 
` मिभूषा-भारतभुबो$लंकारस्वरूपा भवतु । 


मातः ! यद्यपि मैंने असंख्य पाप किया है; फिर भी आपका [पुत्र 
हैँ, भतएव हे कृपामयि माँ आप. मुझ पर कृपा करे। जिससे कान्ति- 
भासुर मेरौ वोणी भारतभूमि का अकार बन जाय 
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Digitized By सविता चि न को पवी Kosha 
स्मृत्वा स्थलाम्बुरहको रककोमलान्टवां, तेजोमयी कनकचम्पकगुच्छगीरीम्‌ | 


यातोऽस्मि कामंपिदशाविषमां ययाऽहंसम्मो हितोऽस्मिजडितोऽसम्यप राकृतौ$स्मि / 


प्र९--मात! तजोभासुर ते रूप दृष्टवाहं कि कर्तैग्यविधुढौऽस्मि + | 


स्थळाम्बुरुहस्य-स्थलकमळस्य, कोरकम्‌-कुडमलम्‌ इव कोमलाम्‌ - 


भृद्बीम्‌ ; कनकचम्पकस्य स्वर्णचम्पकस्य गुच्छम्‌-स्तवक्षमिव गौरवर्णाम्‌. | 


fea तेजोमयीमु-त्वामु-भवतो मु स्मृत्वा अहस्‌ कामपि अंवणंनीयाम्‌ 
विषमाम्‌-विलक्षणाम्‌ 1 दशाम्‌ यातोऽस्मि ` ययादशया अहम्‌ सम्मोहित:- 
मुरघोऽस्मि जड़ित:ः--जड़तांगतोइस्मि किये अपरीक्षत:- अन्यताँगरतोऽस्मि 
आत्मानमह न जाते srd: । ४ 
स्थलकमल को कली के 'समान कोमल -स्वर्ण चम्या कै 

; | के, समान गौर 
चणंवाली ja SA आपको स्मरण करके मेरी एक अवर्णनीय बिल 
क्षण दशा हो गयो है, जिससे मोहित होकर मै जड 
से भिन्न सा हो गया हूं । ह E 


पट 
पीयुषिणोविषवता  मदाउच्चितानां श्यामारुणोज्ज्वछ्तं वा! सभलकृताना । 
छोछावतामलसपक्ष्मछूलोचनानां मात: ? भविष्यति कदा मथि पक्षपातः n 


e 


प्र-मात: कदाऽहं ते कृपाबिषय: स्याम्‌ इति कामयते कवि: ( 
maaala पीयूषिणाम-अमृतमयानाभ्‌ विधवता kaaa? 
नाम्‌ मदास्चितामाम्‌-मदपूर्णाना मश्व 7 श्यामचारुणा स्व Siasa 7 य 
णोज्ज्वलानि तेषां 'भावस्तया- श्यामारणोज्वल्तया-_ हतात ya 
| समळकृतानाम्‌-गुण।न्बिताना भ्‌ `; छोलाबतामू-बिविधभावततमस्वितामा प. 
अल्साति पक्ष्मछानि च ताति लोचनानि-नेत्राणि तेषाम्‌ पक्षपातः ; 
' पात; मधि-क्पाबिषये कदा भविष्यति? < En 
< माँ अमृत, वित्र तथा मदभरे, श्वेत, श्याम एवं ` रतनार fafi 
भावोंसे समलंङत अघखुले तथा सुन्दर घूममलंकृत आपके नेत्रो S S 
कृपापात्र कब बनू बह. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection: त्रा का मैं 
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नीहार-सार-शिशिरं श्वखित॑ त्वदीयं तन्मद-मन्दे-मधुर: हसितं.त्वदीयं 
agga युग्धवद्नं सदनं सुखानां लब्धा स्तनन्धयशिशुनँकदा बदाऽम्बा। 
०-भस्मिन्‌ श्लोके mfa: कामयते यत्‌ कदा सः -सरस्वत्याः. मनो- 
हरस्य, मुखस्य दशमं करिष्यति । 
अम्व-हे मातः, बद-कथय स्तमन्धयशिशुः-दुग्धमुखोवाछः, नौहार- 
घ्य-तुहिनस्य; स) रवत्‌शिशिरम्‌-शौतलम्‌ त्वदीयम्‌ भवदीयम्‌ इवसित्म्‌- 
निःश्वसितम्‌ तत्‌ AZA मन्द-भन्द यथा स्यात्‌ तथा, मधुरम्‌-त्वदीयम्‌ 
भवत्याः हसितम्‌-हासः किश्व सुखानामानन्दनास्‌ , सदनम्‌-आश्वयभूतम्‌ , 
तत्‌ दुग्धवत्‌ मुग्धं-मनोहरम्‌ बदनम्‌ कदाकस्मिन्‌ समये, 'नु' इति बितर्क 
छन्धा-ल'स्यत इत्यथ C 
हे मातः ! आप बतछाएँ कि आप: का यह दुधमुर्हा शिशु: आप के 
बर्फ के -एमान उण्डेश्थाश, मन्द-मन्द मुसुकात तथा दुग्ध- के समान मनो- 
हर मुखे का दर्शन, कव प्राप्त कर सकेगा ? 
9 
भांतनिसग शशिशी तल शुक्ति-शुंक्ले?मन्युग्ध-मान स-मनोइर-राजहंसि 
ल्लावग्य-लालसित-ज्ञोचनलोल-लक्ष्मीं द्रच्यामि भारति!कदा.तवमंजु मुतिम्‌ 


०--अस्मिनू श्लोके कविः सरस्वत्याः काम्यात्तिशयित्ववर्णनपुर्वंक 

प्रार्थयते यत्‌ कदा तव द्शंनमह करिष्यामीति । 

निसर्गत:-स्वभावतः एषं शणिवत्‌, शोतछा या शुक्तिः तद्वत शुक्‍ल 
तत्सम्बुद्धो-नि्तर्गशशिशी तलशुक्तिशुक्ले मम मुग्धो मानस एव मानसरोवर 
इत्यर्थः तस्य मतोइरा-मनोज्ञा राजहं सौ तत्स7बद्वौ-मन्मुग्धमानसमनौहृर- 
राजहंसि ! मात्तः-भारति सरस्वति छावण्येन-सौन्दयंण पुनः ga: afa- 
शयेन वा लालसिता लोचनानाम्‌ लोकस्य या लक्ष्मीस्ताम्‌--लावण्यछाल- 
सितलोचनलोकलक्ष्मीमू, ; तव~भवश्याःः मञ्जुमूतिम्‌-मनोज्ञविग्रहम्‌ कदा 
दक्ष्यामि ? अवलोकयिष्यामि | 

हे स्वभावतः चन्द्रमा के सदृश शौतळ' शुक्ति के समान वर्णबाली 


तथा मेरे मनो हूर, हाऊस रूपी म JINI, I [जहस तीत सरस्वति! 


( va ) Digitize d By si Ha -efoti Cyaan Kosha | 
| 
आपके सौन्दर्यातिरेक के कारण लोचन लोक की लक्ष्मी के समान आप 
`` कौ मनोज्ञमृत्ति का सैं दर्शन कर पाऊंगा | . | | 
सद्वार-चारु चिकुराऽख्ितमाननंते,विस्मारिंतेऽपि नहि विस्मृतिमेति मात 
संवीच्य यद्र चिरतां गगनेऽपि चन्द्रो,मंदोऽभवत्सकलथा कर्याऽभ्वितोऽप। 
प्र०-अहिमिन्‌ श्लोके कवि) वक्ति यत्‌ मातः ! तव शशिवतुसुन्दरं | 
मुखं चिस्मारितमपि मया नहि बिस्मृतिमेति । 

हे मातः ते-तव aa चारू:-मनोहंरः यः चिक्ुर-केश: तेन | 

` अङ्चितम्‌-सुशोभितम्‌ आननम्‌-मुखम्‌ विस्मारितेऽमि--विस्मृति प्रापितेपि | 
' विस्मृतिऽविस्मरणम्‌ नहि एति-पच्छति यद्र चिरताम्‌ यस्यशौभाभ्‌ सवी | 
क्ष्य-दृष्ट्वा गगने-आकाशे सकल्यानसम्पुर्णया. कळ्या अन्वितोपियुक्तोऽपि | 


` चन्द्रः=शशिः मन्दोऽभवत्‌-निषप्रभोऽभ्रत । ` | 


माँ मन्दमन्दं हिलते हुए मनोहर केशों से सुशोभित आपका सुख 
भूळाने पर भी agi भूलता । आपके मुख की शोभा ही देखकर सभी 
„कलाओं से युक्त आकाशस्थ चन्द्रमा फीका पड गया । . 
सन्ये न ते प्रभविताऽस्मि निबद्गवेणी-श्रणीभरे विकच-कोकनद्‌ःकदापि ' 
कितेन संजुतम मञ्जिमनूपूरेऽपि, प्राप्स्यामि किन्नहि पद्‌ कलशिञ्जितानाम्‌} 
प्र ०-अत्न कविः कथयति ,यत्‌ मातः यद्यप्ययं जनः तव. केशकल्यापस्य कमल 
. भवितु' ag anfa तव पदकमलनूपुरन्तु भवितुमहें एव । 
अहम्‌ ते-तव निबद्धाचासी वेणी तस्याः श्रेणीभरे-पंक्ती विकचको- `| 
कनदः-विकसितं 'कमलं न प्रभवितास्मि-भवितु' नाहं इति भन्ये, तेन किम्‌ ` 
', मञ्जुतमञ्चेद्र मञ्जितमम्‌ तूषुरम्‌-मञ्जुतममञ्जिमनूपुरम्‌ तत्र मजुतममु- । 
' ञ्मिनुपुरे-मनोज्ञतमे रसिते च;' नूपुरे, अहम्‌ कल्शिञ्जितानाम्‌-मनोहर- " 
घ्वनौनां पदं स्थानम्‌ अपि नहि प्राष्स्यामि-लप्स्ये इत्यथः । 
माँ मानता g कि मै. आपकी कवरी को पक्ति में विकसित कमलं 
_ नहीं बन सकता, किन्तु क्या में इसीसे आपके मनोहर नूपुरों की मधुर 
घ्वनि का भी थान? महीं (क्षणका १/० Collection | 


| 
i 
| 
| 


U 


Digitized प्रत्पप्रमधिज्य(291007 Gyaan Koshek ७ ).. 
॥ A 
भाषा स्वभाव-सरसां त्वमहं प्रसंग: मंदाकिनी मधुसयी ang तरङ्ग: । 
मंदारबालकलिका त्वमहं तदङ्गः ARAA विजयसे सवमह पतङ्ग: ॥ 
प्र०--अस्मिन्‌ श्लोके सरस्वत्याः नैकानि:रूपाणि वर्णयन्‌ तस्याः 
safada स्वस्य च सम्बद्धताँ वर्णयति । कडी कोर 
0 हैं मातः त्वम्‌ स्वभावसरसा-स्वभावतः -कोमत्दा भाषा असीति सर्घ" 
, त्रपूरणोयम्‌ अहं च. प्रसङ्गः, स्वम्‌-मघुमयो-माधुर्यवती सन्दाकिनी-वियद्‌ 
गङ्गा असि अह च तस्याः तरङ्गः-बोचिः त्वमू-मन्दारस्य-कल्पवृक्षस्य + 
बालर्कालका असि, अहं तु agaat: किकोयाः अञ्जः अवयवोऽस्मि 
किख त्रम्‌ ज्योतिमंयी-प्रकाश स्वरूपा सती विजयसे; अहम्‌ तवप्रकागा- D 
संक्त: पतज्भ:-शल्भो$स्मि । या संवैत्किध्टा दा प्बति सार्नमस्यर वाह . 
माँ ! तुम स्वभावतः कोमरू भाषा हो और मैं उसफा प्रसङ्ग हूँ 
तुम मधर eigr हो भोर मैं उसका एक अवयव हु',तथा तुम प्रकाश 
स्वरूप हो और मैं उस पर आसक्त एक पतंग हूँ। 


पूणोऽसि बाणि!रजनी त्वमहंशशाडू:विद्य च्छटाशसि.तदहं सजलो घतकः 
कस्तूरिकात्वमसि Aagi gnie: त्वं याऽसि साउसि परमेष शिशुस्तवाडू,, 
S 


Tama श्लोके सरस्वतया: अनेकानि कमनोयानि रूपाणि बणंयान्‌ 
"तया सह स्वस्थ सम्बन्ध च वर्णयन्‌ स्वं सरस्वति gi मनुते कवि रौशदतः ।' 
बाणि--हे सरस्वति, त्वम्‌ पूर्णारजनी असि-पूणिमाया राक्रिरसि * 

अहम (efx) तु शशाङ्कूः-चम्ट्रोऽस्मि चेत्‌ - त्वम्‌. kaaa: छटाशोभाइसि 
तदा अहम्‌ सजळ:-जळपूर्ण:; .घनादु:-मेघो४स्मि चेत्‌ यदि त्वम्‌ झस्तूरिक्का 
-मृगमदोऽसि तदा अहम्‌ , मृगाङ्क--मृगक्रोडोऽस्मि, हे मातः त्वम्‌ याऽसि 

` साऽसि. परमू- किन्तु एष) ` कबिः तु तव-भवत्या:. अद्भ्य iee. शिशु! 

__ बालोऽस्ति ।. EES A L 

है mak! आप यदि पूणिमा की रात्रि हं तो मैं चन्द्र हु , 

यदि तुम विधुत की छट होती" “नेछ a aT" 99 goate आर कस्तूरी 


( ८ ) Digitized By Sigit Gyaan Kosha 
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हैं तो में मृग को नाभि हे । माँ आप जो भी हों, यह कवि तो आप 
कौ गोद का बालक ही है! S 
_चेज्चद्रिका5सि तदहं 'चडुलश्वकोरः Ard नवाम्बुद्घटा तदहं मयूरः । 
कल्याणिंकल्पलतिकाऽसि त दाऽस्मिरेणोरन्वेषणातुर-तरोरस-रॐंजनोऽहम्‌ 
प्र०--अस्मिन्‌ श्लोके कविः स्वीयं रसिकत्वं' वणयति । 
हे कल्याणि ! त्वम्‌ चेत्‌-यदि चन्द्रिका-ज्योत्स्ना असि' तत्‌ अहम्‌ 
चट्लः-चपलः; चकोरो$स्मि । चेत्‌ त्वम्‌ नवानामू-नवीनानाम्‌ अम्वुदा-- 
नाम्‌ मेघानाम्‌ घटा अझ तत्‌ अहम्‌ तस्य प्रणयी मयूरः अस्मि । यदि 
` त्वम्‌. कल्पलतिका-देबबक्षबल्लरी भसि तदा अहम्‌ तस्याः रेणोः- परागस्य 
अन्वेषणे आतुरतरः-भत्पन्तव्याकुलः रस रञ्जनः-रसास्वादनपरायणो रसि- 
कोऽह्मि । E 9 
| हे कल्याणि सरस्वती ! यदि आप चाँदनी है तो मैं चंचल चकोर 
हैं, यदि आप नवीन मेघ की घटा हैं तो मैं उसका प्रणयी मयूर हूँ , 
. यदि आप कल्पवृक्ष कौ लता हैं तो मैं उसके मकरन्द. के अन्वेषण में 
- व्याकुल रसिक हूँ । - 
भूयो निनाइय-निनाइय वाणिवीणां,चव्चव्वराचरबिमोदृदविधौ प्रबीणाम्‌ 
. यन्निस्रसस्वरसुधा-रसपान-कत्ता भूयात्तवायमजरः शिशुरीशदत्तः ॥ˆ 


| प्र०-अस्मिन्‌ श्लोके sfa सरस्वतीम्‌ प्राथंयते बौणां बादयरितु येन 
अयं कविरपि दिव्यगुणसम्पनः सन्‌ कवित्वमियात्‌ | 
वाणि ! हे सरस्वति ! भूय:-पुन: चळ्चताम्‌--दोध्तिमत्ता चराच- 
राणःम्‌-जड्जङ्गमानाम्‌ , विमोहनस्य विधौ प्रदौणाम्‌ कुशलाम्‌ बीणाँ-व 
लको, निनादथ-बादय आदरातिशय द्योतनाय बीप्सां यस्याः निस्सर--- 
मत्याः भाविभंवन्त्याः, स्वरसुधाया-स्व रामृतस्य पानेन-आस्वादनेन मत्तः- 
` भ्रमन्तः तव-भवत्या,-अयम्‌ शिशुः बाल:: ईशदत्तः अजरः--जरा रहितः 
'देवतुल्यः ; Kuu Kanya Mapa Vidyalaya Collection. 
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माँ इस चराचर जगत्‌ को मोहित करने में समर्थ आप अपनी 
चौणा अवश्य बजायें जिसके स्वरामृत के रसपान में मुग्ध यह कवि ईश 
` दत्त ऊरामरण रहित हो जाय । 


: लेखनीं प्रति | 
अथि लेखनि | akaa तथा ITTE यथा यथा कथा | 
faat च तथा विचारणा प्रभवेद्य यथा सुधारणा ॥ 
प्र०-अत्न कविः प्रतापसिहस्य चरित्नयाधात्म्यं वर्णयितु' लेखनीम्‌ प्रेरयति 
आय लेखंनि-अयि तूलिके?वरवोरस्य-श्रेष्ठवोरस्य महाराणाप्रताप- 
स्य कथा-पृत!स्तम्‌ यथा-यथा-यादुशी 908 इतिशेषः तथा- तेन प्रकारेण 
विचारणा-विचारः क्रियतां-कुरु यया-षिचारणया . अद्य-सम्प्रति , gar- 
रणा-सद्विचारः प्रभवेत्‌-उस्पद्येत । 
हे afez ? श्रेष्ठ बीर महाराणाप्रताप को जेसी कथा है , उसी 
तरह से लिखो तथा उस तरह के विचारों को उत्पन्न करो जिससे आज 
सद्विचार उत्पन्न हों । 
० प्रभवेन सुपा विलेखने कवचन्ताऽपि प्रयले ! सम प्रिये । 
न च हिन्दुमदासिघातिनी; यवनानां न च पक्षपातिनो ॥ 
प्र-अंत्र कविः बक्ति यत्‌ तस्य लेखनी मृषा न लिखेत्‌ हिम्दूनाःच्वा- 
नुकूल वर्णयित्री स्यात्‌ 
हे मम प्रिये प्रबले तूलिके षवचनापि-कुत्रापि, मूषा-मिथ्या; विले- 
खने-समुल्लेखने; न प्रभवेः--समर्था न भूया; न च-न वा हिन्दूनां agfa 
qaa तस्य भभिघातिनी-यवनान।श्च पक्षपातकारिणी न भूयाः 
ऐ मेरी प्रिये तथा प्रबल तूलिके तुम कहीं मृषा, न लिखना न तो हिन्दु 
सम्मत अथं का विरोध करता और न तो कहीं भो यवनों का पक्षपात करना 
कथमेत दलम्प्रंमा-रतं, सुवनेऽभूदघुना प्रभा-इतम्‌ | 
कचि-केलपलते !- विलिख्यताभिति सब सुविविच्य निभेयम्‌ ॥ 
०-म्- D 80-59 ० NIR (म्‌ प्रकाशपूर्णस्यापि 
भारतस्यावनते? कारणम्‌ । 


| 
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हे कवि कल्पडतिके-तूछिके , बलम्प्रभारतं-पु्णकान्तिमासुरम्‌ एतद्‌ 
-भारतवषं मधुना-सम्प्रति भुवने “लोके प्रभाहतम्‌--निष्प्रभम्‌, कथम्‌-क 
स्मात्‌ कारणात्‌ अभूत-जातम्‌ इति ada सम्पूर्णम्‌ विविच्य-स-विवेकम्‌ 
निर्भयम्‌ विकिख्यताम्‌-स मुद्र कनं कुरु । 

ऐ कवियों के fau कल्पलता तुल्य तूलिके ! पूणं प्रभा से देदीप्यमान _ 
यह भारत संसार में निष्प्रभ क्यों हो गया ? इस बात को निभंय हो 
कर विधेकपूवंक लिखो । 

क्षणं समीक्षणम्‌ 
त या स्वकीयं विजदहाति भारतं, मदानन्ते नृत्यति चाप्यनारतम्‌ । 
सरस्वती सा जननीव मद्बच: कथंन कुयौत्‌ प्रतिभा-प्रभारतम्‌ ॥ 
प्र*-भारतनिवंसप्तिका सरस्वती सदा कवेः जिह्वायाम्‌ ges तस्य प्रतिभा 
श्रकाशयती तिवक्ति कविः । 

या सरस्वती देवी, स्वकीयम्‌-आतमनोनम्‌ भारतम्‌ भारतवर्षम्‌ कदापि. 
न विजहाति-त्यजति, च~किचच अनारतम्‌--सततम्‌ मदानने--मम मुखे 
वृत्यति-विराजते ! सा-सरस्वंती, जननीव-मांता इव, प्रतिभायाः-नवनवो 

: न्मेष्षा ल्त्रन्या बुद्ध: प्रभया-कान्त्या रतम्‌ मनोज्ञम्‌ मद्वचः-मम वाणीम्‌ : 
कथम्‌ न कुर्यात्‌ ? अवश्यमेव कुर्यादित्यर्थः । 

जो सरस्वती देवी अपने इस भारतवर्ष का कभी त्याग नहीं करती है 


' तथा मेरे मुख में सदा निवास करती. g वे माता के समान मेरी वाणी को 


बुद्धि वैभव सम्पन्न क्यों नहीं करेंगी ? अर्थात्‌ अवश्य करेंगी । 
भणञ्चलचित्रपटप्रिये जने, बृथा वथा शाख्-पुराण-जल्पना । 
तथाद्ययूनाँ चिवहे-प्रभाइते, वृथाञ्स्मदीया रण-कीति कल्पना ॥ 
प्र०-चलचित्न प्रेक्षणरसिकानाम्‌ कृतेशास्त्र चर्चेच अद्यक्षीणप्रभाणां 
यूनां मध्ये रणकौ्तिवर्णनं gae भजत इति वक्ति कवि: । | 
. यथा-येन प्रकारेण भणश्चलश्चासीचित्रपटो भणच्चलच्चित्रपटः स एव 
प्रियो यस्यासौ तत्र अणचलच्चित्रपटप्रिमे-चळचित्रभ्रक्षणप्रिये जने यथा- 


येनप्रकारेण, शाह्त्राणाम्‌ JUNAA जल्पन yA 
८-0, Panini Kanya Maha AN लतया अक्षिचित्क 
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रभू भवति तथा-तथैव, बद्य-सम्प्रति प्रभाहते-निष्प्रभे , युनां-युवकानाम्‌ 
निवहे समुदाये, अस्मदीया-मामकीना;रणकीतिकल्पना-संग्रामय शस्कल्पना वृथेव 
जिस तरह सिनेमा के प्रेमी पुरुष के समक्ष शास्त्रों तथा पुराण । 

के जूपदेश व्यथं होते हैं, उसी तरह आज निष्प्रभ युवक समाज में मेर! 

रणकीति कौ कल्पना व्यथं हौ है । 

प्रतापसिंहस्य तथाऽपि वर्णता, सया यथाशक्ति स-भक्तििन्निवा । 
पवित्रिता भारतभूरियं यया पवित्नयिप्यत्यय किन्न साउथ माम्‌ H 
*“  go—aa कविः वल्चियत्‌ प्रठार्पासदृस्य शोयंवणंना झारतं पावयन्ती 


कविमपि पावयिष्यति 
तथापि-अथापि मया-कविना यथाशक्तिं-शकस्यनुसारम्‌ स--भक्ति- 


भक्तिपु्वंकम्‌ प्रतापतिहस्य, वर्णना-कंथ), चित्रिता-वणिता ययावर्णनया 
इयं भारतभुः-भारतस्य भूमिः, पवित्रिता-पाषनीकृतां सावर्णना , अद्य 
a-rag न--नहिं पवित्रविष्यति- पाययिष्यति किम्‌ ? 

फिर भी मैंने अपचो शक्ति के अनुसार भक्ति पूर्वक प्रतापसिह का 
बर्णन किया है । जिसके वर्णनों ने इस भारत भूमि को पवित्र किया 
हैं क्या वह अ नहीं पवित्र कर पायेगी ? 

टन यस्य देशे सिर तरस्त्यचुत्तमा न वा स्वघमंञ्यथया$कुलम्मन: । 
asasi सफलो मम श्रमः, किमस्ति- मिष्टं कपये पयः क्वचित्‌ 

प्र०-देशभक्तम्य एव इय रचनाऽस्तीति वर्णयत कवि: । 

यस्य-पुरुषस्य, देशे - स्वदेशे भारतवर्ष. इत्यर्थः ; अनुत्तमां--श्रेषठां 
रतिः-स्नेइः, ना त, वा-अथवा यस्य मनः-अन्तःकरणसू स्वधर्मस्य व्य- 
यया-वेदनया, व्याकुलं नास्ति तत्कृते-तस्मै असी मम श्रमः प्रयासः सफ- 
ळो न-न।स्ति । कपये-बानराय क्वचित्‌ कुत्रापि पयः-दुग्धम्‌ मिष्टम्‌ 
अवति किम्‌ ? नहि एव भवति । 

जिस व्यक्ति कौ अपने देश में सर्वोत्तम भक्ति नहीं है अथवा जिसका 
मन अपने घमं की व्यथा से व्याकुळ नहीं है, उसके लिए मेरा यह प्रयास 
snd है । arca PRA o na ह।०।अही नहीं । 
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अलंकृतिनैव रसी गुणोग्यवा न॑ रीविरत्रीस्ति तेथरीप्य सौ कतिः । 
न कस्य मोदं वितनोत्यद्ूषणा विभूषणाऽप्यंकगता वधूरिव ॥ 

ब्र०--अलंकाराविरहितापीयं निर्दोषाः रचना ` रसेन शय्याँ स्वय म¬ 
म्युपायतामभिनवां बधुमिव सचेतसांचेतः भाह्वादयिष्यति । 

अब्न-अस्याँ वर्णनायाम्‌ । अलंकृतिः-अरकारः (उपमादिकः ) नेव- 
नास्त्येव उप्यवा रसः-काब्यात्मभूतः बा रौति-वेदर्भ्यादिका वा गुणः 
प्रसादादिको न-नार्ति, तथापि-इत्थं gafa अदूषणा-दषरहिता इयं ` 
कृतिः-रचना विभूषणाइपि-अनलडकृता--अद्धूगतासेन क्रोडं स्वयमभ्युपा 
गता-वधूरिव-नवाद्धना इवे कस्य सहृदयस्य मोदम्‌-भानन्दस्‌ न-नहि 
वितनोति-विस्तारर्यात, नूनमेव विस्तारय हे । ya 

यद्यपि इस रचना में अलंकार, रस, गुण तथा रीति का अभाव 
है फिर भी यह निर्दोष कविता क्रोडस्थित नवीन वधू के समान किस 
सहृदय के आनन्द को नहीं बढ़ायेगी ? 
मसोजमूच्छ म्मदिरामदालसा मनोज़-'हाला! रसपानंलालसाः । 
पठन्तु वा नेव पठन्तु का क्षतिः वृर्धैव तेषां न .विधीयते af: N 

प्र०-विछासिनों जनाः रचनामिर्मा पठन्तु न वेति नापहोयते कवेः 
किच्चित्‌ु इति वर्णयति कवि: | ; ; 

मनोजवत्‌¬कामवत्‌ मूछंन्त्या:, मोहयन्त्याः मदिरायाः ANTA मद” 
न-आलसाः-आलस्ययुक्तत्वात्‌ किमपि कतु'मप्रभवन्तः, मनोज्ञाया-मनोहाः 
रिष्याः, हालायाः-मदिरायाः रसस्य पानस्य लालसा-अभिलाषा वतते 
येषां ते मनोज्ञहालारसपानलालसा:-इमाम्‌-रचनाँ पठन्तु नवा पठन्तु का 
क्षतिः-नापहौयते किव्चित्‌ अतएव त्रृथव-मधेव तेषाम्‌-मदिरापानेन नष्ट 
श्रीकाणाम्‌ नहि-नमस्कार। न विधीयत-नक्रियते तेषां प्रसादाप्रसादयोर- 
किच्चित्करत्वात्‌ । 

जिनकी लालसा काम के समान मोहित करने बाली मदिरा 
पान के छिए बनी हुई है अथवा जो चेतना शुन्य बना देने वाछी 
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“हाळा? के रमी! EE ROR पढ़ें यान 
- पढ़े इससे मेरी कोई भो क्षति या लाभ नहीं हैं । अतएव मैं snd में 
उनको नमस्कार भी नहीं करता हुं । 
उपक्रम: 

व्यनक्ति लोके महिमा55लयः सदा, यदीयलोकोत्तरता हिमालय: । 
स ड्राजते भारत-भूतलाञ्चले विराजते भारतवर्षनामभाक्‌ ॥ 

प्र०—भा रतस्यमहिमातिशय्यं हिमालयो व्यनक्तीति वक्ति कविः । 

महिम्नाम्‌ ऐश्वर्याणाम्‌ आलयः-अआकरः हिमालयो यदीयलोकोत्तर 
ताम्‌-यस्प लोकश्रेष्ठताम्‌ लोंके-जयति सदा-सततं व्यन क्ति-अभिव्यंजयति 
सः-देशः भारतवर्षदामथाक -भारतवर्षनामकः राजते-शोभते भारतस्य 
ज्ञाननिष्ठस्य भूतलस्य अच्ले-प्रदेशे (िराजते-विद्यमानोऽस्ति । 
महामहिमा सम्पन्न हिमालय जिसकी सर्वेश्रेष्ठता को संसार में प्रख्यापित 
करता है; बह सारतवर्ष' नामक देश ज्ञाननिष्ट भूभाग में विद्यमान है । 
सदेव गंगा-यझुना- सरस्वती-न दी-वरंगोऽऽलुलितो सहामहाः ( 
जगत्त्रयेशा-प्रिय-वेषदान्‌. हि यः स एव देशः किल कस्य न प्रियः॥ 

प्र२—६5५णुरूपघरस्य भारतस्य गंगादयो नद्यः पादं प्रधालयन्ति | 

यो हि महामहा:-महैश्वयं सम्पन्न: भारतव्ष:-ग ङ्गा-यमुना-सरस्वतौ 
त्याय्यानां नदीनां-ख्रोतस्वनीनां तरङ्गः Safa: लुरलितः-क्षारितपादप 
दूमो हि-निश्चयेन; यः भारतः जगत्त्रयेशस्य-त्रिष्णो: प्रियवेषदान्‌-प्रिय- 
रूपवानू-वर्तते स एष किल देशः कस्य जीवस्य प्रियो-अभिमतो न 
भविष्यात ? सवंस्येव प्रियोम विष्यतीत्य थे: । 

महा वैभवशाली जिस देश के पादपद्मों को गञ्जा-यमुना और 
सरस्वती आदि पवित्र नदियाँ पखारती हैं तथा जो भगवान्‌ विष्णु के प्रिय 
बेष दाला है वह देश किसीको नहीं प्रिय होगा ? अर्थात्‌ सबके प्रिय होगा 
कृपाण-छुल्तादिकशख-मडकृता, सदैव बीरोचितहुङ कृताऽङिकता । 
प्रताड़िताऽराति-ततिस्तद्ङ_कगो विभाति मेवाड मही महीयसी U 

प्र०-अत्र मेवाइभुमेः शौर्यातिशय्यं वर्णयति कविः. \ 

कृपाणकुन्ता दिक:-असिभल्लप्रभूतिभि: शस्त्रैः झझुकृत-झड्धारवती 


(५-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र | 
L. १४ ) Digitized sy sf विजय: i Gyaan Kosha | | 
पदंव-सर्वदंघ वी रोचिताभिः-वीरानुकूलाभिः हुकतिभिः- हुंकरे-अ्िता-परि | 
पूर्णा, प्रताडिता पराकृता, अरातीनाम्‌-शत्रूणाम्‌ ततिः-समूही य्न सा _ 
` महीयसी-महैश्‍वयेवती, मेवाडस्य मही-भूमिः, तदक्कूग'-तस्य पण श्ळो 
केषुप्रोक्तेश्वयंसम्पच्चस्य भारतवषंस्य अङ्कुगा-क्रोडस्था रा ती विभाति राराजते 
तलवार भाला आदि शस्त्रों की ध्वनि से झक्कत वीरोचित हुंकारों 
खै सदा परिपूर्ण समागत शत्रुओं को परास्त करने वाली मेवाड़ भूमि , 
इस भारत को गोद में सुशोभित हो रहो है । 
दुरन्त भोहन्सद मोहमदंनं पुरा पुरारातिमयी चकार था । 
` चित्तौड़साम्नी किल तत्र वतते दुरी सुधीरोर्ज-पृन्दवन्डिता ll 
प्र०-चित्तौरनगरी धनिकर्बीरश्चाब्वितेतिव॑क्ति कविः । 
तत्र -मेवाइभूमी सुधीराणाम्‌ धैयंवर्तां वीराणाम्‌ II AAA 
बृन्देन-समूहेन वन्दिता-संस्तुता चितौड़ नाम्नीपुरी नगरी ada, पुरारातिम 
यी-शंकरस्वरूपा या-नगरी, पुरा-प्राचीनकाले; दुरन्तनाभ्‌-वृसं दानाभ्‌ मोह 
म्मदानाम्‌-यवनानाम्‌ 'मोहस्य-गर्वस्य मद॑नम्‌-नाशम्‌, चकार-- अकार्षीत्‌ । 
चीरों तथा वेश्यों के समुह से वन्दित उस मेवाड भूमि में चित्तो ३ नाम्‌ 
को नगरी है, शंकर स्वरूपा जिस नगरीने यवनों के अख गबंका मर्दन किया 
इहेव वध्वो युगपत्सहश्जशः सुकोमला हा कलिकाऽङ कुरादपि । 
स्वधम-संरक्षण 292 तनु विद्ग्धवस्यो उवलने तृणोपमाः ॥ 
'प्रर-चित्तौरनगर्याः सह्रशोनारयं; जोहरमकापु रिति वक्ति कविः । ८ 
हा!शोकार्थकोऽयमव्ययः विषादस्य विषयो वतंते यत्‌ sga, चित्तौड़ 
नगय मिव कलिकानाम्‌-कुड्मल!नाम्‌ अकुरादपि सुकोमला: मृद्व्यः ,तृणो- 
पमाः-तृणबत्‌' सहन्नशः-अनेकाः बहव्यः-कुलाङ्गन।ः युगपत्‌--समकारमेव ; 
स्वधर्मस्य-हिन्दुत्वस्य पातित्रत्यस्य ¬, सरक्षणहेतवे-सं रक्षणाय, तनुस्‌-- 
शरीरमू, ज्ळने-मग्नी विदस्धवत्यः-प्रज्बालितवत्यः अधुवन्‌ । 
हाय ! जिस नगरी में कली से भी. कोमळ; हजारों कुलाङ्जनाओं ' 
ने अपने घसं को रक्षा के लिए तृण के समान एक ही बार अपने 
शरीर को अग्नि में जला दिया । 


सिसोदिया कसत AAA AA ASA । 
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वित्रौधयन्ती च दिपक्षिणां क्षयं, समुच्छिता-वेजय-बेजयन्तिका ४ 
प्र ०--चित्तौ रनगर्याम्‌ सिसोदियावशवतां युद्धमभूदिति बर्णयति । 
इयस्‌-चित्तौड भूमिः सिसोदियाख्यवंशजानाम्‌ चुणाम्‌-जनानाम्‌ महा 

भारतस्य-एतन्नाम्नः संग्रामस्प रंगभू:-रंगभूमिः महती चासौ महाभारत 

रंगभू:-धहामहाभा रतरंगभू अभूत्‌, faa अस्याम्‌ नगर्याम्‌ विषक्षिणाम्‌-शत्रूणाँ 
क्षयमू-तांशम्‌ विवोघयन्ती-प्रकाशयन्ती विजय एव बं जयः तस्यवंजयस्तिका 

--ध्वज: समुच्छिता-दोधूयमाना अभूत्‌ । 

यह दित्तौड़ भूमि सिसोदिया बंश के लोगों की महान्‌ महाभारत भूमि 
बनी । यहाँ शत्रुओं के नाश को अभिव्यक्त करतौ हुई विजय ध्वजा फहराई । 
समेहि वीरोऽसि यदि त्वमन्यथा, विधेहि नूनं सहसा पलायनम्‌ 
सदा aaa जनान्समागसान्‌ अहदिवं या गगनङ्कताऽ्ंवत्‌ ॥ 
ge वीरा एवात्रागच्छेयुरित्यावेदयितुमेव चित्तौरनगरी स्वलोकम्‌ - 
यावत्स्त्रकीयाभिः पताकाभिरभिव्याप्तावतंते इति मनुते कविः । 
या~विजयपताका; सदा-सबंदा यदि त्वम्‌ वौरोऽसि-भट्टोऽसि, तहि 
समेहि-आगच्छ अन्यथा-नोचेत्‌ नूनम्‌-निश्चितम्‌ पलायनं बिधेहि - पला- 
यस्व, इति समागतानु-योद्धुमागतानु जनानु-शत्रून्‌ अहदिव - अहो रात्रम्‌ 
वदन्तीव स्वाट्टालकाभि ग्रगनंगता अभदत्‌-अकाशमचूम्बत्‌ | 
यदि तुम वीर हो तो आओ युद्ध करो अन्यथा पहले हो मैदान छोड- 
कुर भग जाओ, इस तरह से रात दिन आये हुए शत्रुओं से कहती हुई, 
चित्तौर नगरी की विजय पताका मानो आकाश तक पहुंच गई | 
गता न या सप्तशताब्दुक:ऽवधि, प्रवापिनीत्वात्‌ परिपन्थिवश्यताम्‌ 
इयं पुरी सैव महामनस्विनी, ध्वजावती वच्छिरसा नमस्यताम ७ 
प्र०-सप्तशताव्दियावदियं चित्तौरनगरी परतन्त्रता नह्मयादितिवक्ति कविः 
या-चित्तौडभ्ूमिः प्रत्ता पिनीत्वात्‌-ऐश्वयं बतीत्वात्‌ सष्तशतांब्दकार्वाध 

--सप्तशतान्दि यावत्‌, परिपान्यिदश्यताम्‌-शत्रु परवन्त्रास्‌ न गता-नहि 

प्राप्ता तत्‌-तस्मात्‌ सा एव-नगरी, महामन स्विनी-अत्यधिकात्माभिमानिनी 

ध्वजावती-सु लोकपर्यस्तदोधूय-यमानविजयपताकाबतौ महायशस्विनी इयम्‌ 

पुरौ-नगरी; सवै£-भस्तीयँ ii । . 
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Le e 
( १६) : प्रताप-दजथः 


जो अपने प्रताप के कारण सात सौ वर्ष तक uah अधीने नहों हुई 
बह यह मंहामनस्विनी विजय पताका से युक्त नगरी शिरसा प्रणम्य है। 
प्रतापी-प्रतापः ` Z 
अभूत्‌पुरा भारत-भा-विभासकः;; स एकलिगस्य सदड प्रयुपासकः । 
महावलौ दुरोचित्तौर-शासकः प्रतार्पासहः परताप-नाशकः ॥ 
प्र०-चित्तौरदुर्गस्थ ` प्रशासकः प्रदार्पाउहो भगवतः शंकरस्य उपा 
सकः दुर्धषंबी रश्चासीदिति वर्णयति कवि: । 


पुर! प्राचौने काले, महाबली-महाबलशाली, प्रतापसिहः-एतज्ञासक: दुग. 


adfa: दुर्गंचित्तोर: तस्य शासक:-भ्रशासक- दुगं चित्तारशासकः भार 
तभाबिभासकः-भारतस्य भा-प्रभा, तस्या विभासकः-प्रकाशकः एकलिङ्गस्य 
शंकरस्य सदघ्नोः-सच्चरणस्थ उपासकः-उपासिता घर तांपनाशकः--परपी- 
ड्ाविनाशकः अभूत्‌ । 2 
o प्राचौन काल में भारत कौ. महिमा को प्रकाशित करने वाले भग- 
वान्‌ शकर के चरण कमलों के उपासक दूसरों के दुख को दुर करते 
वाले चित्तौर दुर्ग के प्रशासक महाबली प्रतापसिह हुए L 
अदाटेयमानो हाटवीपु सन्तं स्वतत्त्रतार्थी सकलज्न-पुत्रकः । 
डोप दुखं नहि कि व्यथाञ्कुलः स बीरतायास्तनयों वरान्वितः । 
वीरतायाः-शूरतायाः वराfन्वितः-वरदान भ्राप्त:पुत्र: ess श्र पुत्रक:० 
वस्नीपुत्रसहित! स्वतन्त्रता थी स्वतन्त्रताकाँक्षी, व्यथाकुल:-वेदनाव्याकुल:,सः 
महाराणाप्रतापः, अटवीषुःबिपिनेषु संतततम्‌-अहनिशम्‌, अट।ट्यमानः-ख्ममाणः 
किन्नु gaq नहि अवाष-प्र।प्तवान्‌ सर्वोवधंकष्टमवाप इत्यर्थः | 


` वरदान प्राप्त वीरता के पुत्र वे अपनी पत्नी तथा पुत्रोंके साथ स्वतन्त्रता ˆ 


प्राप्ति की कामना से जङ्कलों में सदा घुमते हुए किस दुख को नहों पाये? 
(वर्दास्त क्रिये) द i 
अनाथ-नारीजन-ोक-शोचनः गवां द्विजाना गलदश्रमोचन्तः । 
£ एक पशाऽ्धेवदार्थरोचन-समुल्लसल्लोहितःलोल-लोचनः ॥ 

So -nfe RAA एक आसीदिति वक्ति 
कविः श्रीशो$स्मिन्‌ श्लोके । 


4 


प्रताप-विजय: ( १७ ) 
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अनाथाश्च पे नारौजना।-तेषां शोकं शोचत्ति-निचारयतिइति बाजा 
जनशोकशोचनः, गवाम्‌-घे तनूनाम, (Ean टा ya 
अंश्रणि तेषां मोचन:-अपसारक:, समुल्लसती-सुशोभमाने ल E T 
चंचले लोचने-नेत्रे यस्य भसौ समुह्लसल्लो हितिलोळचोचनः आयभ्यो रोच 
यः adai रोचनः सः-प्रतार्पासहः एकएव-एकाक्येव न L 

अनाथ नारियों के शोक से शोकाकुल होने वाले गो तथा ब्राह्मणो क 


* आँसू को पोछने वाले मनोहरं छाल तथा चंचल नेन्नों वाले आमंजनों के 


द्वितीय थे । 
प्रतापसिह अकेले, हुए । अर्थात्‌ अ S A. 
ji कोपीत्तरुणारुणाधर: कच अवन्धानू यवनी जनस्य ये । 


U 
- d हिन्दुना के स-रक्त बिन्दुना,ने लालनीयो जगदेकरत्तवत ॥ 


प्र०-कोपारुणायितनेत्रः शत्रुजनसंहा रक: प्रतापसिहः ad: हिन्दुभिः 
zaa qafa कवि; श्रौशाः । 
क अछर:-अधघरोष्ठ: ब्यास पक 
या प्रतापसिहः कोपातु-क्रोधात्‌ यवनीजनस्य-यवनानांपत्नीनां a q 122 
तासाँ कचप्रबन्धान्‌-कबरीबन्धान्‌ मुमोच सः केन हिन्दुना S GS जा 
तविप्रषा जगतः ऐकम्‌-भ्रधानम्‌ रत्नवत्‌-रत्नसदृशः न आ 230 5 
पुष्ट तथा लाल ओष्ठ वाले जिम्होने यवन पत्नियों के केश बन्धनक 


, (उनके पतियों को मारकर ) खोल दिया, वे किस हिन्दू के रक्त बिन्दु 


के द्वारा संसार के प्रधान रत्न के समान समादरणीय नहीं हुए । 


Syeda: से महीध्रमदडलान्‌ adt 


(S = i 
<विशालिवक्षा अधिपाणि भार्सयन्‌ सह्ाकरातों, TAN कालकम्‌ 


न लोकेपु शाठोन्‌ इठान्वितान्‌ 

प्र ० --कृपाणधारी दुष्टविनाशक' राजसु awa प्रतापसिह आसो- 
K a वच्चमू-पविः-इद्वच्यः मही घाणाम्‌-पर्ताना 
se इव famea- अयत) रस्नः q: S 
करालम्‌-भत्यन्तभयंकरम्‌ करवालः-असिरेव WANASWA S न-ममार | 
काशयन्‌ लोकेषु.हठान्वितानुम्हठधमिण:; शठार-३2।६ वततन अभ 


l ia समूह को- रह विळा 
= जेते इन्द्र ने वज्त से पर्वत समूह को-नष्ट किया उसी तरह 
है से Ga CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


.( १८) , प्रवाप-विजय: 
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वक्षस्थल वाले saag ने अपने हाथ में काल के समान भयंकर तत 
वार लेकर दुष्टों का विनाश -किया । k 

० sarà afai घुरन्धरः, लसल्ललाटः परिणद्धः कन्धरः । . | 

| 

. नवाब्ज़नेन्र: शारदिन्दुसुन्दरः स वेषतोऽभूद्‌ भुवने पुरन्दर: ॥ | 

प्र०-अन्न वीरोचितगुणयुक्त: प्रतापः भपरमिवेन्द्रइवासीदिति वक्तिकवि | 
प्रसन्नचेता:-प्रसन्नमना, बल्नां-बलशालिनाम्‌, धुरन्धर:- अग्रगण्य 

लसल्छलाट:--शोभमानभाल; 'परिणंद्धकन्धर :-परि पुष्ट€कन्घर: sere 

' कमलसदुशनेत्रवान्‌ शरदिन्दुसुन्दरः-शरत्कालीनचन्द्र इव मनोज्ञ: स प्रताप 

. सिह; भुंबने लोके वेषत:-वेषेण पुरन्दर:-इन्द्रे: इव अभूतुऱ्भभवत्‌ शुशुभे sad: 


प्रसन्न मन वाले; बलवानों में श्रेष्ठ सुन्दर ललांट दःले मोटी gran 
वाले, कमलके समान नेत्र वाळे तथा शरत्काळीन चन्द्रमा के समान सुन्दर | 
प्रतापसिह अपने म WA वेष के हारा संसार में इन्द्रकें समान सुशोभित हुए | 


अकिच्चनः कल्प तरुप्रभी कृत स्वयं विडौजा इति. वीर बनि 


पतोऽरिमिः काल इव स्वमीनसे स कल्कि-्केल्प: कहि: 4 n डे | 


०-ीर्‌बरः प्रतापसिहः स्वेषां पुज्य आस्ते इति बक्ति कवि: । 
अकिः्चनः-याचकेः कल्पतरुप्रभीकृतः-कल्पतरो प्रभर्या 
S वतः सम्पादितं 
अयं स्वयं बिडीजा-इन्द्र इति वीरेः वन्दितः-सं स्तते किच अरिभिः wafa 


स काळ 58-09 0991, स्वमानसे स्वहृदये घृतः मानित: इत्थ त: aé 


प्रजाभिः ळळो-कल्युंगरे कल्किफह्प:-कल्यवत 

वा युगे ल्यवतारधारी विष्णुरिव कलित:- 
प्रतापस्तिह को fada याचकों ने कल्पतरु की कारित से 

वीरों ने “ये स्वयं इन्द्र है! यहु कहकर उनकी चन्दनो KA 


अपने मन में इन्हें काळ के समान माना त 
चा तथा प्रजाऔं 
का कल्कि अवतार माना । IER “तिथ 


क्षण क्षणे यस्य री Oad पदप विनिपातयेद्रीन्‌ । . 
aga छि विस्मय-कारणुं बुधाः NA 
प्र०--अत्र प्रतापस्य स्वाभाविकगुणान्‌ बक्ति कविः 
हेबुधा:-हे बिद्धान्सः, यस्य-प्रतापतिहस्य, रति अनुरागः क्षण क्षणे प्रतिक्ष 
णम्‌' रणे-संग्रामे, तेयु पदे. पवे EU T विनिपातयेत्‌ पराज 


सम्प्रति पूज्यते ॥ | 


Digitiz Siama Ma eGangotri Gyaan Kofig & 2 ) 


थेत सः चेतु-प्रतापः सम्पति-इदानीं गुहे गृहे-प्रतिंगृहम्‌ पूज्यते तदद्य-विस्म 
यस्य-आएचयंस्य किम्‌ कारणम्‌- आस्ते ? नास्तिकिखिदित्यथं: । 
हे विद्वानों ! प्रतिक्षण युद्ध करने को अभिलाषा बाले पदे पदे शत्रुओं . 


फो परास्त करने वाले पुरुष, प्रताप की इस समय घर-घर में पुजा 
| होती है ठो इसमें snag क्या है, ! 

 स्ववेरि-सेन्‍्ये सहसो प्रवेशः, स्ववेषदों ओमतमसं तसो नयन्‌ । 

| प्रतापसिंद्दो निजासद्दनादतः भ्रकम्पयामास न कस्य सानसम्‌ ॥ ` 
| . प्र०-शौयंमूर्ति प्रताप दृष्टबंवं शत्रवौभीता gage बक्ति क़्विः। ` 
। स्ववैरिसैन्ये-स्वशब्ुसेन।मध्ये, सहसा-अकस्मात्‌ . प्रवेशतः- प्रवेशेन रुववे- 
| षत:-स्वाकुतेश्व भौमतमम्‌-भयंकरम्‌ तमः अन्धकारम्‌ नथत्‌--उपस्थापथन्‌ 
| निजजस्य-स्वस्य', तिहनोदिन-गर्जनेन द्वारा कस्प-शत्रोः,-मानसम्‌--ह॒दयम्‌ 
| नहि प्रकम्पयामास 7 ; १ 
| अकस्मात्‌ शत्रु की सेना में प्रवेश करके अपनी आकृति द्वारा घोर मोह पैदा ` 


| करके इस. प्रतार्पासह ने कित शत्रु के हृदय को नहीं कंपा दिया ? 


| ` देश- इह 

| बर्ूवलोकोत्तरमव्यभाग्यवान्‌ महामहीपो मुगलोन्वुये aata । . 

| सै राजराजेविहितप्रणामको, जगअसिद्वेडिकेवरेति-नासष्डः ॥ 

| प्र०-अत्र कवि: मुगलानामन्वये महाभाग्यशाली जगत्यसिद्ध: अकवर- 

| नामको राजाभूमिदिति वर्णयति । है 
>मुंगलान्वये-मुगलवंशे अर्केबरेति नामकः महान्‌ श्रेष्ठ) जगतुप्रपिद्धऱ्लोल - 

| विख्यात: छोकोत्तर-भव्य-भयवान्‌ लोकोत्तरं-लोकश्रेष्ठम्‌ भव्यम्‌-सुन्दरम्‌ . 

| भाग्यम्‌-देवंबिद्यते यस्यासौ महामहौपः-महार।जः बभूव-अभूत्‌ सः -अकंबरः , ` 

| राजराजैः-सबेराजभिः बिहितप्रणामकः-शिरसाभिवदितः आसीत्‌ । . 

| मुगल बंश में लोकोत्तर भाग्यवाले लोकप्रसिद्ध महाराज अकबर , 


| हुए जिन्हे सभी राजा प्रणाम करते थे। e ८ ८. a 

| पितामहो यस्य महोपराक्रमी uda नास्ना च बभू वेरः | 

| विजित्य पानीपत-युद्धमंत्र यै: प्रसिद्धतार्माप धराप॑-सण्डलेः॥। 
प्र-अकंबरस्प पितामहो नाम्ता कर्मेणा च बर्बर: आसीदिति वर्णयति 
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( २० ) ad sama < Gyaan Kosha | 
यस्य अकंब्ररस्य महापराक्रमी-महाबली पितामह!-पितुः पिता नाम्ना-संज्ञया । 
गुणेन च वर्वर अभूत्‌ यः बर्वरः अत्र-भारते पानीपतयुद्धमु-पानीपत्ताख्य | ' 
संग्रामम्‌ दिजित्य-जित्वा धरापमण्डले धराम्‌-पृथ्वीम पान्तीति घरापा:-राजान! 
तेषां मण्डले-समूहे प्रसिद्विम-ख्यातिमवाप-प्राप्तवान्‌ प्रमिद्धोऽभुदित्यरथंः । । 
जिसके पितामह वर्वर गुण से भी ait ही थे, पानीपत को लड़ाई| , 
में विजयी होकर उन्होंने राजाओं में सिद्धि gra को।, | 
पिति च .यस्य क्षितिरा तः Fa नामा रिपुरोष-भञ्चनः । | 
P S y ०० ८५ «३ < 
q ga भैवे कि क्ष gagag IAA. ॥ 
प्र०-अकंबरस्य पिता हुमायू आसीदित्यभिधत्ते कवि: । 
qafa यस्य-अकँबरस्य हुंमायु नामा-हुंमायु न'मकः पिता जनक: | 
क्षतिराजरङजन-पृथिव्या राज्ञः प्रसभकर-, रिपुरोषभळ्जन:-शत्रूर्णा क्रोध | 
विनाशक: आसीत्‌, तस्य-हुंमायोः सुतः-पुठ: अकबर दिपक्षिसँन्यगतगर्वंड्जन; | 
शत्रु सेन्यंगर्वापहार कः प्रभ्जनः-वायु(इव)कि न भवेत-कस्मात्‌,न सजायेत । | 
जिसका पिता garg सभी राजाओं को प्रसन्न रखने वाला तथा शत्रु | 
को सेना के क्रोध को नष्ट करने वाला था । उसका पुत्र अकबर बायु | 
के समान क्षत्रुमों के गवे का विनाशक कों न हो? ` | 
छली रितुभोरतवरषे-भू-भुवां स॒ कूटनीती “प्रथितो मुवस्तले । | 
यम-प्रतिस्प थि -विशुद्ध-हैन्दव॑ निनोय नाशं क्रमशः, पराक्रमम ॥” | 
। 
| 


| 
| 
| 
| 


प्र०-सः अकबर! क्रमेण grad पराक्रमं व्यनाशयदित्याह कवि: अस्मिन्‌ श्लोके 
भारतवर्षभुभुंवाम्‌-भारतीयानाम, रिपु:-शत्र भुंवस्तले-पृथिव्याम्‌ कूटनीतौ 


छत्‌ मन्यवैहवरे, प्रथितः भ्रखंयातः, सः यमप्रतिस्पि विशुद्वहैन्दवम्‌ यमूराजस्यापि | 
प्रतिमटभूतम्‌ शुद्ध हिग्डुसंभूतम्‌ पराक्रमम्‌-शीयंम्‌ क्रमशः नाशम्‌-बिनाशम्‌ 
` तिताय--अनयत्‌ सर्वान्‌ -हिन्दून्‌ पराजितवान्नित्यथ: । E । 
भा रतीयों का शत्रु कुटनीति में प्रसिद्ध, अकबर ने यम से भी प्रतिस्पर्धा 
रखने वाले. विशुद्ध हिन्दुओं के पराक्रम को क्रमशः विनष्ट कर दिया । 
स हिन्दुछ्ा हिन्दुभिरेक सन्ततं विधाय सङ्गः घलेतश्चं लोभतः । 


तदी य-कन्याज्ञन-सज्षम रुन पाल UGANI पदाश्रितान्‌ 


= 
7 
nni 


FNSS 
[सहासन 
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प्र०--अकबरः प्रछोभनेन बलेन च हिन्दुभिः सह. सम्बन्ध बिघाय 
तेभ्यस्तानि तानि पदानि प्रायच्छदिति वणंयति कविरीशदत्तः । 

बलतः-बले न, लौभतश्र-प्रलोभनेन च हिन्दूभिरेव-- हिन्दुपदवाच्ये - 
zaa साकम्‌-मैत्लीमू विघाय कुवा; तदोयकन्याजन-संगमाकुल:--तदोया-- 


५, नाम्‌-हिन्दूनाम्‌ कल्याजननानाम्‌-पुत्रौणाम्‌ संगमस्य AZA: व्याकुलः सः 


` हिन्दुहा-हिन्दूनाँ हन्ता, तांस्तानू-मित्रभृतान्‌--हिन्दून्‌ अखिलानु--सर्वान्‌ 


पदाथितान्‌-पदाधिष्ठितान्‌ चकार-अक रोदित्यथं: | 

बल तथा प्रलोभन के दारा हिन्दुओं के साथ मित्रता करके उनकी 
कन्याओं के साथ रमण करने के लिए व्याकुल तथा हिन्दुओं का विना 
शक बह अपने सभी मित्र हिन्दुओं को पदासीन कुर दिया | 
ans प्रविधाय gaf, महादँयालोदेयेया ची ङतः । >- 
तदीय-सैन्याधिपंतिस्तदाःर्भवत से सार्नसिंहो म्हितो महीपले ॥ 

प्र०-अनेनेव प्रकारेण मानातिहोऽपि अकेबरस्य 'सेनाधिपतित्वम्‌ अगा- 
दित्याह कावरीशदत्तः । न i 

अथ-अनन्त YH तदा-नस्मिनूकाछे, महादयालो:-अकंवरस्य दयया 
कृपया वशीकुत-वशीभूतोजात: महीहले-पृथिव्याम्‌ महितः प्रख्यात: सः 


qafa: RIA एतत्‌ प्रकारकमेव दुष्कृतिमू-पापं प्रवित्राय-कृत्वा तदीय 


genfa एति:-भर्फ व रस्य सेनापतिः अभवत्‌ । 
तदनंतर अकबर का दयापा होकर प्रख्यात मार्नासह भो इसी 


तरह का पाप करके अकबर फे amafa बन गये । 


Ls 6 
भु 1 SEA लीके sda देकबीर: 
‘ao --पिड्वासतासीतः प्रतापसिहः .नितरां शंशुभे इति वक्ति कविः । 

[सिहासते~ राज्यसने + महेन्द्रपदेभिसि क्तः महा राजपदे कृता भिषेक; जग 
देकबीरः जगतः प्रघानोबीर। सः-महाराणाध्रतापः लोके-जगति, अतितराम्‌ 
' अतिशयेव बभौ-शुशुभे_ हिन्यत: हेमघटः स्वर्ण कुम्भः नैसगिक:-स्वभावेन प्रभा 
वान्‌ भवति INUA पारदेण्डरश्मिरचिरस्ये-सूयंज्योतिभिमंप्डितस्य 'स्वणं- 


घटस्य,का कर्षार्त तु aa ada 3 तह UTA बभो 


( २२) प्रताप-विजय! 


महेन्द्र की पदवीस सिहसिन घर अ भिरप्त्ति gif aa ate महाराण, | 


1 
| 
| 
| 
| 
i 
i 
| 


प्रताप संसार में अत्यन्त सुशोभित हुए । स्वणंघट तो स्वभावतः चमकता है 
किन्तु सुयंकी किरणोंसे सुशोभित स्वर्णधट का क्या कहुना?दह तो और चमकताहै 


क्षेवाड़' मण्डलमणिः स॒ महाप्रतापी, दृष्टवा दशाँ विमलमारतवष मध्ये । | 


इत्थं चकार जगतां प्रथिता प्रतिज्ञ प्रज्ञानियोज्य निपुणाच विचायं विज्ञान 


| 
प्र०—अत्र प्रतापः सुदृढ़ विज्ञाने fager प्रतिजज्ञे इत्यमिधत्त कवि: । | 


झवाड? मण्डलमणि:-मेवाइ़ मण्डलस्य प्रकाशक! महाम्रतापी-महातेजस्वी 
सः-प्रतांप्तिहः, भारतवेषमध्ये, भारतवर्षे हिन्दूनां दयनीयाँ दशाँ-अवस्थाम्‌ ` 
दृष्टवा-संवीक्य प्रज्ञा नियोज्य-बुद्धि स्वस्थां कृत्वा, विज्ञान्‌-विदुषः निपुणम्‌ 
-सम्यक्‌ विचायं विमृश्य.च जगतामु-जनानाम्‌ “मध्ये प्रथिताम्‌-प्रसिद्धाम्‌ 
इत्यमु-अनेन प्रकारेण प्रतिज्ञां चकार-प्रतिज्ञज्ञे । 
 मेवाइमण्डल के प्रकाशक. महातेजस्वी महाराणाप्रताप ने भारतवर्ष 
में हिन्दुओं कौ इस दुर्दशा को देखकर मनको एकाग्र करके तथा विद्वानों 
से परामर्श करके लोक प्रख्यात यह प्रतिज्ञा को . eT 
arkaan मम भारतं मा, भूयः प्रभारतमलं भुवने भवेन्न । 
-तावत्कदापि कथमप्यपि नेव, नूनं यास्यामि जन्मनगरं नगरं'गरीय: 


प्र०-भारतं स्वतन्त्रमकृस्वा स्वंनगरी. नहि. यास्यामिति प्रतिजज्ञे- 
प्रतापः इति. वक्ति कवि: । . 


| 
|| 


यावतु-यावतुकाळपयंन्तम्‌, .मम~मा मकोनम्‌, अदः-एतत्‌ प्रभाहतम्‌-क्षीण . 


` प्रभम्‌ भरतम्‌, भुवने-लोके, भूयः पुनः; वे-निश्चयेन; अलम्‌-पुणंम्‌-प्रभरा- ˆ 
तमु-क्षास्तिविशिष्टं, मा-नहि भवेत्‌ तावत्‌ कालपर्यन्तम्‌ नुनम्‌-निश्चयेन 
अहम्‌ कथमपि-केनापि प्रकारेण ,स्वकीयं गरोय:-श्रेष्ठठममुनगरयु जन्मन- : 
गरम्‌ जन्मस्थानम्‌ अपि-कदापि नेव-नंहि यास्यामिञगेमिष्याभि । 

जब तक सेरा यह क्षौणप्रभ भारतवर्ष, पुन: अपनी पुणे गरिमा को नहीँ 
प्राप्त कर लेगा त L तक मै श्रेष्ठ नगरी नहीं जाऊँगा 
झत्स्याभि पत्रपुटके न पुनने हेमे वरस्या पणःसैवत्ते विजने न हम्यें 

` स्वप्स्याम्यहं भुवि ठृणासनकेषु तेषु नत्बेच्छ त्न-रचितेषु चुपासनेपु॥ ` 

| :. प्र०-स्वातत्यलाभं यावदहम राजोचितसामग्रौंन ह्य पयोक्ष्ये इति प्रताप: 

. प्रणमकार्षीतु aat जनानां समक्षमिति प्राह कवा । प ; 
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अहम्‌ पत्नपुटके-पत्रनिमिते पात्रे अत्स्यांमि-भोक्ष्ये, पुन:-भूयं: हैमे-स्वणं 
निमिते पात्रे न, विजने -निजेने पणंभवने-पणंकुटीरे वत्स्यामि-निवसिस्य(मि 
ga न-अट्टालिकासु न, भुवि-पृथिव्याम्‌ तृणासनकेषु-तृणानिर्मित[सनेषु- . 
स्थःस्दामि-उपवेक्ष्यामि -अच्छरत्नरचितेषु-अत्यन्तानध्येर्नर्निमितेपु; तेपु-- 
पूर्वोपभुक्तेषु anag राजासनेषु तु न उपवेधयामि इत्यर्थः । 
में पत्तों के पालों में ही खाळंगा सोने के पात्नों में नहीं, झोपड़ियों में 
` ही रहूंगा, महको में नहीं, मैं तृण के आसनों पर ही बेदूंगा , रत्न 
जटित .सिहासनों पर नहीं । 5 


०जाउवल्यभान किरणोऽ्त gag चन्द्रः सूये *समुल्लसतु पश्चिसदिक्प्रदेशात्‌ 
| शुष्कः स्वतो भवतु कल्पतरःपरंतु व्यथों भविष्यति न मदुविद्दिता प्रतिज्ञा 


i 
1 
JI 
f 
i 
| 
|| 


प्र०-स्वीयाँ प्रतिज्ञां कदापि नाहि भत्श्यामीतिं प्रतिज्ञां चकार महा- 

राणा प्रतापः सबंषाँ समक्षम्‌ । T 
चन्द्र-चन्द्रमा, दिनेयु-दिवसेषु जाज्वल्यमानकिरण: दीप्तिमानकिरणे, 
अस्तु-भवितुर्महति, सूर्य :-शानु: : पश्चिमदिवप्रदेशातु-पश्चिमदिशातः समुहल- 
सतु- उदियात्‌, कल्पतदः-कल्पदुक्ष:. स्वतः-स्वयमेव शुष्को भवतु; OR 


किन्तु मद्‌विहिता-मयाकृता- प्रतिज्ञा saat- निष्फला नहि अवितुमहति । 


ar दिने में भले ही चमकने लगे; सूर्य पश्चिम दिशा में उगने लगे, 
तथा कल्पवृक्ष स्व्य ही सूख जाय, किन्तु मेरी की हुई यह प्रतिशाकभी 
व्यर्थ नहीं होगी । के H ; 
या मळजुवपुरस्वेः स्सणीमणीना पीयूषतोऽपि मधुरेसघुरा पुराऽसौत्‌ 
सेयं/चित्तौर!मगरी नगरीष्दनन्या कस्याञ्य नैव हृदयं इठतो दूनोति। 
प्र०-क्षीणप्रंभां adt adim दर्श दर्श दोदूयते मे चेतः इति प्राह प्रतापः 
पुरो-प्रादीनकाले या-चित्तौरनगरी; - रमणीमणीनाम्‌-रयणौश्रेष्ठा- 
नाम्‌ मञ्जुनुपुर रवेः-तूपुराणा मनो हरध्वनिनिभिः पीयूषत+--अमृतादपि , 
मधुरां-हृद्या-आासोत्‌ सेयमद्य कस्य-सहूदयस्य हृदयम्‌-चित्तम्‌ . हठात्‌ 
प्रसभम्‌ नेव-नहि दुनोति-दुःखाकारोति । भर ८ 
जो pac नगरी E A फाधियों, ह्रों को मधुर sa- 


| 
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नियों से अमृत से भी अधिक प्रिय लगती थी” बही आज faa a y 


के हृदय को नहौं दुखी बनाती ? 
याऽसीत्‌, पुरा हरितशस्यदराइमिरामा, स्निरधाञ्चनोछवसना कृत-सवंकामा | 


. सा जन्म-भू: प्रतिपदं तररक्तरक्तो$भक्ताउद्य जीवति कथच्चिदहोश्यश्क्ता ॥ 
प्र०-सेय मे जन्मभूमिः चित्तोरनगरी नररक्तरक्ता दृश्यते सवत्र इति 


माँ सुभृशं दुःखाकरोति दशा-इति प्रावोचत्‌ प्रतापः । 

अहो ! या नगरौ. पुरा-प्राचीनकाले, शस्यदछा[भिर)मा इत: 9.105 
-सस्यसमुदायः भभिरामा-मनोहरा या सा, स्निग्घाधनोल्व्स्ता-ारि 
रघानि-चलपूर्णानि अभ्राण्येव; नौल बसन-बस्त्र यस्यारसा FARTA NRI- 
सबकामफलम्रदा च आसौत्‌ सा एव मम जन्मभूः-जन्मभूमि: अभक्ता-श्रद्धा 
लुजनरहित, अत्यशक्ता-सामर्थ्यन विहीना ; नररक्तरक्त। च-मानवश्योण्ति| 


| 
\ | 
1 
| 


| 
| 
| 


। तर 


S 


शोणिता च अद्य-सम्प्रति कथच्चितु-केनापि. प्रकारेण जीवति तावत्‌ । |. 


. जो नगरी पहले शस्य-श्यामछा; नौलमेधरूपी वस्त्रों से समलंकृत तथा 
सभी कामनाओं को पूर्ण करने वाली थी; बहा मेरी जन्मभूमि आज श्रद्धा | 
छुजनों से रहित असमथ तथा मानव रक्त से रञ्जित होकर किसी 
प्रकार जी मात्र रही हैं । 
क्वाऽपि प्रतारणमल ललनाजनातां दृष्टवा afaq graas fam $पमानमु 
हिन्दुनुविलोक्य च पशूनिव हम्यमामानु हा!हृत्तलं भवति मे शतधा डिदीणम्‌॥ । 

प्र०-देवद्विजषनारीणामुप्रमानम्‌ 99199 assa प्रताप: द:खारि शर 
मनुभवत्ति अत्र श्लोके ] 

हा इति कष्टे, क्वापि-कुत्रचित्‌ छलनाजनानाभ्‌- स्त्रीणाम्‌, अळ्म्‌ 
WA प्रतारण दृष्ट्वा afaq च सुरजनानाम्‌-देव।नाम्‌ प्रतिमाया 90 


| 
| 
| 
। 
| 


"हिन्दून्‌ विलोक्य दृष्ट्या मेप्मम हतरूमु-हृदयम nausian निद र्णम्‌ भवति 


` अपमानम्‌-अनादरमु च दुष्ट्वा LG CE पशूनिव gamag प्रताड्यमान'न | 
| 
| 
| 


È 


कहीं स्त्रियों के अत्यन्त अपमान को देखकर बही Safa के. | ` 


अपमान को देखकर, तो कहीं पशु की तर 
ह्‌ मारे जाते इए हिन्दुओं को 
देखकर, मेरा हृदय टुकड़ा-टुकड़ा हो जाता है । E 
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भ्रातुः सहोदर-वरस्य amaga; योऽभ्यृद्यतोऽभवदहो समरेऽप्रधषंः | 
तस्याऽस्ति ते करुणया किमु नाम कार्य dA झता न जनता न नतानना चेत्‌ 
प्र०--अतन्र प्रतापः स्वीयमप्रधण्य छुन्तमेवोपालभते-- १ 
अहो; यः अप्रधर्ष:-अर्छुण्ठितः मम भल्डः पुर्वमु-पुरा सहोदरबर- 
स्थ-सोदिर श्रेष्ठस्य १ स्ातुः-शर्त्ति हस्य, वधःय-बधकरणाय, अभ्मुद्यत:- 
» समुद्यतः, अभवत्‌ तस्य ते-भल्लस्य करुणया, किमु कार्यस्‌ गस्ति-किमा- 
स्ते प्रयोजनम्‌ चेत्‌-यदि ing, त्वरितम्‌, जवता-मेवाड्बासिनी जनता 
न नतानना बिहिता-स्वतन्त्रा नहि कृता । 
| अरे मेरे अकुण्ठित कुन्त ! तुम लडाई में सहोदर भाई का बघ 
। करने के लिए तैयार हो गये थे तुम्हें करूणा से क्या प्रयोजन ? यदि. 
| तुम शीक्न हीं जनता को स्वतन्त्र नहीं कर देते तो | 
wana wafa नहि. rei ३ नूनं यस्पारन्त्रय-रजनीगतप्डा-बद्धः 
| भूयो भविष्यति चिराय सखेश्युनेव, minn -किरणासणसुप्रभ.तम्‌ 
| प्र०-अन्र प्रंतापः परतन्त्रं खिन्नं च भारतमाश्वासयति । ः 
i हे भारतभूज्ञ-भारतद्विरिफ ? चिराय-दीघंकालम्‌ marar- 
| गतपद्मवञ्च:-पारतन्त्यम्‌-परतन्त्रता) तदेव रजनी-रात्रिः, तद्गतम्‌ त्त्‌ 
| पद्मम्‌-कमलम्‌ तत्र बद्धः भभुः तस्मात शोबम्‌-चिन्तःम्‌ नहि विधेहि . 


| मा कुरू । सखे-मित्र, भूयः-पुनः अधुनेव-सपद्येव स्वातरूतर्यसूयंकिरणारुण . 
. सुप्रभातम्‌ स्वातन्ध्यमेव तूर्य:-भारकर: तस्य फिरणे: रश्मिभिः अरणमू- 
| रामस सुप्राभातम्‌-मनोज्ञः धातः कालो भविप्यति । 

| 0 भारत रूपी भ्रमर इसलिए शोक मन करो कि तुम परतन्त्रतारूपी 
। राक्षिकमल में दीघंकाल तक फंसे रहे, मित्र शीघ्र ही स्वतन्त्रा सुय को 


किरणों द्वारा सुप्रमात्‌ E ८ 3८, पे aia 
॥ naai प्रिया निजः जान, मान्या Ba seas waia 
| सु 55भीरतीरितगुणाबेलिर भूरयः सी भ गी भर्वेतु भारते Wai 
` प्र०--पुर्वेजानाँ प्राणेभ्योऽपि गरीयस्या भारते सरस्वत्याविलासः नून 
भविष्यहीति प्रतिजज्ञे प्रतापः | :- 
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निजपुवंजानाम्‌ प्रणादपि प्रियत्तमा-प्राणेभ्योऽपिगरीयसी मान्या--समाद ii 

= Z 1599 
रणौया जन्मधरा-छन्मभूमिः पुनः-भूय। स्वतन्त्रा भवतु । साळ्य दीप | 
दीपिता रतीरितगुणावसि -रत्या-प्रेम्णाईरिता-प्रोक्ता, गुणानाम्‌ afa: 
राशिः सा-पूर्वानुभ्ूता, भारती सरस्वती अद्य-सम्प्रति भूयः पुनः भारत| 
qaya --भारतवपंस्य कल्याणाय भवतु--भवत्तात । 


1 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
{ 
} 


कक्ष 


अपने पू्ंजों को प्राणों से भी प्रियतमा समादरणीया मेरी षन्म ` 


भूमि पुनः स्वतन्त्र होए तथा दौप्तिमती प्रेमपूर्वक वणित गुण राशि चालो 
सरस्वती भारत. की कल्याणकारिणी बने । 
मान-मान हानि पा. ERN 
चिशित्य शोलो Sn miku स maa यसालिकांक्ित | 
बभूवे मानोन्नत-भाल-भाक पथि प्रतापसिंहर्यनिकेतला3 तिथि: ॥ | 
प्र०-कदाचित्‌ शोलापुरीये रणेविजयी मान सिह, प्रत्यागच्छन्‌ मध्ये 
मार्ग प्रतापचिहस्यातियिरभवतु । 
शोलापुरगम्‌-शोलापुरे संजातम्‌ महारणम्‌-महासंग्रामम्‌-विजित्य जयमा 
लिकाञ्तिः-विजयमालसुशोमितः, मानोन्नतभारुभाक्‌-दर्पोन्नतरूलीटः स:-57 । 
ख्यात!, भानसिहः पथि-मागे प्रतार्पातहस्य निकेतने 09 अतिथि: बभूः -अभूत्‌ 
derge का महासंग्राम जीतकर, जयमाल से विभूषित तथा YA 
सिह रास्ते में प्रताषसिह के अतिथि बने । 
प्रवपिजातो5 'मरसिहँनासवा तर्दाशिमात्ध्यसलें तदेऽकरोत्‌ । 
र वयम्प्र्तीपस्तु a गे! egn kaka न agea: ॥ 
प्र०-प्रतापपुत्रोऽमरसिहः मानसिहस्य सम्मानात्तिशयं चकार किन्तु 
प्रतापसिहः सकृदपि तस्य सविधे नह्यगादिति वर्णयति व विः । 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


आतिथ्यम्‌ सत्कारम्‌ गलम्‌-भृशम्‌ . अकरोत्‌-अङार्षीत्‌ । जहो इत्याश्चर्ये 
प्रतापस्तु-प्रत tafa हसतु, स्वयम्‌ सकृतु-एकदाऽपि, तदन्तिकम्‌-तस्यसश्ि कटम्‌, 


1 
तदा प्रतापजात;-प्रतापसिहपुत्र: अमरसिहना मवान्‌ तदोय मू-मानसिहस्य | 
कदापि mili an नहि । | 


i 


` प्रताप-विजयः (२७ ) 
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प्रतापसिह के पुत्र अमरसिह ने उनका पूर्ण सत्कार किया, किन्तु 
उदीरितो ओजन ॥ भोजना I 3 मान्‌ इ प 
त्त वीचय सरि न्समचेरपि 929 व्याभषितवं TSR d. ॥ 
a-a रालेऽप्यनुप स्थितं प्रतापमिहमनवीक्ष्य mafaa: अमर्रास्तिहमप्राक्षीत्‌ 
अमररावहदर्मणा-्तापसिहस्य पुत्रेण सः सानसिह: भोजन हे जनइत्युबत्वा 
° थोजनय-अध्यवहा राव; उदीरिति:-नाहूतः, तस्मित्‌ अपि संमये-भोजनकाले 
जप iagat न बोक्ष्य-भनवलोव्य, सः-सानसिह:- ५रितापित:- 
: संतापयुक्त: अम रम्‌-अमर्र हन्‌ एयम्‌- सनेन प्रकारेण व्याभाषतु-अघोचत्त्‌ T | 
sode हारा भो अन कहकर भोजनार्थ दुलाये गये gafas ने उस 
समय भी प्रतार्पासह को त न देखकर दुखपूर्वक कहा; 
aln येच बै स ama, saeg: 9999 नागतः गा 
अतागते इन्त ममाशनं कथं तदत्र शीघ्रं वद किन्नु कारणम्‌ : 
प्र०-इदानीं याबदनुपश्थिवम्यापि प्रतापस्यानु स्थितौ में भोजन कर्थ 
afen प्राह मानसिहः । ; हन हल 
युरा-पूर्, प्र एपरपिह:-चैव-नहि आगतः बरं नागतः किन्तु प प्रतार्पाधह: 
आअत्र-मोजन काले क्षभ्‌ू-मागतः ? हन्त-इतिखेदे magan तस्मित्‌ अन'गतोा 
अनुपश्चिदी मम अशनम्‌-भोजनंसू कपम्‌ sayagi ? तदच्--प्र दापदि- 
FA KITAA, किन्दुकारणम्‌ आस्ते इति शीघ्र बद i 2 
qarag पहले नहीं आये, यह तो ठीक है, किन्तु Ey शोजन के समय y 
. नहीं अये? ah Hat पा केसे करू गा?वताओं स है? 
| sa. वी | सहित: से भरिपुता MAAFA UNATE 
| नतीन Fada संम विसो! न शाक्यते तेन agaaa: 
| प्र०--मम पिता शिरोत्रेदनाव्याकुलो वतंतेभवत्तासह अअन कछु 
तत्रयाऽमर्थोऽस्तीति प्राह अम्रः भावमिहृम्‌ E 
` स:--अमर पिह दांघस्‌ उवाच-अवोचतु यत्‌ महतः मत्पिता-- समः 
aota: मम पिता, शिरोव्यथाहतः-शिरोवेददया आक्रान्त; च्तान्तवान्त; 
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( २८ ) iied By SAIT eGangotri Gyaan Kosha | 
-अत्यन्तसंतप्तो$स्ति । हे विभो ततः तस्मादेव कारणात्‌ तेन - सम पि! 
भवतासमम्‌-तवया सह, अन्ततः--अन्तिमकाल पयंन्तम्‌ अशनम्‌-भोजनग 
विधातुम्‌-कतु'म्‌ न शक्नोति । | 
-अमरसिह ने कहा, श्रीमान्‌ मेरे पिता शिरोव्यथा से अत्यन्त diis 
हैं अतएव वे आपके साथ भोजन जहीं कर सकते हैं । । 
निशम्य चैवं मरं निहारयन्‌ शिरस्तलेऽन्नस्य कणं प्रधारयनू ।, , 
समुत्थितों भोज्यमलं निवारयत्‌ ननाद वाक्यं च लसन्महारयप्र | 
प्र०-मानसिहः अन्नस्य अंशमेकं शिरसिनिधाय भोअनत्यक्त्वा उत्थितः 
सनु प्रावोचत्‌ सक्रोधम्‌ अमर्रासहम्‌ । | 
मानसिहः एवम्‌-उप्युक्ताम्‌ वाचम्‌ निषम्य-श्रुत्वा अमरं- अभर हम 
निहारयन्‌-अवलोकयन्‌ शिरस्तले मूध्निउष्णौशान्तराले अन्नस्य कणम्‌--| 
परिवेशितान्नस्य भ शम्‌ प्रधारयन्‌ अलम्‌-सम्पूर्ण॑स्‌ भोज्यम्‌-भोजनम्‌ faar] 
रयत्‌-परित्यजन्‌ च समुत्यितः-भोजनस्थलादितिशेषः लसन्‌ महारयम्‌- | 
अत्परन्तवेगवत्‌ वाक्यम्‌ ननांद-जगर्ज । . | 
इंस तरह की बाते सुनकर अमरश्षिह को देखते हुए, अन्न कण अपनी | 
पगडी में रखते हुए . सारा भोजन छोड़कर मार्नासह भोजन स्थळ से | 
| 
| 


sss sd 


गये और जोर, से गर कर बोले- 
AND Kae RT पो भक्तौ AGT: । 

१४।४३ब्याऽऽय स्थिति सौषधिर्थतः-शिरोव्यथा तेन पुनभेवेद अवे॥ | 
प्र०—नुनमहं तामेषधिमाननियत।स्मि येन ते पितुः पुनः कदापि | 

शिरोव्यथा न भूयादिति प्राहामरसिहम्‌ atafazi | 
अमानकारिणमु-अपमानकारिणम्‌ तमु-प्रतापसु-प्रतापसिहं वद-त्र हिर त्‌ | 
भवता-त्वया तिरस्कृतः-अनादृतः पषः-अयम्‌ मान:-मार्नासह: आस्ते । अथ- | 
रनन्तरम्‌ इह-चित्तीरनगर्याम्‌ सा औषधि; भेषजम्‌ भाशु-शीघ्रम्‌ आयास्यति 
एष्यति येन भवे-लोके;पुनः YA ते-तव;शिरोव्यथा-शिरोवेदना न भवेत्‌ । | 
अपमान करने वाले प्रतापतिह से कह दो कि आपके द्वारा मार्नासहू | 


(तिरस्कृत हुए हैं । अब यहाँ वह दवा आयेगी जिससे आपकी पुनः कभो | 
शिरोव्यथा TA SR Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 
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aga इपेण गृहाद बिनिः सरन स साहसी त॑ सहसा-ज़नं हसन्‌ 
हस्त-नेत्रप्रतिमो रिपुन्द्भो महाय तिबोचमुदाच मॉनिनम्‌ ॥ 
Jo __मार्नासहस्य' बाक्यक्षवणसमकालमेव प्रतापसिहः TATA 
agga प्राह इति afa कविः | 
° दर्देव-तदात्वे सहसा- झटिति, सहस्तनेत्रप्रतिमः-इन्द्रसदू य agrafa- 
दीप्तिदीप्तः रिपुन्दम:-शत्रूर्णा दमनकर्ता साहसी--उत्साहसमन्वितः सः 
प्रतार्पासहः; इर्ेण-हषंपूवंकम्‌ ग्रहातु-भवनात विनिःस रनू-वहिभंवन्‌ तं ` 
mkaa जनमु-मानसिहस्‌ बाचम्‌ उवाच-अवादीत्‌ ; 
za समय इन्द्र के समान देदीप्यमान शत्रुओं का दमन करने वाले 
साहसी naag ने अपने घर से निकलकरं घमण्डी antag से कहा. 

o पितामहस्ते यवनाय कल्यकां ददौ ततः किन्न झुल कलङ्कितम्‌ । 
तथाऽपि साई सयकैब भोजन न सान एवं भज मानन्तीयताम्‌ 

प्र०-यवनाय कन्या प्रदानेन्‌ दृषित॒कुलेन त्वया साकं कथं से भोजनं 
भवितुमहंतीति प्राहं प्रतापतिहो मार्नासहम्‌ । 

ते-तव, (वत्तामहः-पितुःपिता ZIMA APA ददौ-प्रदात्‌ तत्‌-तेन 
कर्मणा, तव कुलम्‌-वंशः न कर्लेकितम्‌ किम्‌ ? तथापि ग्हितवंशजो5पि 
मयकैव-मयेव साकसू-सह, सोजनम्‌-भशनम्‌ वाञ्छसि ?. मान-मार्नावहे 

` एबं-अनेन प्रकारेण, माननौयताम्‌-सम्माननीयताम्‌ न-नहि भज । 

* तुम्हारे पितामहने यबनको कन्या प्रदान की । क्या उससे तुम्हारा कुछ ` 
कलकित नहीं हुआ?फिर भो तुम मेरे साथ भोजन करना चाहते हो ? 
मानसिह इस तरह का सम्मान न चाहो यह्‌ केसे सम्भव हो सकेग। ? 
वयं कव वर्णौभ्रम फेम समेगाः de सदावार-विचार-घारकाः | 
स्वजाति-हीनाः कुलघस तश्च्युता: कव aly कृसि-तुल्य-जन्तवः 

प्र०-बर्णाश्रमघर्मानुयायिना मया सह स्वजातिधेमंतः पतितस्य तव , 
का तुलना 909 इत्यप्राक्षीत्‌ प्रतापी, मासम्‌ । 3 
वर्णाश्रम अर्मॅममंगाः-वर्णाश्रमधमेरपारपालकाः सदा-सवंदा सदाचा रविचा- 


'धारका-सताव लता चार, आाचरणम तस्य विचारं gg ये ते 
रधा रका सतार सज्युताता )9 Maha SL Collection. 
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वयम्‌ 99 galaa च स्ववजातिहीना!-स्ववणपातिताः कुख्घमत; 9 NS Ha: 


1 
| 
| 
i 
च्युता:-पतिता: कुमितुहुम्जन्तवः--कीटसदुशाः क्षुद्रा जीवाश्च अवन्त उभ- | 
1 
योरावयोः साम्यम्‌--भवितुंनाहति । | 
कहाँ तो वर्णाथमधमँ के पालक सदाचारी हम भौर अपने ami- | 

| 


श्रमधमं से च्युत भद्र Z 2 /दोनों Q एकता KIFAA ` 
CS 
ऽदुरञ्जने न, कि ATE जातीतले सेवेत t! 


sd afaa enS ने मित्रेता केव जम्ब॒ुके: सिंह सखः श्रैदस्त्वया | 
प्र०--तवापमाने कृतेऽपि मे नापहीयते किञ्चित्‌ नहि त्वया वराकेण | 
सह मम मैत्री भवितुमर्हतीति wg प्रतापो मानसिहस्‌ । | 
ga ! त्वेया-मार्नामहेन सह, अनुरजने-स्नेहाभिव्यक्तौ कृते जगतीतरू | 
लोके विसुद्धमू-विपरीतम्‌ न भवति किम्‌ ? दम्तिनः-हस्तिनः मिद्धता-मैत्री 
शशकेन सह क्व-कुत्र स्यात त्वया तिहसख:-तिहमित्रम्‌ जस्बुक।-श्ुङ्गा छ 
वव धुत । नहि क्वापीत्यर्थः । 
तुमसे मैत्री लोकविपरीत नहीं होगी ? कहीं हाथी और खरगोश की 
मित्रता होतो है? तुमने सिह जौर स्यार की मैत्री सुना है क्या ? 
अनल्प-रुक्षाक्षर~जल्पनाइुलः दर्पज्ञलाटन्तपदन्हु सत्र; ऽरुण्‌ 
amg शेघयेण हयौपरि स्थितः स मातसिहोडाप गिरजङ्गरीयसीम्‌. 
प्रश्-प्रतापसिहस्प कट्दौं वाणीं भुत्वा मानसिहो gairg miat- 
चत्‌ प्रतापसिहमिति प्राह कविः । - 
अनल्परक्षाक्षरजल्पनाङुरु:-थनल्पानि-वहुभि, रुक्षाक्षराणि-व.ठोराक्षराणि 
सन्ति तस्यां जल्पनायाम्‌-प्रलापे तया आछुलः-व्याकुरूः छए।टम्तपदत्‌ । 
मध्यदिने सूर्यवत्‌ तपनु- प्रज्ज्वडनु सन्‌ मुखारुण:-रक्तमुख: सः शं घ्रयेण- 
शीञ्चतया, हृयोपरि-अश्वोर्पार स्थितः सन्‌ मानसिहोपि, गरीयसीम्‌ 
गम्भीराम्‌ गिरम्‌-वाणीम्‌ जगाद्‌-उवाच प्रत्तापसिहम्‌ । 
' अत्यन्त ₹ठोर वाक्यों से व्याकुल, दोपंहर के सूयं के समान सतप्त 
तथा क्रोध के कारण smga वाले वे मानसिंह भी श्षीघ्रतापुवंक घोड़े 
प्रर चढ़ते हुए गम्भीर वाणी में बोले । 


” CC-0,Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By YEN C nta eGangotri Gyaan Kosh ; 
प्रताप-विजय: (ERD) 


A य =O 
- रणोन्यु डर्तिछतु सहमत, सवीन्‌ Yi मदीयाउप्तेंसनम्‌ भविष्यति 


जगाया है, यह आप समझें । 


अथाऽवयोरेकसनरच deù यशोऽदशेपो अविता नु भूवले ॥ 
प्र०-तूनमहमागमिण्यामि आवयोरेकः कथाशेशो चनं भूपादिति युद्ध 
निमन्त्रणसदात्‌ मार्नाशह:- 
भवान्रणोस्मुद;-संग्रामोद्यट; सज्लित:-सन्नड:-सन्‌ तिष्ठतु मदीया- 
गमनम्‌-ममागमनम्‌ अत्र aag- afaa भविष्यति । नु-निश्चयेन अवयो 
मंध्ये-एक -अन्यतरः जन!- पुरुष: भुतले पृथिध्याम्‌ यणोश्वशेपो-मृतः भबितः । 
आप लड़ाई के लिए तैयार रहें, यहाँ मेरा आगमन अवश्य होगा 
हम दोनों में एक आदमी अवश्य मरेगा । 
विदारिता5स्य: परि तः स्फुरसट:, भयान ही ऽऽकारघरोऽधिकचनम्‌. 
दम कटी त: मे मविसिही मरते रि - 
प्रसुसीस हो5च. इठीछबौधितः नै TREO भवता तिरस्कृतः । 
प्र०--भवता ममापमानमिषेण सुप्त सिहः एव प्रबोधितः इति प्राह 
mafaa प्रतार्पातहम्‌ | 
भवता-प्रतार्पासहेन, मार्नासहः-अहम्‌ न तिरस्कृतः-नहि अनादृतः क्न्तु 
अद्य विदारितास्य:-विवृतानन:, परित:-सवंत! स्फुरत्सट:-देदोप्यमानायाल: - 
श्यानकाकारधर;“घो राक्ृति: अधिकाननमु-अरण्ये प्रसु्प्ताधहः-निद्रितकेसरिः 
हठात्‌-इठपूवं कम्‌ प्रबोधित-जागरित: । 
आपने मेरा अपमान व करके जङ्गल में सोते हुए भयङ्कर सिह को 


N 


७ 
yakaa: S a, szg हुन्‍्ये व्ित्‌-झोगि-सरडलः । 


हैं ही ~ 
ÉA maa d ने nig) भर्वता atesa: ॥ 


प्र०-भवृता ममव्याजेन महादिषः सर्पोष्पमानितः इति शाह मानः । 
सवता मार्नासहः-अहूम्‌ नतिरकृत:-नह्मपमानितः अपितु पदा हत:-पदभ्यां 
प्रताडित: कोपमयः-कोपादिष्टः मुहुमुहुः भूयोभूयः न्यव्वितभोगिमण्डल:- 
नामितफणामण्डलः, महाफणी-महातपेः साम्प्रतमु-इदानीं पुनः , पादतलेन 
-चरणन हतः-प्रताडितः । x S 
आपने ua uu /बल्क्ि/व्नप्रकत्लाव्रद्राहत क्रोधाविष्ट 


( ३२ ) Digitized By UAE Gyaan Kosha | 
सप पुर पुन! ऐक वार पैरों से प्रहार किया । ८ | 
ये एकत्रो भारत-भूपते प्रिय प्रसिदध सेनापतिरस्त YUE । | 
रिपुत्वमज्ञी करणां ततोऽयं बिभिवियेत को y भदन्तेरन्दरा ॥ 
प्र०-भवतेव भारतभुंवो gà: सेनापतिना मा्नरिहेन सह awawi | 
कृतुँशक्यते इति प्रावोचत्‌ मानसिहः । E 
यो मानसिहः वीरराट्‌-वीराग्रगण्यः , भारतभूपते:-भारतवर्पस्य राज्ञ | 
एकल;-एकाकी; प्रियः प्रसिद्धसेनापतिः-प्रद्यात सेनाधिपतिः अरित ततः | 
तेन सह अभयम्‌-निर्भयम्‌ रिपुत्वमङ्जीकरणम्‌-शत्रुत्वस्वीकरणस्‌ भवदभ्तरा | 
“ण्त्वामु विना को नु विभावयेत्‌-वृणुयात्‌ । | 
भारताधिपति के वीराग्रगण्य प्रियतम तथा प्रसिद्ध सेनापति मुजसे | 
भापके बिना sd मोल ले सकता है ? | 
यस्तदनन्तर' aa किल सिंहविक्रमः १. । 
विधीये SE स॒ Ada स्फुरितोत्तरीघर: ॥ | 
प्र०-मानक्षिहस्य वचोनिशम्य प्रावोचतु क्रुद्धः प्रतापसहः | 
तद॑नस्त रम्‌-तत्पश्रात्‌ मानम्‌-मानसिहम्‌ अन्ततः-पूर्णंरुपेण मौनम्‌-तुष्णौ 
विधाय-कृत्वा स्फुरित्तोत्तराधरः-स्फुरितोष्ठः सिह विक्रमः-सिहसदृशपराक्रमवानु 
धोरराज:-वीराधिपतिः स:ःप्रताषसिहः भूयः-पुनः क्ुद्धा- सक्रोधम्‌ जगाद किल । 
मानसिह को पूर्ण रूपसे चुप कराकर क्रोधसे जिनके होठ कप रहे थे,सिहके 
' सदृश पराक्रम वाले वीराग्रगण्य प्रतार्पासह क्रोध पूवक पुनः मानमिह से बोले 
अर्लकेवत्केशीरिण: पदान्तिके वराक! अपर SL 
टर्णीयतरूवर्दबलत: miwa ! ममाग्निरूपस्य केथ त्‌ ॥ 
प्र०-सिहस्य सविधे प्रमत्तः श्वाबुक्कतवद्‌ प्रछ।पोऽयं ते व्यथं एव इति 
प्रतापोमानसिहमवोचत्‌ | 
है वराक--दबनीयः ! केशरिणः--सिहस्य अग्रतः--अग्न पदान्तिके 
=पश्चात्‌ अलकंवत्‌--प्रमत्तश्वावत्‌ मुधा--व्यर्थमे्र , अलम्‌--वहु „ 


जल्पसि--प्रलपसि 'तृणोयतः--तृणसदृशात्‌ त्वमवलतः--तब्‌॒ सेनातः 
(०-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अग्निछपस्य मम भयम्‌ कदापि-कदाचिदपि, कथम्‌-भवेतु-भवितुमहंति 
नहि भवितुमहंतोत्यथं: । ; YA v 
ऐ दयापात्र naag हाथो के आगे-पौछे भू'कने वाले पागल कुत्तेकी - 
दय j ; म A 
तर Ce बोल उ हो L तुम्हारी सेना से दुसे बया भय हो, सकता है? 
शी nids कें  वीरतांखबितं प्रक्शिय स्व बँलमेव सेन्यगम्‌ \ 
zaka बीराःन कदापि किन्तु ते स्वकमभौसं विद्धत्यभौतित: ॥ 
प्रऽ-विकत्यनमिदं विहाय wti प्रदर्शय इति मानं प्राह प्रताप: । 
एवम्‌-इत्यम्‌ वौरताश्चितम्‌-वीरतायुक्तम्‌ गवंमूनदपंम्‌ नहि garan 
स्वमु-स्वकीयम्‌ सँन्यगम्‌-सेनायाः बलमेव-पराक्रममेव; अदर्शय बीराः 
कदापि-कदारचिदपिः न-नहि, वदस्ति तु-किस्तु ते, अभोतित!-निभंयतया 
भीमम्‌-भयंकरम्‌ स्वकमं -स्वकीयम्‌ पराक्रममेव, विद्धति-प्रदर्शयन्ति । 
तुम इस .तरह का घमण्ड न करके अपनी सेना का बल हौँ दिखलाओ 
दोर लोग बिना बोले ही अपना भयंकर. पराक्रम दिखाते हैं। 
`a X a नेजस ha h- z 2 ` - S ८ 
aag निलय सनिः इर साग अवेर 
हँदा SN स्वीगतर्मत्र मानिता, स्वेयं कॉरष्यांम छपाणपा। ना 
प्र०-यवनसँब्यसमलकुतस्य ते कृपाणकरेणमया समुचित स्थागतम्‌ 
करिष्यते इति प्राह प्रतापसिहः । e र 
स्वेगेहम्‌-स्वंगुद्ुम्‌ त्रज-याहि, निजसंन्यसज्जित:-निजबलसमलंकुत: मदथम्‌ 
मह्यम्‌ आतुरः-व्याकुल:, त्वम्‌ पुनः-भूयः,. समागच्छ आयाहि तदा अक्व-चित्तौर 
नगर्याम्‌ wana क्ृपाणप्राणिनां-असिहस्तेन मया ते-तव स्वागतमु-करिष्यते 
` जाओ अपनी सेना कें. साथ सजकर आना । उस समयं हाथ में तल 
i हरा गा: | 
`. वारू लेकर YA मैं तुम्हा रा SANI करू ग ri कडे 
S शत्र Farstad TA zA a उमाने-मद्नम्‌ | 
तधा सर्मुन्मेल्य कुलैकर्केरटकं तत; FAA भवित्तोस्सि Na T 
प्रं०-दुष्त कुलकण्टकटकम्‌ त्याम्‌ चिनाएयवकतकत्योण्ह भुयासमिति 
प्राह प्रताप: मानसिहम्‌ । AA AA 
[ हे anatia "असनार, अमुर ८, चा-पूर्णख्पेण ते 


T = x X 


| 

| | 
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, प्रवाप-विजयः | 

( ३४) | WA 

मंदमानमर्दनम्‌ दुःखदाबलेपखडनस AA- विघाय-इत्वा| E 

ya 2 कुलैकफण्टकमु-कुलस्य-वंशस्य, एकम्‌-प्रधानम्‌ Mo] त्वामू| . म 

समुन्मूलय ~नाशयिरवा ततः-तदतन्तरम्‌ भूतळ-जेगत्याम, ass | | 
रि U ७ | 

SR EAR घमण्ड को चूर करके वंश के एकमात्र कण्टक 

£ सार में कृतकृत्य हो जाऊंगा । | 
एरा नाशू करके मैं भौ संसार A । 
TA क्रकचेन मानवान्‌ निकृत्तैममो गमनोद्यतो5भवत्‌ | 
तदैव केतापि कडुप्रलापिना, वचस्तदेवेत्यमभाणि दु'सहम ॥ | 
E प्र०-प्रपापव्राक्यभिन्‍नमर्माण मानं कञ्चन कटवादी अवादोत्‌ । | 
यदेव-य स्मिनकाले प्रतायवाक्यक्रकचेन-प्रतापवोक्यारिणा निकृत्तमर्मा- | 
विद्धहृदयः मानवान्‌-दुप्तो मानतिहः गमनोद्यत:- गन्तुमुद्चत:, अभबद्‌--| 
अभूत्‌ तदेव-केनापि-केनचन कटप्रलापिना-कटुवादिना एवम्‌ graet | 

aaga, वचः-वचनम्‌ अभाणि-उक्तम्‌ । | 


प्रताप के बचनों से दुखी मार्नाउह जाने के लिए उद्यत हुए हौ à| 
कि किसी कटुवादी ने इस तरह से कहा . D । 
झथाग्रहो मे भवते पुनः पुनः सदैव नेयो भगिनीश्‍वरो5पि s: 
: रणे हि इष्टवा भवतः पराक्रमं प्रसन्नचेता'स महान्‌ भविष्यात ॥ 
प्र०--भबता, नजो अशिनौशवरोऽपि सहैव नेयो सः ते पराक्रम प्रध्य | 
yaaa भविष्यतीति प्राह कश्चन कट्वादी मानाम्‌ । | l 
अथ-अनन्तरम्‌ मे-मम) भवते-तुभ्यम्‌ पुन: पुनः-साम्रंडम्‌ आग्रहों बत 
यतु स, भगिनीश्वरोषपि, सहैव-साकमेव नेय:-अनेयः: सः महान्‌ Mi- | 
संग्रामे भवतःपतवपराक्रमम्‌ asear fantaa, प्रसन्नचेता-प्र सन्‍नो भविष्यति || 
आप से मेरां आग्रह है कि आप, अपने बहनोई की भी साथ लायें; 
बह आपके पराक्रम को ATT NUA होगा । 
मन्द: सनन्‍्तत-वाक्शरादितो aga हर्भोंगिनिभो विनिश्वसन्‌. 
करेण सम्पीड्य करं व्यथाऽऽकुलो ससप दिल्लीनगर स मानवा | 
De कीन 
जयन्‌ शीघ्र दिल्ली Soon 


L 


U 
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. मानवानू-दृष्त:, दिल्छीनगरं-प्रति ससपं-प्रजगाम । 


वाग्वाणो से विद्ध होकर सपं के समान दीघं श्वास लेते हुए हांथ 
मोजकरू दुष्त मार्नासह दिल्ली चले पये । 
णा- a । 
fn U Ari EO 33 UTE रड 
इतः पर मात्र-मतं विचोय, स युगान्तकालाग्निसमः समुब्ज्वलन्‌ । 
ससस्त-सामन्त-जने जनेश्वरः समुउज्वलदठ्विशिखोपमऽग्रैचीतत 1१11 
प्र०-मार्नावहाभिप्रायमाकलय्य प्रतापः समान्तेषु प्रावोचत्‌ । 
इतः परम्‌=एश्तदनन्तरम्‌ मानमतम्‌-मार्नासहस्याभिप्रायम्‌ विचाये-विचार 
कृत्वा, युगान्त काला ग्तिसन-प्रलयकाल। ग्निसदृ शः सपुज्ज्वलनु-प्रज्ज्वलन्‌ 
समुज्ञ्वद्‌ब्रह्लि शिखोपम:-देदो'्यमानाग्नि स्फुलिङ्गवत्‌ सः जनेश्वर:-राणा 
प्रताप; समस्तसामन्तजने-सर्बषां राज्याधिकरिणां समक्षम्‌ अब्रवीत्‌ i 
तदनन्तर malag के अभिप्राय को सोचकर genre को अग्नि 
को तरह देदीप्यमान age y m से. क 
अथे ! स्वदे तये. grian जनों ka मागतः | 
a œ $ 
दि स्वैकीये विलिखेन्तु मढिचः AEN शुचि चिमे साधिका (au 
प्र०-अयि देशभक्ताः स्वकीया शक्तिरेव स्वदेशरक्षणस्य प्रधानतममु 
araw इति मे हृदयम्‌ इति आह प्रतापः । 
अये स्वदेशेन्नतये स्वदेशोत्वषंवधंनाय, धृततासव:-घुतप्राणा: अयं जन:-अहम्‌ 
(प्रतार्पािहः)मनाक्‌-किन्चित्‌-ईषत्‌ वक्तुमना अह्तिऽवबतु कामयते, अत:- 
अतएव, स्वकोये-नेजे हृदि मद्वचः-मम वाणीम विलिखन्तु-उटटकयन्तु 


. यदस्मोकम्‌ स्वशक्तिः-आत्मशक्तिः .आद्या-प्रथमा, शुिधमंसाधिका-पवित्रध- 


मंसाधिका--पविद्नधम रक्षणसामग्री बतंते । s 

स्वदेशोन्नति हेतु जीने वालों मैं आपसे कहा. चाहता हूं कि हमारी 
अपनी भक्ति ही पवित्र घमं को रक्षा का प्रधान साघन | है i } 

YA a २ ka, [रि L G E 

भविता समुन्नतिन 'दासता नेरूवरितं गमिष्यति। 


न किन 
व्रतु शोध जमिनी चो जन्मभूः न किं पुर्न: सौख्यमंथी भविष्यति AW 
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; q ।“ हँदै में = 
waji हमारे वंश में eie प्रशासक बीरबर भीम नहो हुए ? 


जिन्होंने रावण को मारकर पथ्य | 
पृथ्वी को शीतल तथा मनो 
मदीयदेशोःस्म्यहमेव भूषतिः प्रतिद्ठमेतरद्दसुधातले5स्त्यलम । 


शासकः अह्मि । इत्ति वसुधातले = पृथिव्याम्‌ ` अलम = 


Ps L kaa | 
( ३६) प्रतोप-विजय: au 
m Di za By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
Ft ` पारतन्त्र्यं शीघ्र नहि गमिष्यत्ति ? 

न्यु-कम्‌ 'भूयः-पुनः समुन्नतिः-उत्कर्षो'न भविता-नहि भरि 
T 1 वर्ष्यात? ! 
k ग:-अकस्साकम्‌ दासता-पारतन्त्र्यम्‌ स्वरितम-शीक्षम्‌, inea 
कम्‌ ? पुन:-जननी-माता, जन्मभृश्‍च-मातृभमि E 

L 7 NI ba श्च, kaly 
सोख्यमयो-अ!नन्दमयी :न भविष्य तर? S a RS 
आप बताएँ कि हमारी समुन्नति नहीं होगी ? हम स्वतस्त नहीं, 
का र £ हम स्वतत्ल नहीं | 
g Ral gm ` माता और मातृभूमि प्रसन्न नहीं होगे ? ; E 
पपौ (शे यश्च Ml le z मुति- पारी यम-लोके-शाशन:' 
/भीमनामा रिपुरक्त-रक्षनः नो कि कुले) से: प्रवभूबै dée ॥ 
अ०-अस्माकमेव वंशे क्षत्रुशोणितपायी भीमो वभूव इति वक्ति प्रताप: । 
l Sar T मानवशरीरघारी यमळोकशाशन:-यमळोकप्रशासक: रणे- | 
3: à _ तम्‌ कवोष्ण रक्तम्‌ पापौ किल स रिपुरक्तरञ्जनः- शत्र 
श४णत रसिक: भोमनामा-भीमनामळ': बीराराट-वी शवरः .न:-अस्माकम 
कुले-वंशे, न प्रवभुव-नह्यभूत किम्‌ ? ; याच 


kii संग्राम/में YA का ताजा क्त, पिया था 
ति मा ल रः वि दः । 
य य किले NA रोषं महीतलं चोर चकर शीतम ॥ 


“महातेजस्वी निष्पापः तथा दृढ्प्रतिज्, राम हमारे वश में नहीं हूँ ; 
ज्ञ बनाया | ; 
कथं ns माँ न वाधते aga देशो यवनैवेशीक्कत: ॥ 
S देशं दृष्ट्या कथंनो न: चेतो बाधितं भवति | 
यम्‌ _ मदीयोदेश:--ममदेशोऽस्ति ५ अहमेबास्य/ देशस्य gafa: 
पुर्णह्पेण--' 


5 (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection.” 
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` रूपेण. प्रसिद्धमास्ते अह-खेदोस्ति, माम्‌ छज्जा-ही कथम्‌ नहि 'बाधते- 
लज्जान्वितं करोति स्वध्य.यदयं देशः अद्य; यबनेः-तुरुष्केः वेशीकृतो5स्ति 
छ 014 T है कि अपने देश के हम स्वामी (हैं । हमें लज्जा 
होचा चाहिए कि इसे यबनों ने इसे परतन्त्र तुना हिया है 
अधघोषिभाराजनत a बधू-जने चपि विला Sis, । 
अहो इरेन्तः किल काल- Daa aga सर्वत्र विपत्युपैक्रम: ।। 
प्र०-अद्य सर्वत्र विपत्तिरेव दृश्यते इति mg प्रताप: ॥ ... . 

` भ्धुना-इदानी मू; जनता-प्रजा: अधघौधभा रात्‌ु-पाएसमूहभारत: .नता 
अभिभूता बधूजनै-स्त्रीषु अपि, बिलासिता:दिषंयोपभोगेप्सो, असिता व्याप्ता 
अहो कालचंक्रमः कालक्रम:, दुरन्तः, gasta; किल यत्‌ अद्य-साम्प्रतम्‌ 
ada विपत्युपक्रम:-विपदः एंव पदमाधत्ते | 

आज जनता पापभाराक्रास्त है, नारियाँ विलासिनो हो गयी हैं । 
दुःख है कि आज ada विपत्ति ही दिखती 
महोचलद्वारोशवैरिवारश्णा ! कथं 9.95 किल शान्तु-मानसा:। | 
पतङ्गवेद sasa विविक्षबो-न.योवदेत .यविने। .दहन्त्यलम ॥ 

प्र०--अविनष्टेष्वपि .यवनशल्भेषु .भवतां शान्ति दृष्टवा नहि शमं 

लभते A मनः, इति व्यहाषींत्‌ प्रताप: । . 55 5 : |] 

हे महोच्चलद्वारणवेरिवारणाः-महान्तः, - उच्चलन्तः-प्रचलछन्तश्र ये. वारणा | 
-गजाः तद्वत्‌ बेरिणाम्‌.. शत्रूणाम्‌, वारणाः-निरोघकाः यूयम्‌-मेवाड,वासिनः 
Tae कथं नु शान्तमानसा:-स्थिरचित्ताः सन्ति .? -यावतकालूपयेन्तम्‌ ` 
बह्निमुखम्‌ अरनी ` -विदिक्षवः-प्रविबिक्षवः .पतङ्गवत्‌-शरूभवत्‌>एते यवना 
अळम्‌-पूर्णरूपेणः नहि दहन्ति-द*धा. भवन्ति,। za 

ù विशाल शत्रुओं के हाथियों को रोक.देने वाले मेवाड़ वासियों 
aha में जलने वाले. क्रौड़ों के समान qadi को पूर्ण रूप से नष्ट किये 
बिना आप लोग शान्त कसे g 
प्रियो युदि.स्याद्‌ भगवे. महामंहा:/ सः UA 
प्रिया यदि स्योजललनपिंवित्रता, प्रियो यदि स्याद भवतामयञ्जनः ॥ 
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1 
( ३५) . प्रवाप-विजयः | 
S Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha ; | 
प्र०-यदि भवतां भगवान्‌ शङ्कर! अहं वा प्रियः स्याम तदा AJ | 
सहागच्छन्तु भवन्त इति प्राह प्रतापः सामन्तान्‌ द्वाभ्याम्‌ । 5 
यदि-चेत्‌ अमरवृन्दर्वान्दतः-देवगणवन्दितः महामहाः:-महैश्वयंवान्‌ | 
स भगवान्‌ .एकलिंग:-शक्कु र: प्रियः-स्नेहपात्रम्‌ स्यात्‌ यदि--चेंतु हट 
पवित्रता-योषितां पवित्रता, प्रिया स्यात्‌ यदि च एषः जनः-- प्रतापसिह: | 
` भवताम्‌-युष्माकस्‌ प्रियः-प्रीतिभजानम्‌ स्यात्‌ ।- WE: 
, यदि महेंश्वयंशाली भगवानु-शद्भुर, नारियों की पवित्रता तथा मैं) . 
आप लोगों को प्रिय होऊ । 


तद्य साध मयका, रणाङ्गणे, प्रमत्तभावाः समरे gagat: । | 
i 


विधाय मानज्ञत-मान-सदेन स्ववीरभूमि कलयन्तु सवथा ४ 
तदद्य-तहि अद्य. मयका-मया, क्षाधंम-सह रणाङ्गणे-समरांगणे- प्रम- 
तभावा: धृतायुधा:-ग्रहोतशस्त्रा: समरे-आणो,- मानझ्जृतमानमदंनम्‌ - मान- 
सिहस्यमदप्रमोषम्‌ विधाय-क्कत्वा, सर्बथा-सर्वतोभावेन स्ववौरभूभि-स्वको 
याम्‌ वौराणाँ वसुन्धराम्‌ कलयन्तु-अवगच्छन्तु । 
तो मेरै साथ रणभूमि में प्रमत्तभाव से शम्त्र लेकर लड़ाई में भानसिह 
E मानमदंन करके अपनी वीरभूमि को पहचाने । _ : 2 
wg तमथ यः श्रृतिः-भन्त्र हीनः, धिक क्षत्रियं त्तिदीनः 
feq बेरपमथिजन-शोषणमाज पीन शुद्र च ENN ॥ 
प्र०-मूर्ो ब्राह्मणः, कायरः क्षत्रियः; कृपणोवं श्यः उदण्डोशुद्रश्न शोच्यास्सन्ति. 
मथ 'तम्‌-ब्राह्मणम्‌ faqa: शुतिमन्त्रह्ीनः-वेदमन्त्रविहीनो वतते । 
अथ-किय्च, q क्षत्रियमू-वाहुजम्‌ fan य:-क्षत्रिय:; समरे--सङ्गामे अति 
दौन:-अत्यन्तातों वतंते । किञ्च अथिजनशोषणमात्रपोनमु--निधनजनपरि 
शोषपरायणम्‌ वेश्यमु-ऊरुजम्‌ धिक्‌ च-किश्ध, सुजनपेवकत। बि हीनम्‌-सज्ज 
. तसेवापःाङमुखेम्‌ शुद्रम्‌ धिक । ' za गं 
अवेदज्ञ ब्राह्मण, कायर क्षत्रिय दीनों के शोषण में ही रत बंश्य तथा 
सज्जनों को सेवा से पराङ मुख शूद्र को धिक्कार है । ` 
तिष्ठन्तु ते निज-गुहे ललना-बिलासा: ये बारुणीःविषय-वव्छव तंब दासाः | 
ये जन्म नेव खळू-कमं समर्थयन्ति, प्रोच्चंवंल शुचिकुल च कदर्थंयन्ति ॥ 
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प्र०-विलासिनो दुष्टाश्च जनाः eyg एव तिष्ठन्तु । 
_ ये-जनाः, ललनाविलास;-स्रीभोगपरायण:, संन्ति ये च वारणौविषय- 
बश्चकतकविलासाः-केवल मद्यस्य भोगस्य प्रतारणाय च परतन्त्राः afia; 
ये च:जन्मनेव-जन्मत एव, खलकर्म-दुघ्टाना कमं समर्थयन्ति-अनुमोदन्ते T- 
किश्च ये वच्मु-शक्तिम्‌ शुचिकुरूआ, प्रोच्च:-भ्रृणम्‌ कदथंयन्ति-दुषयन्ति, 
ते जना: 99 गृहे तिष्ठन्तुतेणां मपासहागमनस्यावश्यकता नास्ति । 
जो लोग भोग विलास, मदिरापान तथा भोगों में आसक्त होकर जन्म 
, से ही निन्दित कर्मो. का समर्थन करने वाले तथा अपनी शक्तिं एवं पवित्र 
कुल को दुषित करने वाले है वे घर में ही रहें । 
आयातु सः प्रकटयन्‌ बलमत्युदारम्‌ कतु समर्थं इह यो व्रतमासिधारम्‌ । ` 
क्रे,डास्यडीव किल यासमरस्थली स्यात्‌ किया विषाद gg- aeg कृत्ते प्रसादः | 
प्रर-संग्रामः सुखमिति मन्ता मया सहागच्छतु | { 
यः-छनः इह-संग्रामे, असिधारव्रतम्‌ कतुंम्‌-अनुष्ठातुम्‌ समर्थ:--शक्तो 
ऽस्ति d फिल; समरस्थढी-रणाङ्गणमू कीड।स्थली-मनोरण्जनस्थलोी इव 
विनोदप्रदा स्यात्‌-किंबा अथवा-इह यस्यकृते दिषाद.शोक: प्रसाद:-प्रस- 
qar स्यात्‌ इह सः-जनः, अत्युदारं-प्रशरतम्‌ बलम्‌-शौयंमु प्रकटयन्‌-आयातु 
'जो संग्राम करने में समर्थ हो जो संग्रामस्थलो को क्रीडस्थळी के समान 
सुखद समझें तथा जो विषाद को ही प्रसाद समझें वह मेरे साथ आये। 
आयातु स. प्रवळवानिह साभिमानं. कृत्वा स्वदेशचरणे मृदुमोलिदानम्‌ | 
za: क्षताजाज्जनितशोणितविन्दुभिय: faga gag गौरवगवंगानम्‌ ॥ . 
प्र०--स्वशिरोदानेन स्वरक्तप्रदानेन च स्वदेशस्य पूजयितुम्मना वीर: 
मया सह तिष्ठातादिति mg प्रताप: बीरानु ! र 
यः प्रबलवातू-वीरः स्वदेशचरणे मृंदुमीलिदोनम्‌-मृदुकोमरू तथा मौलेः 
-शिरस: दनम्‌ कृत्वा वक्षः क्षतातु- हृदयवेधात्‌ afad: शोणित विन्दुभिः" 
` उत्पन्नरुधिरविभ्रुडिभः 'निःशङ्कम्‌-शङ्कारहितम्‌ गौरवगवं गानम्‌ -गरिमाभिः 
मानगीतम्‌ अङ्कूयतु-समुट्टंकयेतु सः-जनः--जनः इह-रणभूमौ सानिमानम्‌ 
आयोतु-आगच्छतात्‌ न तु कश्चन कायर: पुरुष: । 
जो वीर अपने देश के चरणों पर अपने कह को चढ़ाकर अपने रक्त 
से अपनी ai ia ।. 


X 


` 


पक ~Digitized By Slddhanta eGangofr Gyaan Kosha 
( ४०) प्रताप-विजय: 

क त य Ce WR 
_सिन्दुरबिन्दुरिव भांरत-भूमि-भालात्‌ मेवाड एष पवनयंवनोबलुप्त: । 
. मूयोऽपितं किल तथा पांररज्षयेद्य: आयातु तत्कृत इदं प्रणतं शिरोमे ॥ 

प्र०-'सेदाड़” रूपिणा सिन्दुरबिन्दूना स्वमातृ भूमेर्भाल भूषयितुम्मना 
.वौरः पुरुषो मया सहागच्छतादिति प्राह प्रताप: । ; 
गरवनेः-तुरुष्के, सिन्दुरबिन्दुरिव एष:-मेवाड: भारतभूमि-भालात्‌-भारत, 
भूमिरेव नायिका तस्याः भाछातु-छल्छाटात्‌ विलुप्त:-अपाकृत: य: किल स्वदेश 
भक्तः भूय -पुन: तमू-भारतभूमिभालम्‌ तथा-तर्थव परिंरजयेतु-समलकुया त्‌ सः 
आयातु, तत्कृते-तस्मै स्वदेशमक्ताय मे-मम इद शिर:-मूर्धा प्रणतमास्ते इति शेषः 
“ यवन रूपौ पवनों' ने सिन्दूरविन्दु के समान इस -मेवाड भूमि. को 
' भारतभूमिं के छलाटः से अपाकृत करु दिया है । जो उसको पुनः उसी 
प्रकार सुशोभित करना चाहे वही मेरे साथ आये । 
घन्याऽस्वि तेन ,जननीजनकोप्यनन्यो वंशश्च तेन सुसमस्त-समस्त-त1प 
“कौ विश तस्य भुवने सुवनेकभूषा प्रांणान्‌ समुत्सजति यो निज-द्शहेतेः 
| “अ०-देशभक्तस्य माता पितरो. बान्धवाश्च घन्याभवन्ति T 
तेन पुरुषेण. जननी-माता, धन्या जनक:-पित्ता आप अन, य:- अनुपमो 
STE, तेनः वंशः-कुलम्‌ च सुसमस्तसमस्तताप:-सन्तापर हितः कृतः भंचने- | 
रोके, च तस्य 'कीतिः-यश: भूंवनेकभूषा-लोका लू र: यः निजदेशहेतो: 
' -स्वदेशपरिरक्षणाथे प्राणानूं-असून्‌ agafa परित्यजति । ` 
उसको माता धन्य है, पिता अनुपमेय तथा बंश सन्तापर हित है जो 
. . देश.के ,लिए अपने प्राणों का त्याग करता है । 2 
EE AT NANI यवनाः गजाऽभाः नन्दन्तु तावदिह नंदने-काननेजि 
विक्षो:विदारणकरं॑ निनदं fana यावन्न सपंति महासंगराज एंष:॥ 
-  प्र०-रस्वदेशाय॑ मृतो षच्योऽस्ति ,वीर इति वक्ति प्रतापः। ` 
- यावत्‌-यावत्‌ काठम्‌. एषः-अयं महा मृगराज:-महा पिह: वक्षोविदारणकरम्‌ 
:  हृयदविदारकय्‌ निनादसःजजेनम्‌ विधाय-कृस्वा; न गर्पति-नहि थां मते तवद्‌ 


O चाउमानकरिग्ना स्वछ म गागर ु्रमत्‌ faae 


P. 
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गभनम्‌ येषां ते यदनाः-तुरूष्काः मे इह अस्मिन्‌ नन्दनकानने नस्दन्तु-मोदन्ताम्‌ 

ब तक यह महासिह हृदय विदारक गर्जना कर४ टूट नही पडता 

| है तब तक हाथौ के समान स्वच्छन्द एवं मन्द गमन करने वाले यवन 

S नन्दन वम में आनन्दोपभोग क्र ल! 
अद्योपि 0199 जगेद्रघुवंशाचीय अन्येषु मृत्छृत इद विलिखन्तु विज्ञा: । 
एकोऽपि कोपिततमः कतसः परेण) दल्लोरवरेण समर समरीरचेंचेत्‌ 
प्र-अद्यापि. विडाँसो लिखन्तु यदद्यापि कुपितः एको रघुवंशौयो 
बोर: रादणमिव सझुळम्‌ अर्कबरम्‌ व्यनाशयदिति मनुते इव प्रत्तापः .। 

अद्यापि-सम्प्रत्यपि, जगतु-छो $, २घुवशवोयंम्‌-रघुवंशप राक्रमम्‌ पश्यतु 
अवलोकयतु ' विज्ञाः-विद्धास मत्डृते-मह्यम्‌ ग्रन्येषु-निवन्धेषु इदम्‌ fafo 
a-garg यत्‌ कोपितमः-क्रुढ़तमः कतमः-कश्च्न एकः अपि-एकाक्यापि 
५२ण-महता दिल्लीश्वरेण अकंवरेण सहममरम्‌-संग्रामम्‌ समरी रचत्‌-रचयामास 

` संसार आज भी रघबंश का बल देखे । विद्वान्‌ मेरे लिए ग्रन्थों में यह 
faé कि aa हो कर किसी एक वारने अकेले दिल्लीश्चर के साथ संग्राम किया _ 

EREE) सना सर्माविशत्‌ तडिस्रेभः साहस एव, gia 

जति Aa सरोप-घोषणो TO ne ततिप्रताडिता ॥ 

प्रर--प्रतापप्रतिञ्ञाशमकालमेव सामन्ताः प्रतापस्य जयघोषमकापु: 

तद ब-तदात्वे, स॑ ग्ये-सेनायाम्‌ सहसे व- amena तडित्प्रभ: विद्युदिव 
साहस+-उत्साहः समाविशत्‌-प्रविवेश, जय इति शब्देन-ध्द निना सरोषघो- 
घणः सक्रोधघोपणायुक्तः शस्त्रतति प्रताडितः- शस्त्रसमूहझकृतः रवः-घोषः 


anaq aga! 7 G 
उमी समय अचानक सेनामें मूतिमान उत्साह ने प्रवेश किया ओर जय जय 


कार के साथ झस्त्रो की झकार भरी क्रुद्ध रणघोषणा की ध्वनि गूज गयी 1 
स्स एकोरि SS भरावक्जयःवलम्‌ जयत्यल्ल॑ भारत-सा महीयसी । 
gargan विजयी जयत्वलं जयत्वलम्‌ तदूवल्वत्तरं बलम्‌ ॥ 
०-शगवान्‌ शङ्करः भारतवर्ष: प्रतापसेनाच विजयन्तेतराम्‌ 1 

-प्रधिद्धे, भगवांत्‌-ऐश्तर्यंशालौ एकलिङ्गः-सङ्करो अलम्‌ जयतु-विज 

यताम्‌ महोयसी-रोयपती),भारतमारभारतमाता, जयतु विजयताम्‌ fasat ` 


anya Maha Vidyalaya ection 
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प्रतार्पाहहो अलम्‌ जयतु-विजयताम्‌ तद्‌ वडवत्तरमू-तस्थ प्रताषसिहस्य वः 
बत्तरम्‌-श्षेष्ठशक्तिसम्पन्नम्‌ बलम्‌ संन्ण्म्‌ अलम्‌-जयतु-पूर्णहपेण fasau] 
भगवान शंकर की जय हो भारतमाता की जय हो, प्रतापिह १ 
जय हो, तथा उनको सेना को जय हो । 
टु रणाद्वुणे-राशाप्रताप: r 
'प्रतापसिहेस्य महोत्तमं यशः रिपूच्छलच्टोणित-शोणलेखने: । 
शिलोचये भाति यदीयकेऽङ्कुता प्रिया न कं सा किल girs 7 
्र०-प्रतापयशोभिरकितोपलरा हन्दीघाटी प्रियतमा$स्तीति बत्ति K 
यदीयके-यस्या:, शिलोच्चये-उपलसमूहे, रिपुच्छलच्छोणिहणोणलेखर्न:-१ 
णाम्‌ afg रधिरे:-रबतं: शोणलखन:--रक्त्वणलेखने: 
तमम्‌ श्रेष्ठानुपमम्‌ यशः कीतिः भाति-शोभते, -r किल हल्दिघाटिका 
हल्दीघाटो नम्नी समरस्थलीऱ्कमु-पुरूषम किल निश्चयेन न प्रियतमा । 
क रा प्र Mae हुए शत्रुओं के खून से प्रताप का यश 
कतु है; वह हल्दीघाटं Ta प्रिय नहीं 
अरावली यो, समवाप्य gad genla थि रशस्थली | 
परस्परं सौ 95 digeme: प्रवतेमानोभयपक्षतोऽभषत्‌ ॥ 
प्र--अरावलीपवतमाळायामुभयपक्षतो युद्ध मभूत्‌ । 
याँ समवाप्य-प्राप्य सुहल्दिघाटौतिनाम्ना-संज्ञया, प्रथिता-प्रस्याता 
सुन्दरी-मनोरम', सा रणस्थलौ-रणस्य प्रकृताभूमि:; अरावलौ-पवतमाला 
भुवि-लोके उभयपक्षतः पक्षद्वयात्‌ परस्परभ्‌-मिथः, योदुकामत:-युद्धं प्सथा 
` अवतेमाना-प्रवृत्ता, अभवतु--अभुत्‌ । Š 
' हल्दीघाटी के नाम z झरावखी पर्व 
x S E A ya वह मनोरमा रणभूमि क्वराक्छीपर्वत 
क्व लक्षशो भारतभाररूपिण: प्रकामेचारा यवना मदो्धेताः | 
o ARGALA रताः जना: कियन्तो धृत सङ्गर-व्रताः । 
Te A अल्पसंख्यानाँरघुवशीयानां युद्धमभूदिति प्राह कबि" । 
भदोढता:-द१न्मित्ताः प्रकामचारा:-स्वेच्छाचा op : : 
रूपिण:-भारतबषेस्य, भावस्वरूपाः Sees JI LAN 
` कब!क्वच जन्मभुभारनिवा रणे रता:-जन्मभुमे: भारस्यापाकरणाय m 


पयास-पुरूषा qa इभयोमंहदस्तरमास्ते 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. र 
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काडी तो दर्षोन्मत स्वेच्छाचरी भारत के भारस्वरूप. sai यवन भौर कहां . 


अपनी मातृभूमि के भारको दूर करनेमें संलग्न 9500 करने याले मुट्ठी भ रलोग 
तथापि जति समरें तथाविधं यद्थकालेःपि तहुल्वश-प्रभम्‌ । 
विलिख्य ,मौन॑ स्वशि नले चिराददी रौति aa ॥ 
प्र०-मानसिहश्रतापयोरतुलयुढमद्यापि सखेद स्मरति हल्दीघाटीति वक्ति कवि: 
„ तथापि-पुनरपि, तव्‌ समरम्‌-संग्रामम्‌ तथाविध-तत्प्रकारक जातम्‌ 

अभूत्‌ यदद्याऽपि-इदानीमपि अरावली स्थळी-अरावली पर्वत माला, स्व- 


| न्तिमयी, विलिख्य-लिखित्वा विरात्‌ मौनमू--रौति । 
फिर भौ अरावली पर्वतमाला अपने पाषाणखण्डों पर उस छोमहषँक 
युद्ध को अङ्कित करके भाज भी मन ही मन रो रही है । 
प्रदात्री जननी बसुन्धरा जल-प्रवेषी-मिषतो रणास्थेले । 
निरीक्ष्य सूनून अरणाय तत्परान्‌ सुतान्‌ परावतयितु' मनोऽकरोत्‌. 
प्र ०-- युद्धादवर्वाग्वर्षा$भूदिति वर्णयत्ति कवि! ı 
sg: प्रदाश्री-जन्मद!त्री, जननी-माता बसुन्धरा-पृथिवों रणस्थले- 
संगरभूधि जल प्रवर्षामिषत:-जलवषंण-ध्याजेन, सूनून्‌-पुत्रान्‌ मरणाय-- ` 
परावतँयितुम्‌-निषारयितुम भन अकरोत्‌--ऐक्षत । 
| जन्मदात्री माता पृथवी ने मरने के लिए तयार कपने पुत्रों को देख 
कर वर्षा के बहाने उन्हें लौटाना चाहा । 
स-रक्त मांसाश्चितसद्वसुन्धरा-निरीक्षशे होऽक्षमतासुपागतः । 
sua: पूर्वेमहो महौनिधि निमौलिताक्षः सहसाउभवद्गविः ॥ 
प्र०-सू्यंबंशौयानः युद्धवोक्षण$समथं इथ भारकरोऽस्तमगोदिति । 
हा ! कष्टम्‌ महोनिधिः-तेजोनिधिः रबिः-सूयेः, सरक्तमांसाव्चितसद्‌ 
वरसुन्धरानिरीक्षणे-इधिरमाँसादिभिः पूर्णास्‌ सद्भूमिस्‌ अवळोकेने; अक्षम- 
| ताम्‌-असमर्थताम्‌ उपागतः-त्राप्तः; अतएव स कुयुद्धत -अनभिप्रेतात्‌ सग्रा 
| मात पूवमेव-अर्वागेव, तिमो लिताक्षः--अस्तः अभषत्‌-समाजयत । 


हाय सुं भोल Aha ivaa ह) हेते, मे असमय 


| शिलास्यलेषु-स्वद्‌षद्पट्टेषु अलम्‌-पर्याप्तम्‌ उल्वणप्रभम्‌ देदीप्यमानका-- ` 
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होकर युद्ध प्रारम्भ होने से एवं हो अस्त हो गये । a 
- तदेअ युठ्रोदयकाल-सूचकू GEU YA दुधर-दुन्दुशि-ध्वानि: । 
' भणत सा सुन्दर इस्दिधीटिकाऽतिकीमहुङ्कारभयी तदाऽत 
' प्र०-सायाह्ि एव युद्ध प्रारव्धो$भूदिति दण सीत का: 
तदेव युद्धोदयकालसू चक:-युद्धा रम्भ-समयसूचक: दुधर- दुन्दुभिर्ध्वा 
*समुत्यित:-आविरभूत्‌, तदा सुन्दरहल्दिघाटिका-मनोज्ना हल्दीघःटी inin: 
क्षणमाद्वणेव अतिभीमहूंका रमवी-अरति भयंकर हुंकारपूर्णा avaga 
उसी समय युद्धारम्भ सूचक नगाड़ों को ध्वनि हुई और. हल्दीघा 
भी तत्क्षण भयानक हंक K से भर गई । 
Ba सेन्ये' रण-रोष-लेक्षणो Ala vp 
से चीरताँया निऋकषोपलोपसलो, ननोदै वेगेने निसर्ग-निष्ठुर 
प्र ०-युद्धप्रारम्भस मकालमेव प्रतापो जगर्जेति बक्ति कविः । 
. तदेव- तस्मिस्नेव काले, .रणरोघलक्षण:-संग्रामजन्य क्रोध-स्वरूप: वे ` 
चमूनिषदन; शत्रुसन्यसंहांरक:, वीरतायाः anga: शाणः निसगंलिष्टर 
-स्वभावरुक्षः विलक्षण:-अद्भूतः अमलः-लनिमंल: सः-प्रतापपिहः WA 
सेनायाम्‌ वेगेन--जवेन ननाद--जगजं । 
उसी समय AF शत्रुसंहारक स्वभावतः कठोर तथा अद्‌ [त प्रतापसिई 
ने सेना' भें जोर से गर्जना को । 

99 भ्रकुटया शृशमाविभीषयन सुजज्ञभीमाडसितिभूति-भूवित 
वधातुकाम: “लयं HJEL लयकर; क भत्र एव सात्ययम्‌ ॥ ` 
प्र--रणाङ्गणे प्रतापः छयक्ररशंकरमिवाभ।दिति प्रांहं कवि। । 

भरृकुट्या-श्रू विळासेन भुवं-पृथित्रीम्‌ भृशम्‌स्अत्यन्तमु mfamasia 
भयमुत्पादयन्‌ भुजड्भभोम:-भुजगेन सपंण भीमः भयंकर: प्रतापपक्षे--र पंच 
-gist अमितभुतिभूषित:-अनल्प-विभूत्यलंकृत; प्रतापपक्षे f पुण्ड ण विरा 
जितः भर्यकरमू-घोरम्‌ प्रलयम्‌-संहारम्‌शत्रविनाशवा विधातुक्राम:-य तुका मः 
ळयंकरः-प्रज्यंकरः अयम्‌-पुरोदृम्यमानः भव:-शकरः एव भातिःक्रिम । 


ये अपनी भोहों के बिलास मात्र से 
za 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Colle थिवी में भय उत्प 
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करने वाले भजङ्गो से भयंकर विभूति भूषित भयंकर प्रलयंकर स्व 
- भगवान्‌ शंकरः ही प्र विराज्ञमान हैं क्या 2 
सुरासुरोणामधथबाउन्न स त aaa: सहायक: pa 
संगत: कि सहसा स-सम्ध्रमः ada एषः सुर सन्य-नायक S 
प्रुण-समरे gary: giie दिकेयमिवाभादिति वत्ति कवि GOA 
अथवा सुरासुर'णाम्‌-देवासुराणामू अन्न-अस्स्धिन्‌ सद्धरे-संग्रामे सह॑सा 
अकस्मात्‌ स्वदगं संपाद्यदिधिः स्वप व्यब्धिः-सहायकः कर्ता AFYA सहसा 
सशस्त्न:-शंस्त्रधर:-एप:-भयम्‌ सुरसन्यनायक देवगणा दिप: समागतः बिम्‌ | 
qar देवासुर संग्राम में अचानक. देवताओं के काय को करने वाले z 
देवगणाधिप afaka प्रतार्पासिह के रूप में शस्त्रधारण करके आ गये RO 
प्रहतु कै मोऽरं दलम्‌ खुविद्द वेलम्‌ gAn RS ए स नि 
sasa -निर्धोप-पुरश्सरों $थवा' विरोजते वज्ञधरम विडम्बयन्‌ ॥ 
goaa मिन्‍्द्रमिवाशात्मताप इति प्राह कविः । 
अथवा सुविहदलम्‌-अत्यम्तातुरम अरिबळम्‌-शद्नसं न्यम्‌ प्रहतु काम; TI 
काम: बज्घरभ्‌-इ्द्रम्‌ विडम्ययन्‌-अनुङुवत्‌ mS 
बपश्घिरवपूर्वकस्‌ साग्रहः ' एप-अयम्‌ विग्रहः-युद्धः farraid KS l 
त्यन्त विकख शत्रुसेना पर प्रहार करने की ,इच्छा से वञ्चधारा इन्द्र 
का अनुक्ररण करने दाली SIA बच्न के घोष द्वारा हठ पवक यह गुढ 
रहा है क्‍या 
रो हो A म दन L छो. जत्तमारणा-व्रती | 


N 
मु हुतेमा त्रस्त कृते महीज्ञतों महा री दिम सहाजुन: ॥ 
प्र०-शरत्र पं हा रकः प्रतापः समरस्थितमजु नमिवाभातिस्म । 


adese nanna: मानिमहृर्वमदते -दष्ताभिमानदरूनः समुष्टिवन्ध: „ 
मुष्टिकाबन्धबुक्त जनमारणब्रती- शत्रुसंहा रपरायण: AE yga 
mzinga कस्मैचन कालाय महींगत:-पृथिव्या म्‌ महाङ्जधारी विशार 
? 
nd: aga: संजातः किम्‌ 
कामः महाजु न:-कःत कय: 
seg maai के दपं को दूर करने वाले शत्रु संहारक कोतंबीयं अजु न 


आये' हैं बया 
ही राणाप्रजाप के रूप में gta पर उतर हैँ 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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; १ छुन्तकौटिल्यम्‌ =! , 
संन हिव-मानोन्नत;मौ लि,खणडकः -्रदी पि.सम्भासित-सद.पि ङ मुख: 
प्रतापहर्ते प्रतपन्‌ प्रतापवान्‌ 9 ईस्य कुन्तः कतेवानप्रफम्पनम्‌ | 
प्र--प्रतापहस्तस्थ भल्ल दृष्ट्बंब शत्रवो भयभीता अभूतरन्‌ | 
मनस्विमानोष्रतमौलिखण्डकः- दृप्तानां दर्पोन्नतमरतंकानाम्‌ देदकः -स्वदी 
व्तिसम्भासितसचं दिङ मुखः-स्वकान्त्या सवं दिशाम्‌ प्रकाशक: प्रतापहस्ते -प्रताप 
सिहस्य पाणौ प्रतपन्‌-प्रकाशमानः प्रतापवान्‌-प्रत्तापी छुन्ता- भएः कर्थ 


_ शत्रो! प्रकभ्पनम्‌--वेपनम्‌ न कृतवान्‌-अकापींत्‌ ? 


` 


दृप्तो का शिरोच्छेद करने वाले, अपनी काम्ति से दिल्लाओं को प्रका- 
शित करने. वाले तथा प्रताप सिह के हाथों में चमकने वाले झाले ने 
किसू शत्रु को NA कपा, Bal iO G | 
रणाकषणे,कः खलु बीच्य तँ भयाजद्वावसून न्ने भटोदुभटोऽपि सन्‌ 
स्व तेजसा adaa के भवन) स्थित: guta विद णंवेक्षसः ।। 
अ०-दुरस्यस्यापि शत्रोहू दंग भल्लेन व्यदारयत्‌ प्रतापः । 
भटोद्भटोऽपि-वीरबरोऽपि सन्‌ रणाङ्गणे-आजौ; तम-भल्ल्म्‌ वीक्ष्य 


` दृष्ट्वा क:-खलु भयात्‌ भसून्‌-प्राणान्‌ न जहौ-नहि, तत्पाज ? सुदूरेऽपि 


स्थिता-बिद्यमानाः तत्प्र भावेण-भल्ल-जर i 
अ भावेण-भहू-जन्येन तेजसा-महसा, विदी णंवक्षसः 


 ~बिदौणंहृदयाः, न अभवन्‌-अभूवन्‌। 


m 59 से gra भी, शत्रुओं का हृदया भय से fastoj हो गया । 
TUSI: सः तुङिसतिप्रमः त तुच गाना 

Sl lS T च इयन्‌ । 
त्वषामधीशस्तरसाथ adas व्रिलोर्चनस्या5नुचेरोभ ign il 


अ्र०--ताण्डवन्त YHS यवनवक्षोत्रिदार 
; फः प्रत : भातं 
adafa कविरीशदत्तः । Sn E 


भष-अनन्तरम्‌ ठृणीङृतास्त्रः-अवमानितास्त्रसमूहुः aleefa: kaa 
समूह इवं ठुच्छतमान्‌-क्षद्रान्‌ तुरुष्कान- H9n-0 प्रताडय्चू = 
मारयम्‌ त्विषामधोश:-ज्योतिषां निणामक:-सः कुन्तः तरसा-बेगेन ताप्डवे 


उत्त भागे को देखकर किस शत्र के प्राण भय से नहीं निकल गये ? 


` ताण्डबाख्ये तृत्ये,त्रिलोचनस्य-शंकरस्य अनुचराभ:-अनु चरसदशः भावृभौ-शुशुभे 
300 नावृभः-शु 
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तदनंतर l समूहों को निष्प्रभ करते हुए दिद्युतों के सामन देदी 
मान क्षुद्र . यवनों को मारते बाला ज्योतिमंय वह ga ताण्डव नृत्य में 
शुर Ds था | छ 
तिमेषमात्रे आजितोन्‌ विनाईयिनू निशाचर फिस ma यव न निरंतरम्‌ 
निर्डालयन्‌ नाकनिकेतनातिथौन्‌ Afa नासीर-गठो नंटेन्द्रवत्त । 
प्र०-यङनसं न्यस हारका संन्यगत: प्रतापछुन्तः URA । 
निमेषमात्रे-क्षणम!त्रेि , अगणितानु-& संख्यातःन्‌ू निशाचराभानु-रादस- 
सदृशान्‌ यवनान्‌-तुसंपकान्‌ निरन्तरम्‌-सततस्‌ विनाशयन्‌-मारयनू दाक 
निकेतरातियीन्‌-मृतान्‌ तिभालयच्‌-पश्यन्‌ नासौ रयतः-सेनामुखगतः, T- 
न्द्रवतु-शिववत्‌ ननतं -चृत्यतिस्म । 
क्षण भर में राक्षसतुल्य असंख्य यवनों को मारते हुए मरे हुओं को 
देखकर शङ्कुर AGA करने रगे । J 
z Ra “७ .१ ९ > रि < 
yata घारमा इसघीर घंषेणो धुवारि:पक्षो E मे पक्षपाः । 
QN धरा-पेनुक-धीमताँ ईति झतेश एप श्रितवेष-पेशल ॥ 
प्रर | sarga: शत्रुसेन्यसहा रक: देवेद्विजगवां रक्षक आसोत्‌ । 
धस्दामु-तेजर्तां सुधाम-आश्रयः रणधीरध्षंणः-सग्राप्र री राणां-तिर॒स्कर्त्ता ` 
` घुतारिपक्षः-िनाशितशतु बलः, द्विजधमं पक्ष पा:-ब्र हाणानाम्‌ घनस्य च रक्षक: 
एष-कुन्त; धराधेनुकधीमताम्‌ कृते-पृथवी-योविदुषःम्‌ कृते, श्रिल्देषपेशल: 
मनोज्ञवेषवान्‌ ध्रवम्‌ निश्चितरूपेण कृतेशः = थमः एवास्ते । 
तेजस्वी रणघीरों का भी तिरस्कर्ता शत्रुवनाशक, qan गो तथा 


- 


विंद्वातो का E "भाला यमराज च था 
सुरक्त-सत्केश [ A LT सचसे sr णा 1 
. सुधीर-हस्व-व्यजित: सहरसा जहर इंदो ! हृदयं ने करयं सः॥ 
प्र०-रक्तरजित: प्रतापभल्छः want हृदय।नि वेपयामास । 
तुरक्तसत्केशररज्ञरंजित:-सुरक्तमू-चधिरमेव सत्पेशरम्‌ तस्य र!गेणरंजितः 
सुचामर:-सुष्ट्चामरइव चंचलः चन्द्रहासभ। œ agé राणसदुशका न्तिंवान, 
धोरहस्तव्यजित:-सुधीरस्यंप्रताप विहस्थ हस्तेन ब्याजितः-चाछितः सः-कुन्तः 
हो-अरे!कस्य TA: हृदयम्‌ मह्तघा-अनेकधा न जहार-हृतवान्‌ । | 
रक्तरञ्जित तलवार के समान चच तथा प्रताप के हाथों चलाया 
गया वह सलि शतिओं क्रस SL PE 


HERESY Ç ai v 8 
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i A Aa 
nagrad जब वि एना, होय मीमग्रसीमसोइसभ्‌ ! 
प्रताप-झुन्त: कुटिलानि. E तंयन्‌ ने छन्‌ समावकितवानशर््ित॥॥ 

प्र०-वायो रपिवेगवान्‌ भयद्धुरः प्रतापकुन्तः शत्रून्‌ भोषयतिस्म । 
प्रतापकुन्त:-प्रतापसिहस्य भल्लः प्रभञ्जनस्यापि-घायोरपि जथम्‌-वेगम्‌ 


- विभजयन्‌ अतिक्रमन्‌ भी ममु-भयंकरम्‌ आासीभ्‌-साहस्रम्‌-सीमातीतसंहृसम्‌ 


saida कुहिलान्‌-जिह्यान्‌ प्रतकंयन्‌-विखण्डयन्‌ अर्शाक्तः~निःशकः, सनु 
मम्‌-शत्रृस्‌ 9 समातकितबान्‌-भोतिभीतें चकार । 
चायु के वेग को ळाचने वाला भयंकर तथा सीमातीत साहस कोप्रढ 
'शित करके कुटिल शत्रुओं को मारने वाला प्रतापसिह का भाला किसको | 
, नहीं भयभीत 'कर दिया । ; 
CX A Zp A 
अलक्षि विश्य त्फलकोपसः पररतकि तककघनेयेमीउपरे । 
n œ ON < 
असोनि कश्चिञ्च पलायनेपरेः सुदर्शनो दर्शन मात्र कातर: |l 
प्र०-शत्रवः प्रतापकुन्तं विद्युदिव मृत्युमिव चक्रमिव्च्सेनिरे ! 
प्रतापसिहस्य भल्लः रणे परे:-शत्रुभि विद्युत्फलकोपम:-विद्युत्फळ कट” 
दुशः, 'अलक्षि-दृष्टः भपरं:-भिर्ने त्केकघने:-ताकिके यम:--यमराजः 
अर्ताक$-तकित: दशंनमात्रकातर:-अवलोकनमात्रेण aaae पछाग्नेपरे; 
केश्चित्‌-अन्ये सुदशंनम्‌ चक्रम्‌ अम्रानि च । 
प्रतापतिह के भाले को कुछ लोगों ने विद्युत hor क्रे सदृश ' माना, 
कुछ ताकिकों ने उसे यमराज माना, कुछ देखकर हो भयभीत होकर 
भागने वालों ने उस सुदर्शन चक्रे माना । । 
काफर कनी विलस्बिदे होऽप्यदिज्ञग्न घातक: । ` 
अर्थेकल: सन्नपि पअतामयन्नयं जयं कस्य न चेतसोऽकरोत्‌ ॥| 
- प्र-देदीप्यमानो भल्लः स शत्रषुविजयतेस्म । 
RS अप्रियरक्तरजनः-अ्िप्रमार्क्तः इति feier 
भास: परिहारस्तु-उज्ज्बलवर्णोऽपि शत्रु दुधिरजित; बिम दहोप-आर्.ह्य 
युक्तोऽपि अविळम्बघातकः इति विरोधाभासः १२६।२२तु- auma fy 
शीघ्र शत्रुविनाशक: एकलोऽपि एकाक्यपि पचताम्‌ अयन. प्राप्नुवत afs 
बिरोधात: पारहारस्तु-एकाक्यपिशत्रूनु-पश्चतामु-मृत्यु प्रापयन्‌ 1 ब२य्‌ चेहस: 
हृदयस्य जयमु-विजयम ताकरोतु | i - 
१ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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देदीप्यमान रक्तरंजित , शत्रुसंहारक प्रतार्पासह के भालेने किसके 
हृदय का हरण नहों किया ? र 
छग्रलोकि सीमातिग एष यैरलं पुनन तैरेतददशि भूऽलम्‌ । 
स्वयम्प्रतापोऽपि चमच्चकारातां विल्लोक्य कुन्तार्थित सिद्ध-वीरताम्‌ ४ 
प्र०-प्रतापकुन्तप्रहृताः शत्रव: त्यक्तजीवनाः अभूवन्‌ । 

येः:-शत्रुभिः एष:-अयम्‌ अलम्‌-पूर्णतया, सीमातीगः-असीमि तः व्यलोकि 
दृष्टः तेः एतत्‌ भूतलमु-पृथ्वी ga-ga: न अर्दः gen प्रतापः अपि 
ताम्‌-पूर्वोक्तम्‌ कुम्ताजितसिद्धवीरतां भल्लोपाजितसिद्धदीरतां विलोक्य-- 
दृष्ट्वा स्वयम्‌ चमच्चकार--आश्वर्यचकितोऽभूत्‌ ।. 


जिन शत्रुओं ने इस भाले को देखा उन सवों ने फिर पृथ्वी कौ नहीं 


देखा (अर्थात भाले के प्रहार से मर ही गये) प्रतापभिड भी भाले द्वारा 
अजित अपनी इस सिद्ध वीरता को देखकर agad afra हो गये । 


2८ क स्वती Vi Oe 
निशम्य राणा-कृत-इन्तरंतिम्‌ सै uu चकार Se. कृतिम्‌ । . 
उद्म्रवेगोच्छदैद्‌च्छकेशरः चचोले Ya इप्यचलां प्रचोजयन्‌. il 

प्र०-प्रतापकुन्तशव्द श्रावं श्रावचेतकोशष शत्रूर्णां चेताँप्ति पृथ्वीं चापि 
gaq समरेऽद्भूतया गत्या चचाल । 

सः-प्रख्यातः चेलफः-प्रतापाशवः राणाकृतकुन्तर्टकृतिम- प्रताप कृत मे हल- 
घ्वनिम्‌ चार-मनोहराभ्‌ हुंकृतिम्‌-ह्वेषाम्‌ चकार अकार्षीत्‌ किश्व उदग्रवेगो- 
न्छरेस रः-श्रेऽठ रवजन्यच-्वलस्वच्छायालः स. युद्ध-रण, अचरूाम्‌-पृथ्वीम्‌ 
'अपि--प्रचालयन्‌-प्रकम्पयत्‌ चचाल गताँगतिमकार्षीद्‌ ।. 

` प्रताप के भाले को आवाज बो सुनकर वह चेतक भी मनोहर fga- 
fage किया और श्रेष्ठ वेग फे कारण चंचल आयालों वाळा वह रण 
में ga ses हुए FALL HE जार 
प्रमत्त आशी विषवत्‌ सम निवन्धयूश्चापि , महमसङ्गज्ञान्‌ । 
प्रतापसिंहाश्रितःष्ठमीषणः ina रिङ्साततीन से ॥ 

प्र०-प्रतापाधिष्ठितश्चेतकः दन्तिनो प दलयत्तिस्म । 


* जराही हा तहि भयङ्करः , 


X 


-विजय: 2 
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प्रमत्ता-मदमत्तर, सः चेतक: आशीविषवतु-सपंवत्‌ समन्धयन्‌- फुत्कुबंर 


महामतंगजानु-महाहस्तित अपि निवन्धयन्‌-प्रधर्षंथन्‌ रणाङ्गणेरणभूमौ - 
रिङ्गणम्‌-संचारम्‌ । आततान-विस्तारयीमास । 


प्रतापसिह के पीठपर वेठे रहने के कारण भयंकर मदमत्त चेतक ajl 
को तरह फुत्कार करता हुमा लड़ाई में बड़े-बड़े हाथियों को भो N" 
ड्ता-हुआ था । < प्छ, L 
खुरामभागेन aha HAA निशभियरचामिर्यभैरवं रवम्‌, 
क्षणप्रभोपात-निपात-चन्चल/ तै के चकेरिड्डितेतर से चेतक: ॥ 
प्र०-खुरेणभुंबंखनन्‌ चेतक: शत्रून्‌ भीतान्‌ चकार । 
खुराग्रभागेन-शफाग्रेण, भुवम्‌-पृथिवीम्‌ विदारयन्‌-उत्खनन्‌ अफ्नियभेरवं 
-शत्रुभ्यो भयकर रवम्‌-शव्दम्‌ निशामयन्‌-श्रावयन्‌ च क्षणप्र भोत्पातनिपात 
चंचल:-क्षणिक प्रभोत्पातस्य उल्काया निपातवत्‌ चपल: सः चेतकः-कमृ 
शत्रम्‌ आतंत रम्‌-भीतिभीतम्‌ न-नहि, चकार ? 
खुराग्र से पृथिवी को खनते हुए भत्रुओं को भयकर आवाज सुनाने 


वाळा, क्षण भर चमकने वाले उल्कापात के समान qae चेतक नें 
` शत्रुओं के हृदय को कपा दिया । . > 


अलक्षिता5शान्त-गतागतिः सदा रणाग्निमध्ये तृष-पुज्ञ- दायकः | 
ननते वेरि-व्रज-मौलि-मण्डले स मूतिधारी रणचक्रश्नक्रिमा ॥ 
. प्रचंचलो रणोत्तेजकश्चेत्तकश्श्शत्रूणां शिरस्सु कालमिव चचार ! 
जळक्षिताशान्तगतागतिः-अनवलोकितेचते, अशान्ते-चच्दले गता गतिः गमा 
नाग्रमने यस्याऽसो रणार्निमध्ये-रणमेवारिनः afg: तस्य मध्ये तृणपुञ्जदा 
यकः-इन्धन समूहप्रदाता, मृतिधारो सशरीरः, चकवक्रिमा-रणे - युद्धे चक्र 
मिव afna कोटिश्यम्‌ यस्य सः-चेतकः समराङ्गणे सदा-सवंदा afra 
मौलिमण्डले-शब्रु समूहस्य शिरोमण्डले, ननतं-चृत्यंचकार । 
अलक्षितगति रणौतेजकः ; सशरीर चक्र के सनान टेढ़ा चलता हुआ 
- चेतक सदा शत्रुओं के सिरों पर नाच रहा था । | 
चमूः समस्ता जडताज्ञता सङ्त्‌ निवात्‌-निष्कम्पमंभूदरणाज्ञणम्‌ ।. 
नभ स्थलाचड क्रमणङ्विधाय गाँ यंदा तरस्वी स जगजे वाजि-राटक्षि| 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. G 
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प्र०-गगनचम्विकुदंन कृत्वा यदा जगर्जचेतकस्तदा शत्रबःस्तब्धा इवाभवन्‌ । 
यदा-येस्मिन्‌ समये सः तरस्वी-वेगवान ब्राजिराट्‌ चेतक: स्थलात्‌ भू | 


' झाकाशम्‌ पुनः गाम्‌ चंक्रमणामु-कूदंनस्‌ विधाय-कुत्वा, जगज-ननाद तदा 


समस्ता-सकला .चमूः-सेना सकृत्‌एकदा जडतां गताभूत्‌ रणाङ्गणम्‌ रण 
भुमिशच-निवातनिष्कम्पम्‌-स्तव्धम्‌ अभूत्‌ । 

«=e चेतक जव पृथ्वी से आकाश में पुनः पृथिवी पर कूद कर गर्जा 
तो सारी सेना वाई wa हो गयी तथा सुमराँगणशान्त हो गया । 
य एव TIMIZA भरच २ Sam घरा-घृतः । 
विदथ वक्षरेच तदीयसत्यहों ! गो? HALA दूतताम्‌ 


प्र०-उन्नतमस्तकः शत्रुः क्षणनमृतः सन्‌ चेतकेन विदारितवक्षोबभूव । 
रणे-समरे य एव उद्ग्रीवजन1-उन्चनतशिरस्क: शत्रु. अभवत्‌-अभूत्‌ सः 
क्षणे -क्षणेन, घराधृतः-पृथिवींगत: धूलिमयः अभूत्‌ अभवत्‌ । अहो सः- 
चेतक: तदीयमु-शत्रो: वक्षश्र-हृदयम्‌ अतिविदायं-अत्यधिक विक्षतं कृत्वा 
मत्यो:-यमस्य, अग्रदूतताम्‌-श्रेष्ठदूतताम्‌ ययौ-अगात्‌ | 
लडाई में जिमने अपनी गर्दन, उठाई क्षणभर में वह पृथिवी पर गिरकर 
धुलिमय हो गया; चेतकभी उसके हृदयको फाड़कर यमका श्रष्ठ दुत वनगया 


स्फरच्छटो5नशभ्र-तडिस्प्रगज़ेन: महामुद-भ्रान्त-चि za aam: । 
प्रदर्ड-कहडूतिमल ररणङ्गता विनाशयामास-सहार्स-चीत्कते: ॥ 
. प्र०-देदीप्तनेत्रश्चेतक: शत्रूणां युद्धखज्‌ मनाशयत्‌-- 
स्फुरच्छटः _देदीप्यमानशोभः अनभ्रतडितप्रग्जंनः-निरञ्चाकाशे विद्युदिष ; 
गर्जनंकर्ता महामदक्चान्तबिलोचनाश्चछः-महाश्चासा मद तेन भ्रान्तम्‌ 
चकितम्‌ (विलोचनस्य-नेत्रस्य अश्वलम्‌-प्रान्तम्‌ यस्यासौ सः चेतकः रण- 
ङ्गत्ाम्‌-समरसंवन्धिनीम्‌ प्रचण्डकण्ड्तिमु उदग्राम्‌ खज म्‌ सहासचित्कृत\- 
हाम युक्तचित्कारैः अलम्‌-पू्णतया विनाशयामास-नष्टाँचकार । 
` रप्र आकाश में विजली के तरह गरजने वाला जिसके नेत्र चकित 
थे. उस चेतक ने शत्रुओं की युद्धको खुजली को अपने हास पूण चितकारों 
द्वारा मिटा दिह. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


( १२ ) Doge ized By SO EL b Kosha 
१ परेश _ > CE ; 
` धुरन a EMT ga TSS नन चसु . - 
` बिपक्ष-पक्ष-क्षतिकारिणाऽङ घेणा सं चेतेकीभूच घि चेतोपः y 
ध्र०-प्रमोज्ञह्वेषाक रश्चेतः शत्रुसह।रेऽनुपमेयो बभूव सङ्गरे । 
धुरन्धरेण-श्रेष्ठेन अप्रधषिणा-अपराजेयेन ध्वनिनाह्नंपया च.ख्णा-मनो 
ज्ञेन चंचळ्चलेच-तेजोमयगत्या आ चछनेन-सवंश्रगमनेन विएक्षपक्षक्षति करिणा 
शर्त्रवनाशकारिणा, अंज्लिणा-चरणेन. स:- प्रख्यात: चेतकः-प्रतापरि हुर थ! इई 
युधि-समरे चेतकोमः-अनुगमेयः अभूत्‌--अभवत्‌ । i 
श्रेष्ठ तथा अएराजेय हिनहिन।हट एवं चंचळ पेरों की गति बाल 
चेतक अपने qaal के लिए अ नुपमेय बन, गया । 
कथ से भन्ये किल पँ मनोजवं तरीः t-ga म्ले च्छ्र समान 
A १८९१८४९ oN A 2/9 eA x च्छ 2 WL 
E च्चेन पुरी ने पृष्टत: देदश थे कोऽपि नरी न रोषिशिम 
प्र०--संग्रामे चेतकोइलफ्रितगतिवंभूवेति वक्ति कविः । 
क्िल-निश्चयेत म्लेछ रणम्‌-तुरुष्कानाँ सगरम्‌ समागतम्‌ भागतम्‌ मनो- 
जवम्‌-मनोदद्वेययुक्तम्‌ तम-चेतकम्‌ मनोजवम्‌ हनुमन्तम्‌ कथमु-कस्मातू 
कारणात्‌ नमन्ये-नह्‌ स्वीकुर्यात्‌ । यम्‌ रोषिणम्‌-रोषयुक्तमश्वम्‌ कोऽपि 
नर!-मनुष्यः अश्रः पृथिव्याम्‌ न चोच्चेः न पुरः न पृष्ठतः क्यापि afg- 
ददश अवलोकितवान्‌ तस्याति aasang । - 
यवनों के साथ लडाई में मन के सदृश तीव्र वेग वाले चेतक को 
हम हनुमान क्यों न माने, जिसे किसी ने न तो नीचे और न. ऊपर, न 
SA और न पीछे ही देखा । 
T ! मदीया जड़ लौइ-लेखनी कथा तदीया कथमत्र कथ्यताम्‌ । . 
'क्षणेन सा यच्छदया अराववी-द्री दरीइश्यत एक दाऽरुशा ॥ 
प्र०-यस्यविचित्रगत्या अरावल्यपि रक्तो हिताऽभृत्तस्य चेतकस्य कृत्स्न 
` तयावर्ण ने सीदति मे लेखनीति वस्ति afe: .। 
अहो-अरे 'मदीया-मामकीना, जडळीहुलेखनी- अचेतना लॉह-निमिता च 
लेखनी वतंते । अन्न-साम्प्रतम्‌ तदीय-चेतक-संबस्धिनी कथा कथम्‌ कथ्य 
तास्‌ अनयेति शेषः यच्छटया यस्य चेतकस्य शोभया, अरावली दरी-गुफा 
क्षणेन क्षणकालेनेव; एकदा अरुणा--रक्त दरोदृश्यत-दृष्टाभूत्‌ । 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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मेरो यह जड़ तथा छौह लेखनी उ7 चेतक को कथा पूर्णरूप से कंसे हिखे ? 
जिसकी छटा से बह अरावली गुफा भो क्षण भर में लाळ हो गई । 

l प्रतापवि जयः 
न्थिभिन्वि परि दारय ताडय़ त्वे स्वँ खण्डयज्वलय करतंय पातय रवम्‌. 
आदेरायन्ञनुपदं विपदङ्कमूर्तिः SC प्रताप्प तिद्रं ढिमोस्कटोऽभूत्‌ ॥ 
प्र०-सेनिकान्‌ शब्ुसन्यविदारणाय।दिशन्‌ युद्धेऽतिष्ठत्‌ प्रताप: । 
विपद छूमू तिः-विपदांवरणकर्त्ता प्रतापतृपतिः-राजाप्रतार्पासहः अनुपदम्‌- 
पदे-पदे युद्धे-संग्रामे त्वम्‌ छिन्धि-छेदय शत्रूनिति ada योज्यम्‌ भिन्धि- 
भेदय, परिटारय-विदारय, खण्डय-खण्डितम्‌ कुरु ज्वाल्य-दग्धान्‌ कुरु 
कतंन' कुरु, पातय-निपातय इति अनेन प्रकारेण स्वसेनाम्‌ आदेशयन्‌-- 
द्रढिमोत्कटः-ढाढयेन उत्कटः अभूत्‌ । 
ब्रिपत्तियाँ का वरण करने वाले प्रतापसिह शत्रुओं को छेदने, चोरने 
फाइ्ने, जाने काटने गिराने आदि का आदेश अपनी सेना को देते हुए 
समर में अडिग रहे। Ro 
अरब; कोचति afaa SENI क्वाचन्नदूति कर्तितदी घेणुणड 
एवं रिपून स पशुगोरमैसारयद्धा बढ्ाकृति-प्रकट-संगर-संगचरड: ॥ 
प्र०-प्रवाप. शत्रून्‌ पशूवन्मारयामासेति वक्ति कडिः । 
कब्रचितु-कुत्रचित्‌ शत्रोः मदितमुरधमुण्डः-मदितत्बान्मुरधो मुण्डो य 
sat अश्वः-घोटकः पतति, क्वचित्‌ फतितदीधंशुण्ड:-छिप्नशुण्डादण्ड: शीः 
दन्ती-हुस्ती नदति-नाद करोति । हा-६वं इत्थम्‌ बद्धाकृतिप्रफटसंगरस- . 
ङ्गखण्ड.-वद्धा, आकृति:-स्वरूपमु यस्य अतः प्रबःटः-प्रत्यक्षम्‌ संगरस्य- 
amme , संगेन चणडः-उग्रः सः-प्रतापसिह्‌ः रिपून्‌-शनून्‌' पशुमारम- 
anaq । 
' (युद्ध में) कहीं शत्रु का घोड़ा गिरता था; तो कहीं शुण्ड कट जाने 


' से हाथी चिग्धाइता था, इस तरह लड़ाई करने वाले प्रतार्पासहने waai 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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को पशु की तरह मारा । 
खडगेन खंडयति कोऽपि विपक्षिपक्ष कश्चित्करोतिदुटिलच्छुरिका.प्रहारम्‌ 
stag भिनत्ति कल सिहनखेन कश्चिद्‌ काश्चिद्‌ कुपाणफल रेन बला न्‌ि 
प्र०-प्रतापसनिकांः शब्रन्‌ विविधेः शस्त्र्मारयामासुः । 
कोऽपि कश्चित्‌ विपक्षिपक्षम्‌-शत्र सँन्यम्‌ खड्गेन-कृपाणेन खण्डयति-- ` 
करोति कश्चित्‌ कोऽपि कुटलच्छ्रिकाप्रहारम्‌-दक्गच्छुरिकायाः प्रहा 
रमू करोति कश्चित्‌ बिल सिहनखेन-व्याप्रखेन कश्चित्‌ शतम्‌ भिन्नति 
कश्चित्‌ सैनिक: कुपाणफलकेन-अधिधारया ख्ल्मू-इुप्टम छिन्नत्तिःछेदय । 
लड़ाई में कोई तलवार से शत्रु को काटता था तो बोई शत्रू पर छू 
का प्रहार करता था कोई किसो शत्रु को वघनखे से फाड्ता था त्तो 
कोई तलवार से उन्हें काटता था 1 
एवं महासमर-कर्मणि जायमाने मानेरिदं युद्धि सलीममलं स वीक्ष्य । 
सद्यः सचेतक.-गतिः सङि तदीये सेन्यावलि नृपतिंरक्ललयाद्कार 
प्र०-युद्धे यवनसेनायाँ अकंवरपुत्रं सलीमं समीक्ष्य प्रतापः तस्य सविधे 
नेजीं विपुलां सेना उल्लल्याचकार | 
एवम्‌ इत्थम्‌ महासमरकर्मणि जायमाने युद्धं-संग्रामे मानेरितं-मारसिहेन 
प्रेरितस्‌ सळीमम्‌-सलीमनामकम्‌ यवनयुवराउम्‌ &ल-पुर्णर्पेण Mea- 
। सचेतकंगतिः-चेतकस्य गत्या सह सः, हुर्पाति:-प्रतापसि हः सद्यः-शो घ्नम्‌ 
तदीय-सविधेः-तस्यऽन्तिवटे „ MATAA सेनासमूहृम्‌ उह्लूलय।ड्चबार- 
युद्धाय प्रेरयत्‌ । 
घोर संग्राम में malag द्वारा प्रेरित. यवन युवराज सलीम क पूर्ण- 
रूप से देखकर चेतक की तीब्र गति के साथ प्रतार्पामह ने उसके पास 


अपनी सारो “क्षति Y eTA A Vidalaya Collection. 
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अआयाहि रे!मुगलवंशकलडिकसूनो. पूर्णोद्यमे भगवतः कृपयाभिलोष: 


दग्धो सव प्रतप कोपकृशानुमध्ये श्वासं demis सलीम!भुवि क्षणाद्व म्‌ 


प्र०--सलोम ! अद्य mag: कया पूर्णोमे पनोरथः क्षणानन्त रमेव 
मया मारितमात्मानमवेहीति प्राह प्रतापः सलोमम्‌ । 


रे-अरे ! मुगलवंशकलकिसुनो ! मुगलानाम्‌ वंशस्य कलंकयुक्तपुत्र ! 
आयाहि--आगच्छ, भगवतः-परमात्मनः कुपयाो-दयथा; मे मम, afa- 
छाषः-मदीहा. पूर्णा । मम कोपकुशानुमध्ये-क्रोधा र्निमध्ये प्रतप-संतप्तोभवं 
दरधोभव-ज्वालितो भव । सलीम भुवि-पृथिव्याम्‌ क्ष 
पावत्‌ श्वासं-निःश्व.सं गृहाण नु । 


जरे म्धलबंश के svaga ! सलीम आओ । भगवान को eg 
सेरी इच्छा पूर्ण हुई । मेरी क्रोघाग्नि में संतप्त होओ जळो त 


वा पृथिवी 
पर गिरकर क्षणभर दीर्घ श्वास लो | : 
«NY G 


यस्या:कते मे गणिता विकटाध्ट वी सो संविविताशच EN R SA 
स्वाधीन तामयि सुठन्त!ग्रहमाण ता तय सद्यो$यचत्तरय!कु तसली म-मौ लिः 
प्र०-हे मम भल्ल सळीमं हृस्वा चिराकाँजिताम्‌ स्वतन्त्राम्‌ सञ्च; 
अवाप्नुहि इति प्राह Rar स्वकोयं कुन्तम्‌ । 


MTA अद्ध क्षणम्‌ 


यस्याः-स्वतन्त्रतायाः कृते सा विकटा-भयङ्करी .अटवी-अरण्यानी न 
नहि _गणिता-च-किःच्न, . शतशः-अनेके, णलखण्डा:-पबेताः सन्धाविताः~ 
भ्रमिताः, वत-इदानीम्‌ सद्यः-शीघ्रम्‌ कृत्तसलोममोरि;~सदमशिरशद्धेदक; 
स्वम्‌ ताम्‌ स्वाधोनताम्‌-स्बतन्त्रताम्‌-भृहाण-क्नवाब्नुहि । 

. जिसके fer मैंने भयानक अरण्यानो की परवाह नहीं को, पवत 
खथ्डों पर मारा-मारा फिरा, हे adao भाले ! सलोम का सिर 
काटकर उस स्वतन्त्रता को प्राप्त करो । 


7 S œ ढो_. E 
E स विशालञ्चालः Maa 
Sar प्रहत-मोगल- सेन्यमिज्ञम भरलं नृपा5केबर सूनु स लीम-मौली 
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प्र०-नैकान्‌ यवनान्‌ कतंयन्‌ प्रतापः सद्यः सलीममौछी भल्लल्य 


प्रहारमकार्षीत्‌ .। 
चक्राभवक्रवदन:-चक़स्य आभाइत आभा यस्यः असी AMN: सइथ 
वक्र वदन-मुखं qensat घिशालभाल:-विशालललछाट: दोर्देण्डचण्डपरिचा 
लितशश्त्रजाल:-दोदंण्ड: भुजदण्ड: स एव चण्ड भयङ्करः तेनपरिचीलित्मू . 
प्रेरितम्‌ शस्त्राणाम्‌-प्रहरणानाम्‌ जालम्‌ येनाऽसौ-सः-प्रतापः ग्रहतमोगल 
संन्यमल्लम्‌ प्रहतानाम्‌ मोगरानाम्‌-यवनानास्‌ यत॒ gay तस्मै मल्लम्‌ 
` -भट्टम्‌ भल्छम्‌ कुम्तम्‌ दुपार्कबरसूनुसलीममौली-चुपस्य-राश्ञः अकंवरस्य, 
सूनोः-पुत्रस्य-सलीमस्य मौछौ-शिरसि निक्षिप्तवान्‌-निचिक्षेप । 


चक्र के सदृश दीप्त तथा वक्र मुखाकृतियुक्त, विशाळ ललाट ya 
भुजाओं आदि प्रचण्डरूप वाले अनेक mdi को चलाने वाले aa 
ने अकबर के पुत्र सलीम के शिर पर मुगल सेना को मारने वाले अपने 
भाळ को चलाया । . 


चातः प्रताप-विहितो नहि. कुन्तघातः gasaan दिरञ्च-पातः | 
आम्रेडित सकल दिग्बल्ये तदाभूत्‌ हा हा सलीम ! नर:भीम!कुलेकजात || 


प्र०-सलीमोपरि प्रहारसमकालमेव यदनसेनाया हाहाकारोऽभ्रुत्‌ । 
प्रतापबिहितः--प्रतापिहेनक्कृतः कुन्तघातः- भल्ल्प्रहार:- नहि जातः-अधूत्‌ 
परन्तु किन्तु युद्ध -संगरे अशनेः-वञ्रस्य, निरध्रपातः-मेघर हित प्रहारः 
समभवन्नु-अभुत्‌ इव । तदा--तस्मिन्‌ समये सवं दिग्वल्ये-सर्वातुदिक्ष 
हा ! हा ! asa ! नरभीम-नरपुगव ! कुछेकतात्‌-वंशस्य प्रधान- 

संरक्षक | इति शब्दः आम्रेडितमू-भनेक बारमभूत्‌ । ' i 
प्रतार्पातह द्वारा किया गया भाले का प्रहार बिना मेघ का as 
पात था । सभी दिशाओं में हाय सलोम हाय बंश के एक मात्र सहारा 


Ja तरह की ध्वनि बार-बार हुई । 
(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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eai 997 गगनं चकिता धरित्री यच्चेतकेन जः लोम YA t 
~ र्ण $ 
दिष्ट्या करीन्द्र-कृंतपूर्णं पलायनेन प्राणानहो यवनराण्न जही स्वभाग्यात्‌ 
प्र-प्लायभानं सलोमहस्तिनं तु आवृतं चकार चेतक: किन्तु सल्रौमो 
न मृत: इत्यत्र वर्णयति कबिः | 
“यच चेतकेन-प्रततापसिहस्याशवेत सः सलोमहस्ती-सलीमरय दन्ती 
कटितः-आवृततः तत्‌-तेन, .गगनम्‌-भाकाशब्‌~स्तब्धम्‌-मीनम्‌ धरित्री-भूमि 
वेचे चकिता-आश्चर्धवतो, aga-aga अहो ? दिष्टया भाग्यवशात्‌ 
यवनराटू-बवनेश्यरः स्वभाग्यात्‌ फरोन्द्-इत्पूणंपलायनेन-हस्तीन्द्रृत पला 
यनेन, प्राणाम्‌ न जहो न तश्याज | 
चेतक में जो सलीम को, हाथी फो ढेक लिथा उससे आकाश ओर 
Jaat शान्त हो गये .। किन्तु भाग्यबशाद्‌ हाथी के भाग जाने से सलोम 
भर ने सकी । , a i 
तपवत्स-शस्त्रे-यवना: परितं! प्रचेलुः राणाप्रनौदनछते दुगपत्समस्ताः । 
सोऽपि कणाय-विनिमीलित-लोचनोऽभूतत सूर्यो तथा सजळसुज्जल्दऽ्रपञ्च || 
श्र०--प्रतीपाक्नास्त सलौलमवेक्ष्य यवनसेनांपरित्त: - प्रतापमावृतबतो 
सप्रहरणा | | 
क ; न्तु तः--स व तः 
समस्ताः~सकलाः सशस्त्रयवना:-प्रग्ृहीतशस्त्ना: तुरुष्का: युगपत्‌ -समकालमे् 
भचेयुः-आक्रेमणमकोषु; । सजलसज्जलदप्रपडचे--जरूपृर्ण मेघर मूहे सूयो 
यथा~सूयं इब, सोऽपि प्रतापसिहो$पि क्षणाय ANEIS निर्मौलितझोचन: 
“-झायू तः अभुत्‌-अभवद्‌ । 
उसी समथ प्रतापसिह को भारने . कै लिए शस्त्रबारिणौ यवनपैता 
चारो भोर से टेट पड़ी और प्रतापतिह भो उसमें बादलों से भिरे सूये 
के समान छिप गये | . बह 
एबं प्रतापमेपि बोन रमे a-a टेकारितें प्रतिविधाप भोपर L 
दै p Q डे १ k 
राणा~शिरो भुँकुटमात्मगेत अ झालामोनों विधययव नेने New ॥ 
7: 


ह००सत्रुसेन्य सम!बृत IA वीक्ष्यः ज्ञालामाषा नामको वोर प्रताप 
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मुछुटै बाणेनकर्तेयित्था स्वशिरसि निदधौ । 

रणे -युद्धे एवं-अनेनप्र कारेण प्रतापमपि-प्रतार्पापइमषि,' सतापं-सन्ता 
पितं बीक्ष्य-दष्ट्वा महोग्रचापमू--महाधनुः टंकारितम-टङ्का रान्वितमु- 
तिधिध ॥य--कृत्वा. राणाशिरोमुकुटमु--प्रतापसिंहस्य किरीटम्‌ । आत्मगत 
विध'य-स्वोपरि कृत्वा, झालामानाएतन्नामा वीरः यवना$हनने-तुरुप्का- 
MA बधे-प्रसक्त;-- संलग्नोऽभवत्‌ । 

युद्ध में राणा को इस प्रकार से संतप्त देखकर भयंकर घनुष का 
टंकार करके राणा के मुकुट को अपने शिर पर रख कर झाळामाना 


यवनो का वध करने रगे । 0 
राणा$कृतिऊ्च तमवीक्ष्य सलीमसेना . रोषोत्केटा कृठवती कठिन प्रहरम्‌ । 


यस्माच्चतुदं शसहरू-रघुप्रवीरा ` जग्मु स्वदेश-ममतो चित-दिष्यलोषःम्‌ || 
प्र०--तदा झांल।मानाख्यमेव बौर प्रतापमवगत्य यवनसेना तस्योपयब 


कठिनं प्रहार चरर यत्रयुद्धे चतुदंशसहस्त रघुवंशोया वीरा देवलोकानगुः । 
रोषोत्कटा-क्रोध्तीग्रा, सलीमसेना-यबनानाम्‌' चमू umga = 


राणाख्पेण तम्‌-झालामाना नामक दोर अवेक्ष्य-दृष्टवा; अस्योपयंघ कठिनं 
. _तोद्नप्रहार कृतवतौ-चकार यस्मात्‌-कारणात्‌ चतृदंशसहत्ररघुबी रा:- 
चतुर्देशसहत्रसंख्याक।: वीराः स्वदेशममतो-चितदिव्यलोकान्‌-देशभवत्य नु- 
gaq देवलोकान्‌ जग्मुः । ` 
क्रद्ध सलोम को सेना सेना ने राणा के वेश में झाला को देखकर 
गसके ऊपर कठोर प्रहार को, जिससे चौदह हजार देशभक्त रघुवंशी वीर 
कट मरे । f 
त्यक्‍त्वारणं तुपबरो न जगाम यावत्‌ काचिद्दशां कविमत्ति स्थगिता नु तावत्‌ 
ठेते मकड-पयटत-थस्-्यमिप aa ASA क्षमा 60-99 बतलेखनीयम्‌ || 
> प्र०-्रतारोऽपिः रणं विहाय आत्मानं सुरक्षितं चकार = 


यावत्‌-याबतफालपयंन्तं चुपव रः-प्रतापसिह: रणम्‌>युद्धम्‌ ट्यवत्वा- 


ag raam ANIL M चर RB Collection 
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विहाय कारचिद्दशाम्‌-काग्चित्‌ सुरक्षिताम्‌ स्थितिम्‌ न-नहि जगाम-अग/त्‌ 
ततावतू-तावतुकालपयंन्तम्‌ कविमति:-कवेवु' द्वि: स्थागिता-स्थिरा भवतिस्म 
बत्‌-निश्चयेन हृतबला-असमर्था इयं लेखनी-तूलिका अग्नेतदग्रै कथं pq- 
मपि-केनापि प्रकारेण वत्त-चरित्रमू प्रकट प्रवक्तुंलेख-यितुम्‌ च न 
क्षमा-असमर्था अभुत्‌ । 

3 जब तक राणा प्रतार्पातह लड़ाई छोड़कर किसी सुरक्षित स्थिति 


को नहीं प्राप्त हो गये तव तक यह असमर्थ लेखनी किमी 
Ra भी प्रक 
आगे के चरित्र को लिखने में समथं नहीं हुई । AS 


» हल्दीघाटीपरिचयः 


स्वाधीनता55यंभुवि मूतिमती स-माना राणाप्रताप-वलवी येंविभासमाना 
आटीकते ससुपमा नहि यांसुशोचि:शाटीव सा जयति काचन इल्द्घाटी 
भ०-प्रतापयशोभिः समुट्टंकिता हुल्दीघाटी विजयतेतराम्‌ | 
आर्यभुवि-भारतबैर्षे याम्‌-हल्दीघाटीम्‌ समुपमा-सदुश्युमा सुशोचिः 
-विचायेमाणा अपि नहि आटीकते-नहि भायाति कविवुद्धाविति शेषः 
समाना-सम्मानपूर्णा श्ञाटीव-परिक्षानवस्त्रमिव राणा प्रतापवल वीर्थविभास-- 
माना-प्रतावसिहस्य बलेन वीर्येण च देदीप्यमाना स मूतिमती-- शरीर... 
घारिणो, स्वाधीनता-स्वतन्त्रता स्वरूपां का चन-अनिषं चनो येश्क्यंवती हल्दि 
घाटी जयति । 
विचार करने पर भी जिसकी कोई उपमा नहीं मिलतौ, इस राणा 
प्रताप के बल एवं वीय से उद्भासित साड़ी के समान स्वाघीनतामू 
w sr हो । | 
aN — E S 
E Ee त्त हे प्रिये mhe ait बहति नन्दनज सरद 
ai magin तदा सतिमान नौयो शीष दृधात्युषसि षन कांचेनीयाम्‌ 
प्र०-प्रतिदिनम्‌ प्रातःकाले हृल्दीघाटी अनिवंचनीयां शोभा विभति । 
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हे प्रिय ! यदा प्राची--पुवं दिक्‌ मन्दमन्दम्‌ हसति-ईषत्‌ 
` करोति, यदा प्रातः कालोभवतीत्यर्थः यदा-यस्मिन्‌ं समये बायुः'= पवनः 
नन्दनजम्‌-नन्दनवनी यम्‌ मरनत्दम्‌-मषरन्दम्‌ बहति-नर्यात तदा--तस्मिन्‌ 
समये प्रत्यहम-प्रतिदितम्‌ उषसि-प्रातःकाले THEA 
रमणीयाम काञ्चनीयाम स्वणिमाम्‌ काश्वन-अवर्णनीयाम्‌ शोभाम्‌ दधाति- | 
Y ~ ५ ; र न 


~ 


विभति ! ; 2 
जिस समय प्रातःकाल पूर्वदिशा मन्द-मन्द मुसकाती है तथा हवा 


नन्दन वन के पराग को विखेरती हैं उस समय हल्दीगाटी प्रतिदिन किणी 
अवर्णनीय शोभा को धारण करतो है । 
हाहा कुवा पुनरलं इननेश्च तानां यूनां महाबलवतां न परश्शताज्ञाम्‌ 
संस्मरत्यशौर्यभरितंचरितं पुराणं मूकाऽस््यसौ फिमिति-विज्ञजन: प्रमाणम्‌ 
प्र०-मृतान्‌ नेकान्‌ बीरान्‌ स्मारं-स्मारं, हुल्दीघाटी जोषमास्ते । 
अगौ-ध्यस हल्दीघाटी ga-ga: अलम्‌-पूर्णम्‌ हननैः-मारणेः हा 
हा? कृताम्‌ _मृतानाम-मृतिगतानाम परश्शतानाम्‌-भनेकेषाम्‌ महावलब- 
ताम -वछिऽठोनाम्‌ यूनाम्‌-ग्रुवकानाम्‌ शौयं-भरितम्‌-शौयंयुक्तम्‌ पुराणन- 
प्रःचौनम्‌ चरितम्‌-वृत्तम्‌ संस्मृत्य-स्मृत्बा-मूकाऽस्ति क्मि-जोदमारते विम्‌ 7 
इत्यत्रषिज्ञनः प्रमाणं नु-विद्धाँस एवं प्रमाणम सन्ति । 
वया हल्दीघाटी अनेकों मारे गये वीरो .की मृत्यु दो याद करके 
मौन हो गयी है । ईसमें तो विद्वान्‌ ही प्रमाण हैं । 
आस्ते प्रताप इह भारतभूमिवीर: हेपान्थ हिन्दुरसि चेस्सकृदानतःस्याः 
संप्रत्यपि प्रतिवद्न्तीच किन्तुधीरं धीरं ह्यघौरयति घीरजनं समीरः । 
प्र०--हे हिन्डुपान्थ अद्याध्यत्र विद्यमानं भारतीय वीरं प्रतापं प्रण- 
मेति मन्दं मन्दं सरन्‌ वायुरनुवदतोब भाति | aa 
हे पान्थ-पथिक इह-हल्दीघाटणाम्‌ भारतभूप़िवौर:--भारत 


वर्षीयो वीर: प्रताप:-प्रतापसिहः , आस्ते--वतंते । चेत-यदि' ध्वम्‌ 
i CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


iin, YN 


Digitized By Saal: 71 पि Aa K6Sha (११ W 
हिन्दृरप्ति-हिन्दू वतंसे, तहि सकृत-एकदा ना किन्नुइति , 
न का R और शो क 
ठा Ta जनमू-धर्यंचन्तम्‌ जनम्‌ -अधीरयति-धैय॑ . 
रहितं करोति । 
पथिक ! आज . भी हल्दीघाटो में भारतीय बीर प्रतार्पासह हैँ 
तुम हिन्द्र हो तो प्रणाम करो । इसी अर्थ का अनुवाद करती हुई सो 
मन्द वायु धेयंबान को भी धैयं रहित बना रही. है क्या ? | 
मा कातराः egaa माँ प्रियपा रतन्त्रया। अद्यापि za विहिता जननी स्टतत्रा 
यत्रेदमेव गदतीच ततिस्तरूणाँ शाखाकदम्व-कृतमर्मरमातनोति il 
प्र०-भौरवो मांमा स्पृशतःइत्यनुवदन्तीव हल्दीधाटया: वक्षा इति 
वर्णयति अत्र कवि: । I SRS 
है पराघीनताश्रियाः माम्‌-हल्दीघाडीम्‌ मा-नहि स्पृशत-स्पर्श कुरुत 
यतः अद्यापि-इदानीमपि युष्माभिः-भवज्डि: जननौ-भारत माता, स्वत- 
्त्रता-स्वाधीना न विहिता-न कृता, ya हल्दीघाट्याम्‌ तरूणाम्‌- वृक्षा 
णाम्‌ ततिः-समूहः इदमेव-गंदतिइध--वक्तौव, शाखा सदम्बकृतममंरमात ० 
नोति--शाखिसमूहानां अव्यक्तध्वमेर्जाध्यमेन अभिव्यनक्ति । ` , 
भीरुओ मुझे छुओ मत, अभी तक तुमने भारत | स्वतन्त्र नहीं 
दिया; इसी अर्थ को हल्दीघाटी के वृक्ष अपनी शाखाओं /की म्र ध्वनि : 
से अभिव्यक्त करते g । i 
KIN उत लापी कवाऽऽस्तेद्य हा ! स तनयः सनयः प्रतापी । 
aaa ndan यदी adfa मातेव रोदिति सखे, कुररीनु कानित्‌ ॥ 
96-99 क्रोञ्च्पा विलापमाष्यमेन प्रतापं स्मार-स्मार बिळपतोब 
भारतमाता इति तकंयति कबिरीशदत्त: । 
हे सखे ! अन्नत्यनि्नवने-अस्या - हल्दीघाद्या, मानवरहित बने 
यदा कदाचित्‌-समये-स मये कदाचित्‌ कुररी-क्रौः्डी, माता ईव--माता 
यथा रोदिति-विलर्पात नु-इति वितक । हा! वीराग्रणौ-वी राग्रगण्य 
' ज्ञभबयुद्धकलाकळापौ--निभंययुद्धकळाया अभिज्ञः सनयः-न्ययाकारी , 
,. CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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E प्रतापी-प्रतापयुक्तः सः तनय:-राणाप्रतापाख्य: पुत्रः अद्य , कव भास्ते 
कुत्र गत: ! | 

र मित्र यहाँ के निर्जेन वनमें क्रौची के विलाप के माध्यम S 

पुत्र प्रताप को स्मरण करके मानो भारतमाता हो करुण चलाप 


KÙ o 
करती है । . पटी. Br 
यद्यापि d जननी मम gaa राणा-राणा विरोति विकलाचु इच्छेन्‌ 
. अद्यापि घारयति नैव कदापि शोमा नूनख़ aiT ह 
प्र०-अद्य कोकिलाब्याजेन भारतमातँव राणावियोगे WA 
wa! यत्न-हल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि-इदानीमपि) मम-मदीया विवला 
-निष्प्रभा; जननी-भारतमाता, कुहुच्छलेन-कोकिलाया व्याजेन २ाणा- 
राणा इति बिरोति-रोदिति नूनमु-निश्चयेन तहिरहिणी-राणा दिरहिणी 
बधूटी-नायिका; प्रकृति: कृदापि-कदाचिर्दाप, शोभामु-अछकरणम्‌ TI- 
' नहि घारयति-विभति । | 
खेद है कि आज भी निष्प्रभभारतमाता कौकिलाके व्याज से “राणा 
राणा? कह कर विल! करती. है भौर राणा कौ वियोगिनी प्रकृति 
नायिका अळंकार नहीं घारण करती | EE 
अद्यापि यत्र सुमधुत्रत-कव्कृतानि लोलक्षि Sannan नतनानि । 
स कूजितान्यनुदिनं शुरुशावकोनां तौयंत्रिकं ऊयति fiaa देवतानां 


प्र०-हल्दीघाटयाम्‌ अद्यापि छामराणां गुळ्जःररवेण मृतर्वोराणां स्वग 
. तसूचको देवानां वाद्यरव) भूयते । 


LI 


यत्र ६ल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि-इदानीमपि, सुमधुव्रदझकृतानि- भ्रमराणार- 
वाणि लोलक्षिखळ्जननाव्वितनतंन नि--ढोलक्षःणामु--चपलाक्षीणाम्‌ TET 
नानां~खञ्जनाख्यपक्षौणां अव्चितानि-मनौहराणि; नतंनानि-चृत्याति शुष” , 
शावकानाम्‌-की रशिशुनाम्‌ सत्कुजितानि-सुष्दुशब्दितानि एतत्‌ सबंम्‌ ब दि' 
नमु प्रतिदिनम्‌ देववानामु-अमराणाम्‌ fafaa तौयंत्रिकमु safa: | 

जिस हल्दीघाटी में भौरों का झङ्कार चंचल नेत्रवाले खजन पव्यिं « 
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के नृत्य तथा शुकशावकों के कलरव के व्ये देवताओं 
- के वाद विशेषू,वजते है । G S, 
सु छ उत प समीरः खा करैला च, पिकालिगीति 
WAA सरल-प्रकृतिप्रणीदम पश्चोप्चेरमिव Kena मातु: । 
O soaa पुष्प-फळ सुरभिषायु-खौद्योतप्रकाश कोवि.हध्वनिमिः प्रकृति: 
` आरतमातुः पंचोपचारमचंनमारचयति | 
यत्र हल्दीचाट्याम्‌ अद्यापि-इद नीमपि सस्छप्रकृतिप्रणीतम्‌-सुष्ठुप्कृति 7 
निर्मितम्‌ पुष्पम्‌-छुसुमम्‌ फलम्‌ ` गन्धवहः- मकरंद सुगन्धिगृक्तः समीरः-वायु: 
अमला:स्वच्छा खद्योत पक्तिः तदनु-तत्पश्चात्‌ पिकालिगीतिः-कोि लाना समूहस्य 
गानम्‌ च मातु: जनन्याः पदच्चोपचारमु-पं घोपचारयुत्त म्‌ पूजनमारचयति 
जिस हह्दीघाटी में सरल " - »णीत पुष्प फल सुगन्धित वायु 
जुगुनू तथा कोयल के पश्च - «ग ये dfan मिलकर भारतमाता फा. 
पञ्चोपचार पूजन करते हैं । र पड 
नीलेन पक्ष -निवहेन खग।ह संत: TAA फलान विमलानिसमळ्यतः 
श्रीराम नाम भधुरं-मधुर॑-क्वणुन्तः अद्यापि यत्रसुशुका चिलसंति संतः 
प्र०—अत्र अद्यापि शुकपक्षिसन्तः विच रन्ति-- WA 
यत्र-हल्दीघाट्याम्‌ नीलेन नीलवणंवत्ता पक्षनिवहेन-पक्ष IRT खम्‌ 
आकाशं आहसन्तः-सवंतोविकासयन्तः चङच्चा-चञ्चपुटेन; विमलानि स्वं 
` ज्छानि, फलानि, समञचयन्तः-घारयन्तः श्रीराम नाम इति THA a 
` मधुरमु-अतिमधुरम्‌ कवंणन्त-५ठन्तः सन्तः सज्जनाः सुशक राः 
अद्यापि- इदानीमपि डिलसन्ति-विहारं gafa । 5 4 
जहाँ dead के पंखों द्वारा mat को उद्भाइत करने वाले S 
में स्वच्छ फलों को लिए हुए अत्यन्त मधर स्वर में dimn अप 
है बाले de रूपी सन्त समूह आजभी विहार करते हैं L 7 $ 
died प्रभा-हसितचारु-पुरंद्राणां सङ्ग स्‌ हल pe 
द्‌ ‘Pa HS ani ETI रचत 0 
PEDE दत्त्व, Papa okiha १9% L ०५01 aaa raan 
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प्रं०-अत्र शिखिशि: वृक्षणोभावर्घतेतरामिति प्राह कविः । 
वनभुव;-वतभूमे। सुषमात्युदार:- सौन्द्यंत्ऱियम्‌ हर्षाप्दित:-१ ga} 
न्वित स हरितहीरककण्ठहार:-हारितवर्णानां तृणानाम्‌ वृक्षाणाश्व अव+ 
लिरेव नीलमणिकण्ठाभरणम्‌ प्रभाइसित-चा इपुरन्दराणाम्‌-प्रभया कान्त्या 
हसितम्‌ चार पुरन्दरम्‌-इ्द्रो यस्ते तेषाम शििसुस्दर।णाम्‌- मनौज्ञमयूरा 
णाम्‌ अमळम्‌-स्वच्छम्‌ तृत्यम्‌-नतंनम्‌ सङ्गम्‌ च वीक्ष्य-अदछोक्य सम्भासते 
वन भूमि को शोभायृक्त हरित वृक्ष पंक्तियों कौ नीलमणि माला 
` तथा कान्ति से जहाँ की शोभा. बढ़ जाती है। . 
चूडामणिः सकलभारत-भामिनीनां पत्नी gann soir nass शेले । 
प्राण-प्रदानमकरोत्‌ पत्तिपादपद्य किस्दकवारमपि हा नहि हाःकरोत्सा 
प्र-प्रतापयत्नी अत्र विनाचित्कार पत्युश्चरणेषु प्राणानदात्‌ । 
अत्र-हल्दी घाट्याम्‌ ,शैले-पर्वते, सकलभा रत भा मिनीना भू- सम्पूर्ण भार 9 
रमणीनाम्‌ चूड़ामणिः-भग्रगणया प्रतापद्पते।-राज्ञ: प्रतापस्य अमला 
सबंधादोबरहिता, पत्ती-भार्या पतिपादपद्मे-प्रतापस्य चरणकमले प्राण- 
प्रदानम्‌-प्राण दानम्‌ अकरोत्‌ । किन्तु हा ? सा-प्रतापपत्नौ, एव बारमपि 
सकृदपि हा ? इति शब्दम्‌ नहि अकरोत्‌-भकाषौत्‌ पतिपदप्रेमातिशयात्‌ । 
यहाँ के पवत पर भारतीय रमणीयों में श्रेष्ठ राणाप्रतापसिह की पत्मी 
ने बिना हा ? किये ही अपने पति के चरणों में प्राण दान कर दिया । 
अत्र AIA: प्रकट-प्रतापा एकापि इन्तं ? शतोधा5भव दक्ष-धार! 
युद्ध ऽविकोशमपि शत्रु घे क्रमे णज्योत्स्ना तमःसइचरी चपलेति चि त्रम्‌ 
प्र०-अत्र ग्रतापतापं प्रकटयम्ती स्रोतस्वीनौ शतधा ग्रादुब भव । 
ga ! भरे, अत्र हल्दीघाट्याम्‌ ग्रतापन्रपते:-राज्ञ: प्रतापस्य, 99 टः 
अतापा-प्रत्यक्षग्रतापवती एका अपि असधारा-रक्तधाराः ` शतथा- शतशः 
तहिदनी अभवतु-मभूत्‌ , युद्धे-सङ्गरे , अधिकोश म्‌ कोशान्टरित्स atr- 
ज्योतस्ना-बर्द्रिका रमेण क्रमशः शत्रुवधे-बिपक्षिमारणे दम; agatsa 
. शारसहुचारिणी चपला-विद्युतु. agg इति चित्रम्‌ भाश्च ह्य बिषय; ) 
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aaa वींरजनमौलिमहल्‍्लूं रत्न॑ धौराग्रणीरगणितव्रणवान्‌ स झाला । 


` को त्याग दिया; किन्तु लड़ाई से भगा नहीँ ,।, 
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यहाँ प्रताप के प्रभाव को प्रकट रूपसे अभिव्यक्त करने वाली अकेली ही 
रक्तधार agai धारा बन गयी । कोश(म्यान)में रहने वालीं ज्योत्स्ना रूपी 
कृपाण भी vasi के बध के समय अन्धकार की संगिनी चपला वन गयी । 


राणाउथमेव हहहा समरेऽसहायः प्राणञ्जही न तुपल्लायनतत्परोऽभूत्‌ ॥ 
प्र०-अज्व निः्सहायो झाला wg: संगरे मारित! । 
हाहा! दुःखस्यास्ति विषयो यत्‌ क्षप्रैव-हल्दीघाद्याम्‌ एव समरे-युद्धे असहाय 
-सहायकरहितः` दी रजनमौलिमहार्ह रत्नम्‌-वीराणाँ- मुकुटमणिः घौराग्रणी-धी 
राग्रगण्य:,अगणितम्रणवान्‌-असंख्यव्रणयुक्तः सः-भ्र्यातः remen नामा बीर: 
राणाथंम्‌-संगराय प्राणान्‌-असून्‌ जहो-किन्तु पछायन-तत्परो न अभुत्‌ । 
हल्दीघाटी में ही असहाय बीराग्रण्य 'झाला' ने लड़ाई में प्राण 


छोकत्रयेइतिविदिता बलिवेदिकेयम्‌ यत्न प्रतापतपतेरनुयायिवर्गः । 
सङ क्रीतवान्‌ किल परश्शतमौलिदानात्‌ स्वातंत्र्यमार्यवर बीरवसुन्धरायाः ॥ 
प्र०--हल्दीघाट्या बलिविद्यामेव वीराः स्वशिरोभिः स्वातन्त्र्यम्‌ क्रीत 
za इति वर्णयति कविरस्मिन्‌ एलोके । 
इयम्‌-हल्दीघाटी बालिवेदिका-मातुः पूजनवेदी छोकद्ये-त्रिलोक्यामु अति 
विदिता.प्रख्याततमा; यत्र प्रतापतुपते:-राजञः प्रतापस्य अनुय!थिवर्ग:-अनुग- . 
न्तार: परश्शतमौलिदानात्‌-असंख्यशिरः प्रदानेन, अयंवरवीरवसुन्धराया:- 
भारतोयबी राणाम्‌ पृथिव्याम्‌ स्वातरूपम्‌ स्वतन्त्रताम्‌ संक्रीतवानू-अक्रैषीतु । 
यह हल्दोघाटी त्रैलोक्य प्रख्यात बलिबेदी हँ । यहाँ अनेकों शिरोंसे 
अरतार्पासह के अनुचरों ने स्वतन्त्रता खरीदा था । 
वीराश्चतुदंशस हत्तमिता इहेब, मृत्यु यथा शयन--तूलमथा5ऽलििङ्‌ गुः, । 
किन्तु प्रशस्यतमशस्यमहीयसीं स्वाँ सन्मातर नहि RL विजहुधरित्रीम ४ 
प्र०--अत्र चतुदशसहरवीरा मातृभूम्येमृत्युमालिज्ञितवन्त | । ` | 
अत्र चतुदेशसहर्रमिताः-चतुदंशसहश्संख्या काः वोराः-भटाः इहैव हल्दोघाट; 
यामेव शयनतूल्यम्‌-शय्याम्‌ यथा KITAA आरलिखिङएुः-न चे चक्र 
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" किन्तु प्रशस्यतमशस्यमहीयसीम्‌-श्रेष्ठधनधान्यपुर्णाम्‌ महीय सीम्‌- गुंबींम्‌ स्वा 
` स्वकीयाम्‌ सन्‌मातरम्‌ घरित्रीम्‌, भारतमातरम्‌ मनाक्‌-अल्पम्‌ अपि 3 
नहि बिजहुः-तत्यजुः 1 EEY . १ 
यहाँ चौदह हजार वीरों ने मृत्यु का वरण किया, किन्तु अपनी 
श्रेष्ठ मातृभ्रुमि का त्याग नहीं किया, । Ç 
अत्रेव बीरजनू-शोणित-शोण गङ्गा, भुरवा सहस्रपथगा गतिमाततान । 
+ फ्रचँदशनेन रसनेन च मंज्जनेन, देवे सहैव Kai पितरोऽपि तृष्ता ॥ 
प्रऽ-अत्र वीराणाँश्षोणितेः शोणा गङ्गा प्रो द्भुत्ता | 
_ अत्रेव-हल्दीधाटयामेव वीरजनशोणितशोणगङ्गा-बीराणां रुधिर प्रभवा 
S रक्तागङ्गा सहस्रपथगा-अनेकधार [वती grar ग्रतिमु-संचारम्‌ आततान-- 
` 'वितहतोरं-यद्‌ दशनेंने-यंस्या “अधेकोकनेन “रसनेन--पानेन; मज्जनेन-अवगा- 
हनेन च देव: सह-देवताभिस्साकम्‌ ऋषयः पितर: अपि तृप्ता भवन्ति | 
E हल्दीघाटी में : “बीरों के रक्त से. समुद्भूत लाल ART हजार 
_ " धाराबों में बह चली जिसके- दर्शन पान. और मज्जन से देवता ufr 
॥ “तथा पितृगण तृप्त ` होतेः हैं | ] | 
p wA चकित-चेतक चङ gnin सँषा स्थळी कुटिल-कुम्त पराक्रमाणां . 
स्थळी 'प्रियतमाष्यसुतोध्मराणों संपास्थली -भयकरी नेरषामराणाम्‌ n 
x इयम्‌ हल्दीघाटीः चेतकचक्रम्रणस्थ छी प्रतापकुन्तस्य शौयंप्रकटन--- 
` ` स्थली देवानाँ प्रियतमा:-कापुरषाणा भयंकरी: चः वर्तते । - 
सा एषा-प्र ख्यातेयम्‌' चकितः चेतकचंकमाण। म्‌-अद्भूत्‌- चेत कस्य संचा- 
` याणाम्‌ स्थछी-प्रक्षता भूमिः वतते; संषा--हृल्दीघाटी कुटिल कुन्तपरा- 
S Tep ल्कशौर्याणाम्‌ “स्थली वतंते' सेषांस्थही-हल्दीघाटी भसरा- 
AA T Ws aN अपिः मियतसा-प्राणेभ्योरअप गरीयसी वर्ततेः संषा- ` 
यहु जे टी रपामराणामू-अधमजनानां भयंकरी-वतंते. । 
ल प कक को माच साली है का गे के तस 
: ` छ द, पही देवताओं को प्राण से भी प्रियतम तथा 
अंधमनरई को AURIT करने - दाला है ; S L 
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